N Ya Vinogradova SCULPTURA JAPONEI III „Secolele XIV PE Vinogradova SCULPTURA JAPONEI secolele III-XIV Sculptura clasică a Japoniei este un fenomen semnificativ, dar puțin studiat Cartea conturează o scurtă istorie a sculpturii japoneze, de la primele sale origini și apariția ca formă de artă independentă în primele secole ale erei noastre până în ultimele decenii ale epocii sale de glorie în secolul al XIV-lea Autorul notează cele mai importante repere în dezvoltarea gândirii plastice japoneze, dezvăluie lumea complexă și bogată a imaginilor create de sculptorii japonezi și introduce cititorul în cercul problemelor generale ale artelor plastice din Orientul Îndepărtat O analiză a dezvoltării progresive a sculpturii japoneze este dată pe un fundal istoric și cultural, în comparație cu alte tipuri de artă Cartea este prima publicație de generalizare în limba rusă pe această temă Autorul său, candidat la istoria artei N A Vinogradova, deține cărți și articole despre arta Japoniei, Chinei și Coreei Mongolia HR Vinogradova SCULPTURA JAPONEI Secolele III-XIV< ORDINUL LUI LENIN ACADEMIA DE ARTE A URSS INSTITUT DE CERCETARE TEORII ŞI ISTORIE ARTE FRUMOASE PE Vinogradova SCULPTURA JAPONEI secolele III-XIV Moscova "Artă" BBC ( ) N - ( ) - © Editura de Arte Vizuale Introducere Sculptura este cel mai vechi tip de artă plastică japoneză Originară din epoca neolitică, a trecut printr-o cale de dezvoltare complexă și în mai multe etape, ocupând un loc onorabil în viața artistică a Japoniei medievale Create de multe generații de maeștri japonezi, monumentele sculpturale din Evul Mediu, marcate de trăsăturile caracteristice stilului național, au calitățile unei mari arte Ele ne dezvăluie lumea spirituală bogată a poporului japonez, ne lasă să simțim ritmul vieții unor epoci întregi În plasticul asociat cu cele mai vechi rituri magice și culte funerare, ei au primit prima întruchipare vizibilă a ideilor locuitorilor insulelor japoneze despre relația omului cu lumea Imaginile sculpturale maiestuoase și sublime ale Evului Mediu timpuriu cu o mare putere de convingere au exprimat acea ascensiune puternică a forței spirituale și a patosului creator, care a determinat conținutul estetic al acestei etape foarte importante pentru cultura japoneză Cu toată independența ei, arta plastică japoneză nu a fost o zonă izolată a creativității, ea a fost întotdeauna o parte integrantă a unui ansamblu mare Dezvoltarea sa a avut loc în strânsă unitate cu arhitectura, pictura și meșteșugurile decorative Dar, în același timp, în complexul arhitectural și spațial, sculptura a acționat mult timp ca cea mai flexibilă, încăpătoare, cuprinzătoare formă de artă, mai mult decât altele capabile să transmită sentimente profunde și concepte complexe Gândirea plastică s-a dezvoltat în Japonia mult mai devreme decât gândirea picturală, în zorii civilizației sale Din cele mai vechi timpuri, înainte ca țara să intre în era feudalismului, plasticul a fost în esență singurul domeniu al artei plastice Picturile monumentale ale bisericii din Evul Mediu au apărut nu numai mai târziu decât sculptura templului, dar în primele etape ale existenței lor au jucat un rol subordonat acesteia Până în secolul al XV-lea, când noile idealuri au înlocuit aspirațiile unei epoci, sculptura a continuat să-și mențină poziția de lider în ansamblul monahal budist Într-o anumită măsură, ea a direcționat căile soluțiilor arhitecturale, a determinat dimensiunea și organizarea spațiului interior al templului, trăsăturile interacțiunii sintetice ale diferitelor tipuri de creativitate artistică Cu toate acestea, până acum, sculptura rămâne cel mai puțin studiat domeniu al artei japoneze în critica de artă europeană Iar motivul aici nu este în distanța de timp și nu numai în cinci INTRODUCERE faptul că monumentele epocilor îndepărtate, împrăștiate prin mănăstirile Japoniei, sunt uneori greu de văzut Principalul obstacol este apartenența lor la sistemul unui complex cultural diferit, care este caracterizat de modele și norme estetice care sunt în multe privințe diferite de cele familiare nouă Originalitatea mijloacelor expresive ridică o anumită barieră între statuia medievală japoneză și privitorul modern Plasticul japonez, în comparație cu cel european medieval, este canonizat mult mai strict Imaginile ei sunt laconice, închise, încăpătoare în simbolismul lor multistrat Plasticul european medieval și în special gotic este mult mai activ în atragerea sa pentru privitor Sublimul este adesea combinat în el cu mondenul Este plin de expresie dramatică, patos al suferinței Transmite emoții cu mai multe fațete - bucurie și anxietate, gânduri dureroase, entuziasm pasional Arta plastică medievală japoneză, deși uneori exprimă sentimente de furie și furie, este mult mai concentrată pe dezvăluirea concentrării spirituale, a iluminarii și a fi oprită de la fluxul zadarnic al vieții Creatorii săi au căutat, în primul rând, să nu transmită o asemănare a vieții, ci generalizări ale adevărurilor eterne, nesupuse influenței timpului idealurilor de armonie, frumusețe și înțelepciune În reținerea nobilă a posturilor și gesturilor statuilor japoneze, există o mare complexitate interioară Percepția sculpturii japoneze necesită de la privitor nu numai înțelegerea proprietăților sale plastice, ci și o anumită pregătire, cunoașterea premiselor sale istorice, a regulilor și a canoanelor care i-au determinat fundamentele iconografice Pentru a înțelege și a aprecia semnificația estetică a artelor plastice japoneze, trebuie să încercăm să restabilim sensul pe care oamenii din epoci îndepărtate l-au dat acestor monumente, să ne imaginăm un singur ansamblu templu în care oștile de spirite și zeități create prin fantezie au acționat ca apărători şi pedepsitori poporul japonez de multe secole Istoria dezvoltării artei plastice japoneze a fost compusă din mai multe etape foarte diferite Sculptura antică și cea medievală sunt separate una de alta nu numai de secole Sunt în mare măsură fenomene culturale separate, între care este greu de detectat continuitatea vizibilă a soluțiilor plastice și a conținutului figurat Cu toate acestea, tradițiile și canoanele artei medievale datează genetic din antichitate îndepărtată, iar trăsăturile artistice specifice și conceptele de viziune asupra lumii care s-au format în primele etape sunt dezvoltate în continuare în conformitate cu cultura națională În evoluția de secole a sculpturii japoneze, fiecare dintre etapele inițiale s-a dovedit a fi semnificativă și fructuoasă pentru viitor Închinarea forțelor naturii, rituri magice - acesta este mediul spiritual în care s-a format cea mai veche artă neolitică INTRODUCERE bucată din Japonia În această etapă are loc apariția gândirii spațiale și plastice; ea reflectă un proces lung și complex de cunoaștere umană a vieții naturii înconjurătoare În formele vaselor rituale, în fantezia idolilor de lut - dogu a întruchipat prima experiență de generalizare a legilor universului Vasele de lut create de vechii locuitori ai insulelor japoneze sunt asemănătoare sculpturii prin expresivitatea plastică și monumentalitatea lor În buclele strânse ale ornamentului lor de stuc, se poate simți dinamica intensă a ritmurilor naturii Ei, ca și dogu, sunt rodul dezvoltării ideilor mitologice despre lume Formele și modelele lor transmit concepte atât de abstracte precum puterea, puterea, fertilitatea Și deși lucrările din antichitate nu sunt direct legate de sculptura timpului următor, un fir se întinde de la conceptele încorporate în ele până la șintoism - prima religie japoneză care a animat toată natura vie și moartă La începutul primului mileniu al erei noastre, în perioada formării fundamentelor culturii japoneze însăși, ideile despre univers devin mult mai complicate Gândirea plastică a japonezilor în acest moment găsește deja moduri mai diverse de exprimare Îndumnezeirea formelor naturale și animarea elementelor, care s-au dezvoltat într-un sistem religios deosebit, au dus la realizarea primelor altare, compoziții sculpturale originale, unde rolul de monument sacru a fost jucat de o piatră uriașă așezată în centru a zonei defrişate Alegerea unui loc sacru din haosul naturii sălbatice a fost un pas important în înțelegerea artistică a realității În aceste prime peisaje simbolice a fost întruchipată imaginea lumii mari, s-a reflectat ideea măreției sale Dar, în același timp, arta face un nou pas înainte În viața lumii ea include și viața omului Plastic funerar - khaniva, descoperit în movilele mărețe ale liderilor tribali din secolele III-VI d Hr e , nu numai diverse în parcele Reproducând escorta defunctului, garda lui, ea surprinde și clasifică multe fenomene ale vieții, determinând semnificația acestora într-un singur sistem al universului Limbajul său plastic dezvoltat sugerează că sculptura de pe pământul japonez a devenit un mijloc important de înțelegere a realității Haniwa a anticipat într-o anumită măsură dezvoltarea în continuare a gândirii plastice a poporului japonez Claritatea și puritatea formelor sculpturale, capacitatea de generalizare în interpretarea fețelor, posturilor, gesturilor, apariția emoționalității au pregătit o înțelegere mai complexă a vieții spirituale a unei persoane, care va deveni o trăsătură caracteristică a artei deja la următoarea etapă istorică Cea mai mare perioadă de înflorire a sculpturii japoneze, precum și a culturii japoneze în ansamblu, cade în Evul Mediu Epoca feudalismului din Japonia, care acoperă perioada cuprinsă între secolul al VI-lea până la mijlocul secolului al XIX-lea, este împărțită în mai multe etape Dar pentru dezvoltarea japonezilor INTRODUCERE sculpturi, doar etapele Evului Mediu timpuriu și dezvoltat s-au dovedit a fi cele mai importante, coincizând condiționat cu clasificarea adoptată în istoriografia japoneză pentru perioadele Asuka, Nara, Heian și Kamakura (secolele VI-XIV) În secolele VII-VIII, sculptura japoneză a cunoscut o ascensiune fără precedent Acest timp a fost marcat de formarea statalității și introducerea religiei budiste, care a avut un impact semnificativ nu numai asupra formării fundamentelor ideologice generale ale noii formații, ci și direct asupra limbajului artelor plastice Percepția budismului a contribuit la apropierea Japoniei de multe țări de pe continentul asiatic, atragând-o pe orbita civilizației lor Alăturându-se culturii unor țări atât de străvechi și dezvoltate precum China, India, Coreea, tânărul stat japonez a absorbit uriașa tradiție culturală veche de secole a Orientului Alături de dogmele filozofice, Japonia a adoptat și un panteon dezvoltat de zeități budiste, care se stabilise în vasta întindere a continentului asiatic Budismul a adus o atitudine contemplativă necunoscută trecutului, un nou concept al interacțiunii dintre om și natură Sculptura, cu concretitatea sa tactilă, dând efectului imaginilor plastice o persuasivitate deosebită, a devenit un mijloc important de stabilire a acestui concept Pentru prima dată pe pământ japonez, imaginea unei zeități a fost exprimată nu numai în forme naturale, ci și în forme antropomorfe Pentru prima dată, principiul spiritual a pătruns și în artă, iar ideile de milă, înțelepciune, pace contemplativă și realizare și-au găsit expresia plastică Împreună cu imagini noi din India (prin Asia Centrală, China și Coreea) a apărut iconografia budistă dezvoltată Era un sistem complex de simboluri cu o capacitate extraordinară Pentru vremea lui, a fost un corp de cunoștințe universal special Yozes, gesturi, haine, coafură și atribute ale oricărui personaj al panteonului budist - totul avea o semnificație semantică importantă în acele vremuri, dezvăluind idei nu numai despre trăsăturile unei anumite zeități, ci și despre interacțiunea principiilor naturale O ușoară întoarcere a palmelor a schimbat intriga, a dezvăluit noi fațete ale imaginii Aceleași simboluri ar putea fi interpretate atât ca elemente ale universului, cât și ca norme etice Regulile stabilite de tradiție prevedeau diferite performanțe ale figurilor zeităților - Buddha, desăvârșit în detașarea sa armonioasă, tinere zeități bodhisattva milostive, înțelepți, predicatori, genii bune, paznici apriji ai credinței Timp de multe secole, sculptura japoneză s-a dezvoltat în cadrul acestui canon iconografic care s-a dezvoltat pe continentul asiatic Tehnicile de sculptură dezvoltate de multe generații de maeștri din diferite țări i-au ajutat pe sculptorii medievali japonezi, trecând rapid stadiul de ucenicie, să creeze simboluri artistice stabile care au fost percepute ulterior INTRODUCERE și alte feluri de arte În același timp, schemele și idealurile altor oameni nu au rămas neschimbate Soluțiile figurative, formate într-un stadiu incipient al dezvoltării artei budiste, au dobândit pe pământul japonez o imagine națională unică, adesea mai incitantă și mai perfectă decât mostrele care au dat naștere acesteia Istoria artei plastice medievale japoneze este istoria căutării propriului ideal de frumusețe și înțelepciune De-a lungul Evului Mediu s-au format calitățile stilistice ale sculpturii și s-au format numeroasele sale genuri Condițiile sociale și naturale specifice, structura psihică națională care s-a format în procesul dezvoltării istorice - toate acestea au stimulat căutarea unor modalități originale în concordanță cu tradiția culturală locală Oportunitățile de dezvoltare a artelor plastice japoneze au fost mai limitate în comparație cu artele plastice chineze și coreene Sculptura Chinei și Coreei este mai bogată tematic, mai diversă în forme Acestea nu sunt doar imagini de altar ale complexelor budiste de la sol, ci și cicluri grandioase de relief ale mănăstirilor rupestre, monumente sculptate în stânci de piatră Într-o mică țară insulară, săracă în piatră, dar bogată în pădure, geniul plastic al oamenilor era întruchipat în statui care împodobeau în principal templele din lemn Aceștia au devenit obiectul unei atenții deosebite a maeștrilor japonezi, dobândind calități deosebite de expresivitate și perfecțiune Pentru aproape toată durata Evului Mediu, japonezii s-au caracterizat printr-o înțelegere folclorică a budismului și a percepției ideilor sale din punct de vedere pur estetic Statuile zeităților budiste le-au influențat mai mult sub aspect emoțional decât filozofic Prin urmare - o atenție deosebită la tratarea suprafeței, la detalii, ornamente decorative Forma statuilor medievale japoneze tinde să fie compactă Este în deplină concordanță cu scopul lor, care este de a recrea un anumit început armonios și perfect, care este inerent atât omului, cât și naturii Statuile japoneze se caracterizează printr-o completitudine deosebită, chiar o închidere a volumului, combinată cu o varietate și expresivitate a gesturilor Nu au nici fizicitatea excesivă a statuilor indiene, nici calitatea grafică liniară a celor chinezești Materialele preferate ale sculpturii medievale japoneze sunt lemnul aurit și bronzul, lacul și argila pictată Sensibilitatea tactilă caracteristică japonezilor se reflectă în interpretarea lor a texturii - în perfecțiunea finisajului unei suprafețe mătăsoase sau catifelate, în puritatea liniilor curgătoare Colorarea condiționată conferă statuilor, plasate în semiîntunericul interiorului templului, o festivitate deosebită, parcă, sublimă Creată simultan cu arhitectura și adesea pentru un anumit templu, sculptura în sine a fost influențată de arhitectura din lemn, reacționând cu sensibilitate la toate schimbările stilistice Ea a respectat legile tectonicii clădirii, a corespuns nouă INTRODUCERE" ' saturația policromă a culorii sale, ecou mediul natural Principalul altar al templului este altarul, pe care au fost așezate statui ale zeilor panteonului budist într-o ordine strict ierarhică Soluțiile sale compoziționale și decorative au reflectat nu numai un sistem complex de vederi și idei despre structura armonioasă a lumii, caracteristică Japoniei medievale, ci și o reverență pentru imensitatea și frumusețea ei Încercările de a reflecta bogăția și diversitatea inepuizabilă a lumii prin intermediul artei plastice au fost departe de a fi fructuoase în toate etapele Evului Mediu În procesul de dezvoltare istorică a statului japonez, pe măsură ce ideile despre univers au devenit mai complexe, imaginile altarului budist s-au transformat treptat și și-au pierdut expresivitatea și semnificația anterioară Transformarea ideilor religioase, democratizarea vieții de zi cu zi, dezvoltarea culturii urbane au dus la faptul că sculptura, care a păstrat un caracter religios canonizat, a încetat să mai fie purtătoarea principală a idealurilor vremii Până în secolul al XV-lea, ea își pierduse rolul principal în artă, dar realizările ei au îmbogățit alte domenii ale creativității, adesea generate de ea În etapele următoare, nu s-au păstrat canoanele de frumusețe asociate lumii ideilor religioase budiste și aproape învechite, ci cunoștințele acumulate de-a lungul secolelor privind tectonica și aranjarea obiectelor în spațiu, precum și capacitatea de a traduce calitățile inerente naturii însăși în imagini artistice În acest sens, tradițiile sculpturii japoneze s-au dovedit a fi atât de flexibile și raționale încât și astăzi sunt percepute ca un fel de revelație Nu există o continuitate directă între sculptura de astăzi și sculptura medievală, dar sculptura din trecut a contribuit la educarea unei sensibilități compoziționale și decorative deosebite în rândul oamenilor Se manifestă în cele mai diverse, uneori chiar neașteptate domenii ale activității artistice moderne a oamenilor: în arta decorațiunii interioare rezidențiale și publice, în organizarea unor mari parcuri și grădini peisagistice în miniatură, în expresivitatea plastică a punerii în scenă și a întregii acțiuni teatrale În crearea oricărui ansamblu japonez, înțeles în sensul cel mai larg, se simte întotdeauna nu doar intenția arhitectului și ochiul artistului, ci și mâna sculptorului Reflectând asupra organizării spațiului orașului, ridicând complexe memoriale, gândindu-se la construcția pe termen lung a grădinii și la aranjarea copacilor și a pietrelor în ea, maeștrii japonezi de astăzi, deși indirect, folosesc experiența trecutului , se străduiesc în continuare să recreeze imaginea lumii mari în compozițiile lor Capitolul I ORIGINE JAPONEZ PLASTICE CAPITOL UNUL Originile sculpturii japoneze, precum și cultura artistică japoneză în general, datează din epoca neolitică Această etapă, legată de multe trăsături ale comunității stadiale cu etape similare din istoria altor popoare, este în mare măsură izolată de dezvoltarea ulterioară a artei japoneze propriu-zise În același timp, este, parcă, pragul său Dăinuind din mileniul VIII î Hr e până la mijlocul mileniului I î Hr e epoca neolitică a fost marcată de așezarea rapidă a insulelor japoneze de către diverse triburi care au pătruns acolo atât de pe continent, cât și din insulele mărilor sudice Au adus cu ei miturile și ideile lor despre lume, abilitățile lor de meșteșuguri și experiența lor artistică Japonia antică s-a dovedit a fi o joncțiune a mai multor grupuri etnice, iar cultura sa a fost o fuziune complexă de culturi dintr-o vastă zonă geografică din Asia de Sud-Est până în America Centrală În acest aliaj, trăsăturile caracteristice culturii poporului japonez au început treptat să se cristalizeze, s-au sistematizat informații despre lumea din jurul nostru și s-au format primele concepte și tradiții artistice Trăsăturile culturii japoneze antice s-au manifestat cel mai clar și pe deplin în ornamentarea produselor ceramice, care reflecta întregul complex de idei religioase, magice și artistice Ceramica neolitică din Japonia, plină de semnificație interioară și putere plastică, poate fi pe bună dreptate clasificată drept capodopere ale artei mondiale Tipul celor mai vechi produse de lut se numea Jomon („frânghie” – după amprenta caracteristică de pe suprafața de lut a mănunchiului de paie), de unde și numele întregii perioade uriașe a neoliticului japonez În ornamentarea acestor produse antice, se disting rădăcinile sistemului vizual caracteristic artei japoneze din vremurile ulterioare Ceramica Jōmon sunt vase, lămpi și urne, diverse ca formă și decor, în ceea ce privește calitatea lutului, care au fost realizate de-a lungul multor secole din mileniul VIII î Hr până în mileniul VIII î Hr e în jurul anului î Hr e Distribuite în toată Japonia, ele erau destinate nu numai nevoilor vieții de zi cu zi, ci erau și cel mai important accesoriu al ritualului magic, iar principiile artistice, religioase și utilitare acționau într-o unitate indisolubilă Executarea produselor ceramice în perioada neolitică nu a fost doar un meșteșug, ci în același timp un rit sacru Modelând forma, acoperind-o cu un model sofisticat de stuc, o persoană din acea vreme, parcă, a modelat întregul univers Un puternic început de plastic a contribuit la persuasivitatea deosebită a ideii Indiferent de dimensiunea produsului, maestrul l-a sculptat el însuși, fără ajutorul unei roate de olar Ornamentația abundentă și variată era la fel de sculpturală ca și forma Creatorii ceramicii Jōmon, vechii locuitori ai insulelor japoneze, erau angajați în vânătoare și pescuit Sunt Origine: arte plastice japoneze au fost întemeietorii primelor mici așezări la munte și la câmpie, lângă litoralul mării Dependența de fenomenele naturii, atât fericite cât și crude, a determinat venerarea forțelor naturale În diferite etape ale perioadei Jomon, cele mai importante obiecte de cult au fost evidențiate din diversitatea lumii naturale: elemente de munți și de mare, desișuri de pădure în care se găsește vânatul; soarele, luna și stelele care ghidează drumul marinarilor Pe măsură ce cultele și sistemele rituale s-au dezvoltat, a fost nevoie de obiecte rituale Erau vase antice din ceramică Evoluția ceramicii Jomon reflectă îmbogățirea treptată a ideilor oamenilor despre univers Ea arată procesul complex de cunoaștere umană a lumii, dorința lui de a generaliza tiparele naturii din jurul său, de a dezvălui ordinea și armonia ritmurilor sale, confruntarea principiilor sale elementare Complicarea treptată, îmbogățirea formelor și ornamentelor produselor ceramice este asociată cu etapele formării conștiinței artistice a unei persoane, dezvoltarea proprietăților plastice și posibilităților expresive ale materialului Pentru ceramica Jōmon, precum și pentru întreaga istorie a culturii neolitice a Japoniei, se acceptă următoarea periodizare: Proto Jōmon *, timpuriu, mijlociu, târziu și mai târziu Jōmon Cele mai vechi dintre vase, datând din așa-numita perioadă Protojomon (VIII - mijlocul mileniului IV î Hr ), exprimă doar căutarea unei forme plastice Pe un vas neuniform în formă de con cu fund ascuțit sau cu fund rotund turnat din lut grosier, un mănunchi de paie a fost așezat în spirală, lăsând o urmă granulară tremurătoare și linii transversale ondulate pe argila udă La început, acest lucru a fost făcut pentru a întări suprafața vasului, iar apoi în scop de decorare Uneori, forma în sine a fost făcută din ramuri și stuf, apoi acoperită cu lut din interior: în timpul arderii, forma a ars, iar un ornament sub forma unei amprente a unei baze naturale a rămas pe lut Uneori, desenul era zgâriat pe lut umed cu un băț sau o coajă Produsele din acest timp erau destinate în principal gătirii și depozitării alimentelor și, indiferent de locul de fabricație, erau legate în stil Forma și ornamentul lor, corespunzătoare primelor idei despre forțele universului, în același timp nu reflectau încă interacțiunea acestor forțe La fel ca ornamentele oricărei ceramice neolitice, semnele geometrice de pe vasele japoneze antice primitive - spirale, triunghiuri, cercuri și semicercuri - au fost doar imagini împrăștiate ale simbolurilor naturii Formele vaselor, precum și simbolismul ornamentului, sunt îmbogățite și variate în perioada timpurie și mai ales în perioada Jomon de mijloc (IV - mijlocul mileniului II î Hr ) Pe măsură ce observațiile naturii au fost acumulate și selectate din generație în generație și experiența artistică a maeștrilor s-a îmbunătățit, baza primitivă în formă de con a fost supusă CAPITOL UNUL Vas tip Sori Ceramică mileniul III-II î Hr e Vas de tip Topai Ceramică mileniul III-II î Hr e ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE h Vas de tip Horinou-ti Ceramică eu o mie de și e Dogu idol Ceramică mileniul II-I î Hr e Dogu idol Ceramică mileniul II-I înainte şi e CAPITOL UNUL ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE CAPITOL UNUL dezmembrare Fundul, corpul, gâtul ies în evidență Modelul necomplicat a fost înlocuit cu decor luxuriant din stuc Vasele și-au pierdut uniformitatea, împărțite în zeci de grupe în funcție de locul de fabricație Din punct de vedere al trăsăturilor stilistice, sunt cele mai interesante următoarele grupuri: Sekiyama (jomon timpuriu), Katsuzaka (Jōmon mijlociu; produsele acestui grup se găsesc din abundență în prefecturile Nagano, Gifu, Shizuoka, Yamanashi), Tonai și Atamadai (Jōmon de mijloc; aceste produse se găsesc pe câmpiile de pe coasta mării) Treptat, dimensiunile și tipurile de produse au fost diferențiate semnificativ Au apărut vase și căni, căldări și castroane, ceainice și lămpi, urne Obiectele de cult sacre erau folosite nu numai în timpul ritualurilor solemne, ci aveau și un alt scop - de a alunga spiritele rele de la oameni cu puterea magică a modelelor lor fantastice și, dimpotrivă, de a atrage căldura solară, ploile, vânturile favorabile pentru ei (ill ) Cele mai mari nave au început să atingă aproape un metru înălțime, erau deja greu de deplasat, erau destinate mai mult contemplației decât scopurilor utilitare În locuință erau așezați pe un deal într-un anumit loc Vasele neglazurate au fost arse în cariere deschise la o temperatură relativ scăzută ( - °C) Ei au păstrat nuanța caldă cenușiu-gălbui a pământului, făcându-le să pară creaturi ale vieții sălbatice Modelul de pe vasele lui Jomon mijlociu nu mai era doar zgâriat cu o coajă sau apăsat cu o frânghie de iarbă A fost obținut prin așezarea unor câlți și plăci de lut împletite complicat pe lut umed Curburi capricioase, excrescențe și spirale acopereau uneori întregul corp al vasului, dar în cea mai mare parte erau concentrate pe margine, crescând ca o coroană ramificată a unui copac Creșterea exuberantă a ornamentației a devenit principala trăsătură distinctivă a ceramicii Middle Jōmon Tiparele par să reproducă sălbăticia spontană a forțelor naturale Vasele uimesc prin fantasticitatea lor Ele par a fi produsul unor forțe formidabile ascunse în măruntaiele munților, în adâncurile oceanului În aceste vase monumentale, elementul plastic domină invariabil Fiecare dintre ele este marcat de sigiliul originalității, al imaginației creative inepuizabile Puterea senzuală a decorului asimetric din stuc este izbitoare Datorită jocului activ de lumini și umbre, neregularităților create de ramuri și depresiuni, suprafața argilei pare să prindă viață, ia naștere o dinamică a ritmurilor, asemănătoare cu însăși natura insulelor vulcanice Combinația de motive geometrice și vegetale, flexibilitatea tactilă a buclelor de lut au transformat un vas solemn și masiv într-un fel de sculptură decorativă fantastică, care amintește de cele mai bizare imagini ale naturii și ale vieții sălbatice - tentacule de caracatiță, recife de corali, scoici cu multe procese În ciuda varietății aparent nesfârșite de modele și forme, le puteți urmări optsprezece ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE repetarea, anumite modele din aranjament, ajutând la descifrarea sensului lor Motivele simbolice ale naturii, selectate de-a lungul a mii de ani, au ocupat treptat anumite locuri pe suprafata vaselor Acest aranjament, la rândul său, a contribuit la apariția unui anumit sistem de corelare tectonă a pieselor Una dintre cele mai stabile forme de vase care a existat în toate etapele perioadei Jomon este un con înalt, în formă de pâlnie, care se lărgește în sus și se micșorează în jos (fig ) Această formă este, de asemenea, caracteristică mărfurilor Jōmon timpurii (grupurile Sekiya-ma și Shimojima) și cele mai izbitoare exemple de ceramică Jōmon de mijloc (grupurile Sori, Tonai, Katsuzaka, Atamadai) A supraviețuit în declinul culturilor neolitice (grupurile Nippo-ro și Horinouti) Exemplul vaselor în formă de con arată cum de-a lungul mileniilor a crescut dorința de generalizare și sistematizare a fenomenelor ființei, cum s-a îmbogățit înțelegerea formei plastice Jomon timpuriu este caracterizat de un con, decorat pe tot corpul cu un ornament de linii ondulate și cercuri care se intersectează - semne ale elementelor de apă și corpurilor cerești Aceasta este încă o simplă întruchipare a simbolurilor naturii Până la mijlocul perioadei Jomon, miturile cosmogonice apar mult mai dezvoltate în simbolismul vaselor în formă de con Pe vasele grupurilor Tonai și Katsuzaka, tiparul principal nu se mai răspândește pe întregul corp, ci este concentrat în vârf, care capătă sensul semantic principal, personificând forțele dătătoare de viață ale naturii, lumile cerești Modelul turnat greu constă din bucle strânse, asociate cu înălțimile munților, cu coroane de copaci luxuriante și cu inele elastice de corpuri serpentine Corpul vasului însuși, întruchipând începuturile pământești, este decorat cu un ornament geometric mai strict Acestea sunt uneori zigzaguri de fulgere, bucle ritmice de valuri Astfel, ideile unui om din epoca neolitică despre interacțiunea forțelor în univers au fost întruchipate în ornamentul ceramicii lui Tonai și Katsuzaka Un astfel de vas era pentru el nu numai un obiect utilitar, ci și un prețios corp de cunoștințe despre lumea înconjurătoare Perioadele ulterioare ale dezvoltării artei japoneze au moștenit și interpretat în mare măsură acest sistem cosmogonic timpuriu în felul lor A fost întruchipat atât în structura templului japonez, al cărui acoperiș este asociat cu coroana unui copac, cât și în organizarea simbolică a compoziției altarului sculptural al mănăstirii budiste În etapele următoare, s-a dovedit a fi perceput un sentiment subtil de ornament plastic Designul produselor din lut din perioada Jomon târzie și ulterioară (sfârșitul secolului al II-lea - mijlocul mileniului I î Hr ) indică faptul că în etapa de trecere de la neolitic la epoca bronzului, ustensilele ceramice rituale și-au pierdut semnificația simbolică universală Vasele grupului de demoni Kamegaoka nouăsprezece CAPITOL UNUL îmbunătățirea tehnicii de ardere, prelucrarea argilei, finisare a suprafeței mai amănunțită și mai rafinată Dimensiunile lor sunt reduse, formele devin mai simple și mai utilitare, modelele capătă netezime și echilibru Apar diverse vopsele, se introduce lustruirea Odată cu stăpânirea tehnicii turnării bronzului, lutul a încetat să mai fie singurul material pentru fabricarea obiectelor rituale, iar vasele ceramice, scoase din cercul comorilor unice de cult, în cea mai mare parte, au trecut în categoria obiectelor de uz casnic În etapa târzie a perioadei Jomon, pe măsură ce viața a devenit mai complexă și agricultura s-a dezvoltat, au apărut idei mai ramificate și concrete despre forțele care protejează culturile și casa Acest lucru este dovedit de apariția, alături de alte tipuri de produse din lut, a ceramicii figurative, care joacă rolul unei amulete de familie, semnul totem al tribului În acest moment, formele vaselor reproduc aspectul unui animal, al unei păsări, al unui șarpe, al unui dragon Vazele și cazanele sunt uneori realizate sub forma unor capete antropomorfe interpretate convențional (fig ) Ideea de a proteja culturile și vatra și-a găsit cea mai dezvoltată întruchipare în figurine mici de lut de idoli - dogu, care au apărut la sfârșitul etapelor mijlocii și târzii ale perioadei Jomon Acestea erau de obicei imagini sculpturale mici (de la la cm) ale spiritelor de fertilitate Interpretând foarte condiționat corpul uman, aplatizat și schematizat, acoperit aproape complet cu decor magic sculptat și stucat, sunt aproape de vase în designul lor ornamental Corpurile, fețele, hainele acestor creaturi ciudate sunt atât de fantastice și atât de supuse dinamicii și ritmului sofisticat al tiparului, încât uneori esența lor antropomorfă este cu greu ghicită Expresia intensă a ornamentației fine, vitalitatea enormă conținută în trăsăturile exagerate și distorsionate ale acestor spirite ale naturii, mărturisesc cât de importante păreau proprietățile neobișnuite ale aspectului lor (ill ) Diverse variante de figurine dogu au fost găsite pe locurile așezărilor japoneze neolitice Poate că au servit drept amulete Această ipoteză este susținută de minuscul, planeitatea și tratarea atentă a suprafeței În comparație cu vasele antice, ei îndeplineau mai multe funcții private, fiind patroni ai fertilității, nunților și nașterilor În același timp, ca și vasele, ele sunt indisolubil legate de venerarea forțelor superioare ale naturii - ploi și furtuni, munți și lumini, ale căror semne sub formă de zig-zag și triunghiuri, semicercuri și discuri împodobesc corpul unui dogu, iar uneori înlocuiește fața și capul (Fig ) Cultele elementelor marine și stâncilor de coastă au fost, de asemenea, întruchipate în ritmul ondulat al ornamentului figurinei Nefiind imagini ale zeităților, dogu-ul aveau scopul de a favoriza și a restrânge elementele naturale divine și formidabile Astfel simbolismul fenomenelor naturale post ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE spuma a dobândit o întruchipare tot mai concretă și mai variată în arta plastică a Japoniei antice Exemplul lui dogu arată că la sfârșitul perioadei Jomon a început un proces de un fel de regândire a semnificației formelor de artă În timp ce vasele ceramice au devenit utilitare, pierzându-și funcțiile magice, sculptura, dimpotrivă, a moștenit și dezvoltat aceste funcții Perioada Yayoi (secolul V î Hr - secolul III d Hr ), care a înlocuit perioada Jomon, a fost o piatră de hotar importantă în toate sferele vieții japoneze De la sfârşitul mileniului I î Hr e a început descompunerea sistemului comunal primitiv Acest lucru a fost facilitat de mișcarea de pe continentul asiatic la insulele japoneze a popoarelor care au împins populația indigenă spre nord Au adus cu ei noi aptitudini economice, noi forme de cultură spirituală Nivelul lor de viață, natura activității artistice erau mai mature Pe teritoriul Japoniei se formează o serie de mari asociații independente, sau regate, conduse de lideri tribali Deosebit de semnificative au fost regatele situate în centrul Japoniei și în nordul Kyushu Coloniștii erau angajați nu numai în vânătoare și pescuit Au crescut animale domestice, cunoșteau modalități mai bune de a cultiva orezul Folosirea uneltelor metalice le-a permis să construiască nave, să construiască grânare puternice Cercul produselor de uz casnic și ritualice create s-a extins Ca și înainte, ceramica a jucat un rol important în viața oamenilor, dar cea mai mare parte a fost destinată nevoilor casnice, de zi cu zi Formele lui s-au schimbat și ele Realizată pe roata olarului și arsă la o temperatură ridicată, ceramica Yayoi (descoperită pentru prima dată în zona Tokyo-Yayoi, de unde și numele întregii perioade) s-a remarcat prin dimensiunile reduse, utilitatea, echilibrul pieselor și designul geometric grafic strict Funcțiile rituale au fost transferate la obiecte prețioase din bronz: clopote masive - do-taku, oglinzi și săbii (semne ale demnității liderilor tribali) Podoaba lor magică a înregistrat cele mai importante etape din viața populației agricole - semănat, secerat, treierat Claritatea distinctă a decorului tuturor articolelor din perioada Yayoi, așa cum spune, a corelat cu claritatea noilor ritmuri de viață, determinate de schimbarea anotimpurilor, ciclurile de muncă pe câmp, festivitățile în cinstea recoltei Aceste ritmuri de viață au contribuit la transformarea credințelor, adăugarea unor ritualuri necunoscute în trecut, o nouă înțelegere a întregii ordini mondiale De asemenea, au jucat un rol important în formarea gândirii plastice În perioada Yayoi, ca și în cele mai vechi timpuri, imaginea zeității nu a primit o încarnare antropomorfă vizibilă Obiectele și fenomenele naturale au devenit în sine simboluri ale zeităților - tot ceea ce părea important în natura pământească și în lumea corpurilor cerești: vârfuri înalte, din cauza cărora soarele răsare și apune, furtuni și taifunuri care mătură totul în calea lor, chiparoși zvelți , CAPITOL UNUL Kha niva „războinic” Ceramică secolul al VI-lea Haniwa „dansatori” Ceramică secolul al VI-lea Frag- poliţist CAPITOL UNUL ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE Haniwa „doamnă de curte” Ceramică VT în Haniwa „țăran” Ceramică secolul al VI-lea Frag- poliţist CAPITOL UNUL ieșind în evidență printre alți copaci, adâncurile fără fund ale mărilor și căzând, parcă din cer, cascade Această animație străveche a fenomenelor naturale a pus bazele primului sistem religios din Japonia, numit mai târziu, odată cu apariția budismului, Shinto – „calea zeilor” (spre deosebire de butsudo – „calea lui Buddha”) Șintoismul, care nu și-a dezvoltat propria iconografie, a creat în același timp un panteon al zeilor grandios, deși fără chip El a dezvoltat multe mituri și legende antice, care reflectau natura transformărilor sociale, politice și spirituale care au avut loc în viața societății japoneze de secole Locul principal în sistemul religios al perioadei Yayoi a fost ocupat de credințe și imagini asociate agriculturii Printre nenumăratele spirite - kami, care locuiesc în toată natura vie, zeități care patronează agricultura, s-au remarcat într-un grup special În același timp, fiecare clan avea propriul său spirit de patron - uji-gami, conceput pentru a proteja oamenii împotriva forțelor ostile ale naturii Locul cel mai semnificativ printre zeitățile care guvernează culturile a fost ocupat de triada legendară: zeul tunetului și al uraganelor - Susa-noo, zeița lunii Tsukiyomi și zeița soarelui - Amaterasu De asemenea, erau considerați conducătorii universului Unul dintre cele mai importante a fost cultul zeiței cerealelor Toyouke Cultele montane preexistente s-au dovedit a fi asociate și cu agricultura Se credea că odată cu apele izvorului, divinitatea câmpurilor coboară la oamenii din munți, rămânând pe câmpie până în momentul recoltei de toamnă Ulterior, cultului munților i s-a adăugat cultul câmpiei și câmpului cultivat Divinizarea spațiului natural în sine a devenit una dintre manifestările caracteristice ale panteismului japonez timpuriu Odată cu dezvoltarea agriculturii și stabilirea sărbătorilor și ritualurilor agricole, au apărut lăcașuri rituale de cult ale zeităților Erau împrejmuite cu o frânghie de paie și acoperite cu pietricele de mare, chiar și zone pătrate - siki, care aparțineau grânarelor comunale Au căpătat caracterul primelor altare Aici au fost aduse snopi de orez și vin din orez Se credea că zeii invizibili care locuiesc în acest spațiu curat și uniform iau parte la festivalul general cu ocazia recoltei Hambarele în sine au fost identificate cu templul, un loc sacru în apropierea căruia nu era permis să fie nimic necurat Ei, ca și alte locuri sacre, au devenit un simbol nu numai al teritoriului în care trăiesc zeii, ci și al zeilor înșiși Ideea comuniunei cu o zeitate invizibilă prin venerarea formelor spațiale create de natura însăși s-a dezvoltat în paralel cu experiența plastică Construcția unor locuri speciale datează din perioada Yayoi, mărginite de bolovani sau stânci de mare (wasaka), în centrul cărora se aflau una sau mai multe pietre uriașe (wakura), legate peste „fruntea lor divină” cu un mănunchi de paie O astfel de selecție de ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE imaginile ciudate au fost o etapă importantă în înțelegerea artistică a lumii Ea exprima dorinta de a reprezenta zeitatile in forme vizibile - pana acum sub forma unor obiecte naturale Cu toate acestea, aceste forme, grupate de om în anumite compoziții, nu mai erau destinate doar cultului, ci și contemplării estetice Pietrele din astfel de compoziții au apărut ca lucrări originale de sculptură, marcând primul pas către crearea ansamblurilor arhitecturale și plastice Și dacă arhitectura hambarelor a devenit baza altarelor șintoiste din Ise, Izumo și altele (fig ), care au apărut și în perioada Yayoi, atunci primele grupuri de piatră, strâns asociate cu riturile șintoiste, au fost prototipuri îndepărtate ale Grădini japoneze și altare sculpturale În arta japoneză de la începutul erei noastre, un întreg sistem de reguli de imagine a luat formă treptat Un rol important în formarea sa l-a jucat întărirea contactelor cu țările continentului - China și Coreea Alături de o gamă largă de concepte de viziune asupra lumii, doctrina celor cinci elemente primare care alcătuiesc esența întregului univers (foc, apă, lemn, metal, pământ), care este fundamentală pentru filosofia antică chineză, a pătruns și în Japonia, precum și idei despre cele două principii ale lumii care interacționează în natură: pozitiv - Yang și negativ - Yin Ei au completat și dezvoltat înțelegerea ordinii mondiale care se dezvoltase în Japonia antică Yang este personificarea principiilor masculine, strălucitoare, active ale universului (lumina soarelui, vârfurile muntilor), Yin este principiile pasive, feminine, moi (lună, apă, noapte, forțele întunecate și misterioase ale pământului) Orice compoziție arhitectural-spațială sau plastică, tectonica obiectelor rituale, organizarea înmormântărilor trebuia să fie în concordanță cu ideile despre interacțiunea forțelor universului, să reflecte armonia și confruntarea acestor două principii Aceste idei s-au reflectat în tectonica vaselor antice din perioada Jomon, iar mai târziu în compoziția pietrelor Ei au găsit un domeniu de aplicare mai larg în arta Japoniei din secolele III-VI, când, pe baza judecăților mitologice religioase disparate despre lume, s-a dezvoltat un singur concept de procese interconectate care guvernează cerul și pământul În istoria Japoniei, acesta a fost momentul formării unui stat unic, puternic, subjugând majoritatea regatelor disparate care existau în rapiță A ocupat vastele câmpii fertile din centrul Japoniei și a fost numit Yamato după locația sa Capul lui Yamato era tenno, sau „suveranul ceresc” – marele preot, care avea putere politică și spirituală deplină În statul tânăr s-au definit noi sarcini ale cultului, s-au concretizat miturile și funcțiile zeităților și au primit o nouă înțelegere Principala zeitate venerată în Yamato a fost zeița soarelui - Amaterasu, care s-a transformat în progenitorul statului japonez CAPITOL UNUL cadouri, în strămoșul solar al regelui și al familiei regale Cultul strămoșilor a căpătat o semnificație fără precedent Apariția ansamblurilor funerare - movile regale grandioase - este asociată cu răspândirea acesteia Din aceste ansambluri - există câteva mii de ele în Japonia - a fost derivat numele perioadei Kofun (Movila Veche), care a durat din secolul al III-lea până în secolul al VI-lea Movile funerare erau dealuri înalte, dens acoperite de pădure și înconjurate de un șanț Contururile lor exterioare, aspectul interiorului, locația și orientarea tuturor componentelor reflectau un set complex de viziuni asupra lumii care s-au dezvoltat în Japonia la începutul erei noastre Cele mai vechi dealuri mici din Syu-kofun, situate în principal pe insula Kyushu, aveau în plan un cerc regulat - un simbol al soarelui și al sferei cerești Înmormântările maiestuoase de mai târziu ale conducătorilor din Yamato au fost nu numai de dimensiuni enorme (movila Nintoku-tenno, care a domnit în - , depășește piramida lui Keops în zonă), ci și de configurație complexă (fig ) Semănau cu o gaură a cheii cu contururile lor O conexiune deosebită în planul lor de cerc și pătrat a însemnat interacțiunea a tot ceea ce există - soarele, cerul, pământul, principiile active și pasive ale naturii Yang-Yin Dealul era înconjurat de o fâșie de apă largă și foarte uniformă în formă de potcoavă, despărțind acest tărâm inviolabil al morților de lumea pământească înconjurătoare Decorarea locului de înmormântare a durat mulți ani și a fost un act magic complex Tot ceea ce este cel mai legat de ideea de eternitate, de inviolabilitatea forțelor naturii, a fost selectat și fixat Movila, acoperită complet cu vegetație densă, era o structură proiectată cu pricepere Aranjarea copacilor, locuri deschise și umbrite - totul a respectat un plan strict Fiecare movilă era un fel de asemănare simbolică a universului, așa cum l-au imaginat japonezii, și a propriei lor patrii Simbolismul dealului de înmormântare a recreat ceea ce era remarcabil în natura Japoniei însăși - copaci înalți, spații de apă și, de asemenea, a întruchipat ideea unei autorități centrale puternice, a unei ierarhii sociale; circumferința bazei amintea de originea stării Yamato din strămoșul solar În fiecare detaliu al decorațiunii interioare exista o legătură inextricabilă cu mitologia Shinto Rămășițele regelui au fost așezate într-o cameră subterană căptușită cu lespezi de piatră, situată în interiorul dealului Sarcofagul din ceramică sau piatră, care ocupa un loc central în el, reproducea structura tradițională a unui palat sau sanctuar, ridicat deasupra solului și încoronat cu un acoperiș masiv Pe pieptul defunctului a fost așezată o oglindă rotundă de bronz - semn al apartenenței sale la familia divină Tot ceea ce a însoțit ritualul de înmormântare, vyrazhala idei pe mai multe straturi despre protecția și protecția statului de forțele ostile Complexul de obiecte ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE mersul în mormânt (vase ceramice, coroane prețioase, bijuterii, arme), a mărturisit organizarea socială mai complexă și viața spirituală a societății japoneze Un rol deosebit de important în ansamblul funerar l-a jucat escorta defunctului, prezentată sub forma multor sculpturi din lut - khaniva Intrigile acestor figurine și particularitățile aranjamentului lor au reflectat nu numai idei despre structura lumii, ci pentru prima dată au fost dezvăluite atât de clar conceptele de organizare socială, ritualuri și ritualuri ale japonezilor antici Deși imaginile haniwa au fost în mare parte inspirate din imaginile artelor plastice funerare chinezești, dezvoltarea sa a urmat o cale independentă Spre deosebire de China, unde o astfel de sculptură a fost ascunsă într-o înmormântare subterană, khaniwa erau amplasate pe întreaga suprafață a movilei, acționând ca gardieni ai decedatului și reflectând structura ierarhică a statului japonez însuși Metodele tehnice de fabricare a acestora, precum și dispozitivele stilistice, confirmă că rădăcinile artei haniwa au crescut pe pământul local Numele haniwa („cerc de lut”) este asociat cu tehnica de fabricație, așa-numita metodă „wazumi” Inelele de lut erau îngrămădite unele peste altele, formând figuri goale în interior, de la cm până la un metru și jumătate înălțime, aliniate cu grijă, turnate, apoi arse la o temperatură relativ scăzută (aproximativ °) Haniwa provine din coloanele de lut care formau un gard magic în jurul movilei funerare Și deși în viitor forma lor a evoluat și a devenit mult mai complicată, stâlpul cilindric de lut a continuat să fie baza modificată a fiecărei statui, jucând rolul de piedestal stabil al acesteia (fig ) Temele Haniva nu erau stabile Ele s-au schimbat de-a lungul secolelor, reflectând schimbări în organizarea politică, viața internă a societății Cele mai vechi hanivas formau un mic cerc de imagini simbolice Acesta este un scut, o tolbă, o coafură ceremonială, decorată cu un model magic gravat Apărând în perioada de luptă acută a liderilor tribali pentru putere, ei și-au afirmat priceperea militară Într-un stadiu incipient, a apărut și haniwa - modele de sanctuare sau hambare șintoiste Ele simbolizau locurile de locuit ale zeităților și au fost instalate deasupra movilei funerare kofun În secolele V-VI, numărul subiecților a crescut semnificativ Au apărut numeroase imagini antropomorfe: preoți și preotese - personajele principale ale ritualului sacru șintoist, slujitori și slujnice care slujeau în timpul festivităților sezoniere, războinici - paznici ai regatului (ill , ), precum și țărani, animale de sacrificiu, sacre păsări, cai Importanța acestor sculpturi este evidențiată de producția lor în masă în ateliere mari în care sunt implicați mulți CAPITOL UNUL , Haniwa „războinic” Ceramică secolul al VI-lea Fragmente Haniwa „cal” Ceramică secolul al VI-lea Fragment Haniwa „pui” Ceramică secolul al VI-lea ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE CAPITOL UNUL , Haniwa „conducător pe tron” Ceramică secolele V-VI ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE CAPITOL UNUL Clădirea principală a altarului Naiku din ansamblul Shinto Ise Pe la secolul al III-lea n e ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE Movila împăratului Nintoku secolul al V-lea Sakai, Prefectura Osaka CAPITOL UNUL artizani Ansambluri funerare mari s-au transformat într-un fel de regat al statuilor de lut, care adăpostesc câteva mii de khanive Însuși procesul de realizare a sculpturilor a dat naștere formelor tradiționale A fost determinată și de scopul ritual al chirurgiei plastice Un sistem iconografic stabil de imagini s-a conturat treptat, au fost canonizate o serie de subiecte, au fost fixate tipuri de chipuri, posturi, haine, precum și tipuri de locuințe Principalul complot mitologic care a alimentat simbolismul khanivului este o apariție rituală în fața forțelor divine ale universului Legate de aceasta sunt regulile stricte pentru amplasarea lor pe suprafața kofunului, care corespundeau orientării cosmogonice generale a înmormântării Deci, figurile unui cocoș - o pasăre solară care a vestit răsăritul și un cal de război înșeuat pentru o campanie au fost întoarse spre est; modele de case - fatade spre sud; statui de războinici, întruchipând ideea de a proteja un loc sacru, până la cele patru puncte cardinale Majoritatea figurilor aveau scopul de a favoriza spiritele naturii Acest lucru a conferit o expresivitate deosebită gesturilor statuilor Detaliile au fost descrise cu mare acuratețe, indicând ocupații, apartenența socială - armura unui războinic, bijuterii magice și haine ale preoteselor și preoților, sapa și secera unui țăran, coafuri complexe ale doamnelor de la curte În funcție de funcția acestui sau aceluia personaj în ritual, maeștrii au dezvăluit cea mai importantă trăsătură a imaginii, subliniind-o cu unele detalii expresive Astfel, războinicii erau înfățișați în echipament complet de luptă, cu fețele încruntate și aspre, adesea pe jumătate acoperite de căști Pozele lor tensionate, precum și gestul tradițional al mâinii așezate pe mânerul sabiei, simbolizau curajul, disponibilitatea la luptă (fig ) Chipurile fin modelate ale preoteselor, care apăreau în fața divinității invizibile a soarelui cu o ceașcă de vin, transmiteau o stare de extaz bacchic Deosebit de expresive sunt mâinile lor întinse sau mâinile încrucișate cu rugăciune la piept Fețele oamenilor obișnuiți - servitoare și țărani - se disting printr-o mai mare ușurință a expresiilor faciale Ei par să fie plini de bucuria naivă de a fi, adesea strălucitori și zâmbitori (Fig ) În aceste sculpturi, fiecare mișcare este finalizată, fiecare formă plastică este generalizată Absența fragmentării este o trăsătură caracteristică sculpturii funerare japoneze Și, în același timp, hanivas uimesc prin diversitatea și spontaneitatea lor vie În simplitatea și concizia soluțiilor sculpturale, se poate simți arta maestrului, care a reușit să obțină o mare expresivitate cu ajutorul tehnicilor simple Un stâlp de lut neîmpărțit este doar baza formei sculpturale, care este foarte diferită, și uneori neașteptat, însuflețită de poziția mâinilor, desenul trăsăturilor faciale, modelarea îmbrăcămintei și o coafură Maeștrii au simțit subtil posibilitățile plastice ale argilei moale și flexibile Modelarea liniilor asimetrice, neuniforme ale buzelor și sprâncenelor, prori ORIGINEA PLASTICELOR JAPONEZE împingându-și părul și conturând auricularele, ei au obținut nu numai unicitatea expresiei, ci au putut să ofere intimitate și căldură figurilor haniwa (fig ) Picioarele figurii sunt adesea descrise ca nemișcate Continuând forma unui cilindru, ele formează, parcă, o fundație solidă pentru sculptură, dându-i o stabilitate monumentală Însă mâinile, disproporționat de scurte, dar extrem de mobile, joacă un rol important în crearea imaginii în sine, transmitând cu acuratețe funcția fiecăruia dintre personaje Adesea ele demonstrează semnificația sacră a anumitor atribute: ei strâng mânerul sabiei, ridică paharul sacrificiului în sus și smulg sforile koto-ului (ill , ) Fețele uimesc și cu o varietate de expresii faciale, deși modelarea lor este extrem de simplă Combinația dintre un nas drept, distinct proeminent, cu o față ovală rotunjită și deschideri pentru ochi și gură sculptate într-o formă goală creează tranziții neașteptate de lumină și umbră, înviorează întregul aspect Colțurile ochilor, uneori larg distanțate, alteori apropiate de nas, precum și colțurile gurii, sunt ridicate, coborâte sau rotunjite, ceea ce dă o impresie vie de fețe care râd, plâng, cântă Coifurile complicate și hainele desenate cu grijă completează descrierea fiecărui personaj, subliniază apartenența lui la clasă, semnificația sa în acțiunea rituală și escorta regelui În secolele IV-V, acele calități care ar fi caracteristice artelor plastice japoneze din etapele ulterioare au apărut deja în rudiment Această generalizare a siluetei și expresivitatea ascuțită a detaliului sunt inerente atât imaginilor oamenilor, cât și figurinelor de păsări și animale de sacrificiu (urs, mistreț) Imaginile animalelor domestice (porc, câine), care au înlocuit complet imaginile cu șerpi și dragoni atât de caracteristice celor mai vechi etape, au fost realizate cu o minuțiozitate și o fiabilitate extraordinare Unul dintre cele mai preferate motive ale sculpturii funerare a fost calul, tovarăș indispensabil al unui războinic în campanii și lupte (fig ) Numeroase figurine de cai așezate în rânduri în fața intrării în partea subterană a înmormântării S-a acordat multă atenție nu atât transferului mișcărilor, obiceiurilor sau posturii lor, cât și echipamentelor militare, indicând bogăția, noblețea și noblețea proprietarului Natura șeilor, etrierilor, clopoțeilor a fost transmisă cu acuratețe documentară Numeroase imagini ale păsărilor sacre (cocoși, macarale etc ) se remarcă prin acuratețea observațiilor vieții păstrând în același timp o generalizare monumentală a formelor (ill ) Acuratețea în reproducerea lumii animale în ansamblu indică o legătură profundă între arta maeștrilor antici și viață Această legătură este evidențiată și de natura descrierii caselor haniwa, care dezvăluie trăsăturile caracteristice ale arhitecturii antice din lemn a Japoniei, ceea ce este foarte important, deoarece a supraviețuit cu greu până în prezent Casele Haniwa sunt foarte diverse Asociate cu cultul agriculturii, ele reproduc nu atât aspectul locuirii umane, ('DOI ÎNTÂI câte sunt toate tipurile existente de clădiri religioase și agricole, dar deja grupate în complexe întregi și înconjurate de un gard magic de coloane-cilindri Apariția lor timpurie la începutul secolelor III-IV printre motivele picturale ale plasticelor funerare, precum și rolul lor intenționat ca vârf simbolic al movilei, indică faptul că în orice ansamblu ritual japonez, imaginea casei era considerată un altar Din punct de vedere al artei, perfecțiunea plastică cu care sunt realizate toate detaliile structurilor este deosebit de importantă, se dezvăluie compactitatea formelor arhitecturale În figurile nepretențioase ale haniwa nu se resimte doar narațiunea naivă și imediatitatea artei populare Au un talent artistic ridicat, un simț precis al formei plastice, dovedit de-a lungul secolelor, capacitatea de a evidenția principalul lucru Au o semnificație monumentală Creatorii necunoscuți ai acestor prime imagini legate de om și viața lui au pus bazele gândirii plastice a poporului japonez Capitolul II SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA CAPITOLUL DOI În secolele VI-VIII, sculptura a devenit tipul principal de artă plastică japoneză Își găsește cea mai deplină expresie a idealurilor din Evul Mediu timpuriu O înflorire atât de intensă s-a datorat unui întreg complex de motive istorice și sociale Cel mai important stimul pentru transformări în viața culturală a Japoniei a fost intrarea acesteia într-o nouă fază de dezvoltare socială Relațiile feudale au devenit dominante în a doua jumătate a secolului al VII-lea Dar procesul formării lor a început mult mai devreme În cursul secolului al V-lea și mai ales al secolului al VI-lea Japonia a cunoscut o dezvoltare semnificativă a forțelor productive, în care munca sclavilor a devenit din ce în ce mai puțin profitabilă S-a îmbunătățit tehnica agriculturii, s-a îmbunătățit sistemul de irigații, s-a dezvoltat meșteșugurile și au fost create diverse corporații de artizani Contactele internaționale cu țările continentului asiatic, China și în special Coreea, au devenit, de asemenea, semnificativ mai active Toate acestea au contribuit la transformarea societății antice japoneze într-o societate medievală Procesul de stabilire a relațiilor feudale a fost însoțit de lupta familiilor puternice care luptă pentru putere Câștigătorii au fost acele grupuri care, în timp ce susțin crearea unui stat centralizat puternic, au fost campioni ai transferului pe pământul japonez a instituțiilor statului, precum și a formelor de educație, religie și artă, stabilite pe continent Acesta a fost un fenomen natural în acea situație istorică, deoarece a contribuit la eliminarea cea mai rapidă a decalajului Japoniei în urma țărilor dezvoltate din Est Perioada care a intrat în istoria Japoniei sub numele de Asuka ( - ), după numele capitalei antice de lângă râul Asuka, marchează prima etapă în dezvoltarea culturii medievale japoneze Viața spirituală a acestui timp a fost marcată de o serie de fenomene noi Un rol important în accelerarea procesului general de dezvoltare a țării l-a jucat pătrunderea budismului în pământul japonez Budismul a devenit un instrument eficient în lupta cercurilor conducătoare ale Japoniei cu modul primitiv de viață comunal pentru unificarea țării Ideea unei singure religii s-a opus pluralității cultelor locale, ideea lui Buddha ca zeitate supremă care domină lumea a contribuit la depășirea dezbinării tribale, iar o biserică centralizată și organizată ierarhic a servit ca un fel de model pentru structura a statului feudal Pentru o scurtă perioadă de timp, budismul, susținut de învățăturile etice și morale ale confucianismului, a pătruns în toate sferele vieții și a avut un impact extrem de mare asupra dezvoltării gândirii artistice japoneze Crezul budist, care a apărut în India, în primele secole ale noii ere, s-a răspândit pe scară largă și a acoperit multe țări din Orient Înainte de a ajunge în Japonia, budismul a făcut o lungă călătorie temporală și spațială În același timp, el SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA a suferit schimbări semnificative și s-a asimilat în fiecare țară care a acceptat-o, cu culte și credințe locale Din India, prin Asia Centrală și Centrală, a pătruns până în China, Coreea, apoi până în insulele japoneze, devenind baza unei mai mari apropieri spirituale a tânărului stat insular de țările „vechilor” continentului asiatic În etapa Evului Mediu timpuriu, budismul a acționat nu numai ca o învățătură religioasă Misiunea lui a fost mult mai diversă A contribuit la răspândirea experienței umane vechi de secole, a stabilit idei artistice Civilizațiile chineze și coreene nu numai că au influențat în mod activ formarea vieții spirituale a Japoniei, dar au contribuit și la afluxul în pământul japonez a diferitelor idei religioase, etice și artistice, care aveau adesea rădăcini foarte vechi, chiar pre-budiste Sistemele cosmogonice indiene și chinezești, motivele ornamentale ale Orientului Apropiat și Mijlociu, principiile chineze și coreene de planificare și scriere urbană, intrigi literare și imagini ale artei au îmbogățit lumea spirituală a japonezilor și s-au contopit treptat cu tradițiile locale Stăpânind noi cunoștințe, absorbind idei noi, poporul japonez a stabilit legături mai strânse cu alte țări Deși budismul a fost acceptat inițial doar de vârful aristocrației japoneze, iar formele consacrate de artă budistă au fost transferate aproape mecanic pe pământul japonez, până în secolul al VII-lea au avut loc mari schimbări în viața artistică a Japoniei Răspândirea obiceiului de incinerare a pus capăt construcției de movile funerare, iar după aceea, fabricarea de khaniv Din India, China și Coreea, împreună cu scripturile sacre, dogmele, canoanele, un sistem dezvoltat de reguli iconografice, au venit imagini nevăzute până acum ale zeilor panteonului budist, care au umplut interioarele noilor mănăstiri și temple budiste Sculptorii, pictorii, artizanii, precum și constructorii au început să fie invitați din alte țări, de unde la început s-au importat în cantități mari diverse monumente de artă Deoarece maeștrii vizitatori nu au urmat întotdeauna o singură tradiție și au fost adesea adepți ai școlilor locale, o varietate de tendințe și o lipsă de integritate stilistică sunt caracteristice primelor etape ale formării artei și sculpturii medievale japoneze în special Cu toate acestea, imaginile străine nu sunt doar asimilate pe pământ local, dar deja în secolul al VII-lea dobândesc o serie de trăsături locale unice, iar până în secolul al VIII-lea devin proprii, japoneze, mărturisind maturitatea artistică în creștere a culturii naționale La accelerarea acestui proces a contribuit și sprijinul activ al statului pentru construcția de temple: credite mari, decrete emise de guvern privind construirea pe scară largă a mănăstirilor, templelor și statuilor Flexibilitate cosmopolită şi CAPITOLUL DOI Mănăstirea Horyuji lângă Nara secolul al VII-lea Vedere comună a ansamblului SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA Templul Kondo al Mănăstirii Horyuji de lângă Nara secolul al VII-lea Pagoda Gojunoto a Mănăstirii Horyuji secolul al VII-lea Ansamblul altar al templului Kondo al mănăstirii Horyuji secolul al VII-lea CAPITOLUL DOI CAPITOLUL DOI adaptabilitatea budismului, care a absorbit cultele animiste locale din Japonia și alte țări din est, a contribuit și ea în mare măsură la fuziunea culturii străine și locale În ciuda faptului că noua ideologie, care a devenit religia de stat a Japoniei după lovitura de stat Taika, a împins Shinto-ul în plan secund, cultele elementelor, luna și soarele nu numai că nu s-au stins, dar, s-au unit cu ideile cosmogonice ale budismului, au căpătat un sens mai complex Shinto, fiind o religie nedezvoltată, nu a putut rezista în acest stadiu puterii și universalismului budismului Universalismul percepției tuturor fenomenelor ființei în unitatea și interconectarea lor, caracteristică Evului Mediu, dorința de a imagina universul ca un singur întreg armonios, supus legilor comune, s-a exprimat pe pământul japonez și într-o interacțiune mai multifațetă a diferitelor tipuri de arte plastice Dezvoltarea artei plastice japoneze este indisolubil legată de formarea ansamblului arhitectural budist Formarea sa are loc în perioada Asuka, odată cu apariția și răspândirea sectelor și mănăstirilor budiste Construcția rapidă a clădirilor religioase budiste a început la sfârșitul secolului al VI-lea - începutul secolului al VII-lea sub faimosul regent al împărătesei Suiko - prințul Umayado, care a intrat în istorie sub numele de Shotoku Taishi (Virtutea înțeleaptă) Om de stat proeminent și reformator, un reprezentant al noilor cercuri care se străduiau pentru o organizație statală de încredere, Shotoku Taishi a perceput budismul ca un factor mai degrabă politic decât religios Bazându-se pe doctrina budistă a Mahayana, care se răspândise în China și Coreea, Shotoku Taishi a contat pe ea ca pe o forță puternică de influență în masă Au existat toate motivele pentru asta Budismul a sosit în Japonia modificat semnificativ față de stadiul inițial Asceza și izolarea inerente în direcția timpurie a budismului Hinayana, cu porunca sa de asceză severă, au fost depășite Cultul politeismului, care a stat la baza învățăturilor Mahayana, ia permis să se asimileze ideilor locale despre nenumăratele zeități care locuiesc în univers Budismul a adus cu el o cultură materială înaltă, a dezvoltat forme artistice Formele fără precedent de temple și pagode create de maeștri coreeni și chinezi, precum și frumusețea statuilor strălucind cu lumină aurie, au captat imaginația japonezilor și au avut un impact emoțional puternic asupra lor Până la sfârșitul vieții lui Shotoku Taishi, conform cronicii istoriografice a secolului al VIII-lea Nihongi, în țară existau deja de temple budiste, dintre care principalele - Shitennoji, Asukadera, Horyudisi și Hokkiji erau grupate în partea centrală a Japonia, iar la sfârșitul secolului al VII-lea erau deja peste cinci sute Aceste complexe de temple și mănăstiri, construite la intersecția celor mai aglomerate rute comerciale, conduc SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA situat în inima țării, a devenit principalele centre de cultură, baza viitoarelor orașe japoneze Au găzduit primele instituții de învățământ, au păstrat o varietate de opere de artă, relicve și rarități, sutre și suluri de pictură, adunate de pretutindeni Dacă sediul conducătorilor Japoniei feudale timpurii se deosebea puțin de satele primitive Yamato și, conform tradiției stabilite, se muta din loc în loc în cazuri de campanii sau moartea conducătorilor, acum temple solide, permanente, ocupând un teritoriu vast întruchipează ideea de inviolabilitate, stabilitatea legăturilor de viață Deja primele mănăstiri construite de meșteri străini în centrul portului de pe litoral Naniwa (azi Osaka), și apoi în valea fertilă a râului Asuka și în satul Ikaruga din apropiere, arată ce mari schimbări au avut loc în arhitectura japoneză Mănăstirea budistă a devenit o adevărată fundație artistică pentru așezările japoneze (fig ) Festivitatea lui solemnă era să impresioneze de la distanță Uriașe, în comparație cu sanctuarele japoneze anterioare, dimensiunile, acoperișurile din țiglă „zburătoare” cu mai multe etaje, cu margini curbate neted, combinații de culori strălucitoare, design ornamental divers, au distins clădirile templului nu numai de clădirile rezidențiale primitive, ci și de cele subliniate strict și în mod deliberat altare șintoiste antice fără pretenții Cea mai importantă componentă a fiecărui templu era un turn-pagodă zvelt cu mai multe etaje, culminat cu o turlă înaltă, vizibilă de departe și dominând alte structuri (fig ) Schimbări au avut loc chiar în scopul ansamblului Teritoriul altarelor Shinto a fost considerat habitatul zeităților invizibile și, prin urmare, a fost ascuns cu grijă de privirile indiscrete de mai multe garduri, iar în interior existau doar trei semne sacre ale șintoismului: o decorație în formă de gheare - o magatama, o sabie și o oglinda Teritoriul templelor budiste, dimpotrivă, a devenit un loc de rituri și ceremonii solemne În conformitate cu aceasta, rolul porții și al drumului care duce la mănăstire a crescut, întregul spațiu al pieței situate în fața principalelor clădiri de cult s-a extins, iar aceste clădiri în sine au început să fie proiectate cu așteptarea unei vederi mai libere Interiorul templelor a încetat să mai fie și el pustiu, a fost umplut cu sculpturi, picturi, statui ale zeităților budiste Cu toate acestea, tradiția izolării sanctuarelor de ochii lumești, caracteristică antichității, a fost parțial adoptată de Evul Mediu timpuriu Doar clerul budist avea voie să intre în interiorul templului, iar statuile sacre care umpleau interiorul erau vizibile doar prin deschiderile largi ale intrărilor deschise Acest lucru le-a dat o semnificație misterioasă deosebită Pâlpâind cu strălucire aurie în semiîntunericul templului, sculpturile li s-au părut oamenilor deosebit de frumoase prin îndepărtarea și inaccesibilitatea lor CAPITOLUL DOI Astfel, întreaga clădire în ansamblu a devenit obiectul cultului în masă, fiecare dintre detaliile sale a fost chemat să întruchipeze ideea de frumusețe și grandoare a universului Toate părțile, toate componentele templului reflectau simbolismul pe mai multe straturi al ideilor orientale despre ordinea mondială Principalele altare ale ansamblului - pagoda și Kondo (Sala de Aur) - simbolizau centrul universului, cele mai înalte sfere cerești Pagoda a fost, de asemenea, considerată axa principală a universului, asociată cu vârful său - Muntele Sumeru Nivelurile pătrate ale pagodei, acoperișurile și turla cu nouă inele erau considerate trepte ale lumilor cerești Simbolismul cosmogonic budist extrem de încăpător, țesut cu idei locale străvechi despre rolul sacru al casei, a dat clădirilor ansamblului multe alte semnificații Dar semnificația sa principală a fost dezvăluită în designul interior Sălile templului unei mănăstiri budiste erau izbitor de diferite de interioarele modeste, nepictate și nedecorate ale altarelor șintoiste În dantelă fină a sculpturilor în lemn și metal, în strălucirea coloanelor lăcuite în roșu, în policromia diverselor detalii arhitecturale, în ritmul unic al picturilor și motivelor ornamentale au fost întruchipate idei noi despre frumusețea și semnificația universului Templele japoneze păreau să fie pline de viață nouă, concentrând o mulțime de imagini și simboluri necunoscute anterior, întruchipate în picturi murale, decor și statui ale zeităților Arta plastică a devenit nu numai o parte integrantă a complexului arhitectural, ci și a început să influențeze activ organizarea spațiului interior Templele ansamblului monahal budist din primele etape ale Evului Mediu erau practic identice: o singură sală simplă, în plan dreptunghiular, alungită de-a lungul fațadei longitudinale Ele au fost construite pe principiul unui sistem de cadru cu rafturi și grinzi Baza construcției fiecărei clădiri a fost alcătuită din grinzi orizontale intersectate și stâlpi de susținere, împărțind interiorul într-un fel de naos Cu toate acestea, acești piloni au fost grupați diferit pentru a forma celule spațiale uneori izolate Deci, în clădirile porții, stâlpii și pereții despărțitori au alcătuit compartimente laterale închise destinate statuilor gardienilor - gardienii intrării În Kondo, stâlpii au fost instalați astfel încât să evidențieze partea centrală care conține compoziția altarului - altarul principal al complexului (fig ) În Kondo, a fost adesea folosit un sistem de acoperișuri duble, care a făcut posibilă extinderea templului la o dimensiune foarte semnificativă, creșterea înălțimii tavanului și crearea unui anumit mediu spațial în jurul altarului Iluminatul a fost, de asemenea, luat în considerare cu atenție Ușile templelor au fost făcute foarte largi în așa fel încât statuile situate în adâncuri să fie iluminate cu o lumină uniformă, dar nu prea strălucitoare, difuză De fapt, totul în interiorul templului a servit unui singur scop - de a sublinia și de a spori proprietățile expresive ale plăcii SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA imagini, pentru a le înzestra cu putere emoțională, pentru a da unitate compoziției sculpturale Compoziția sculpturală a altarului a devenit nu numai altarul principal al mănăstirii, ci și centrul său artistic Construită pe principiul unui fel de scenă, a fost atât simbolic, cât și spectaculos identificat cu centrul universului Statuile din bronz și lemn aurite și pictate, ridicate pe piedestalul altarului, radiau o strălucire blândă în semiîntunericul templului În ochii unui japonez, nimic nu se poate compara cu frumusețea lor misterioasă Creând un singur ansamblu altar artistic, maeștrii medievali au pus în simbolurile sale emotivitate vie și înțelepciune populară Așezând statuile într-o anumită ordine, și-au fixat ideile despre țările lumii, sistemul planetar, interacțiunea elementelor naturale, precum și confruntarea dintre lumină și întuneric, principiile bune și rele, frumusețe și urâțenie, care fac ridică echilibrul dialectic al lumii Semnele iconografice ale sfinților budiști, selectate de multe generații de popoare diferite, au venit în Japonia, ca un fel de cursă de ștafetă din adâncul secolelor Fiind o denumire convențională a calităților unei anumite zeități, ei au format un fel de poveste despre univers Desemnarea ierarhiei zeităților a devenit motivul dezvăluirii legilor de bază ale universului și chiar o poveste despre structura societății feudale Crearea compoziției altarului nu a fost un act unic S-a format și s-a modificat de-a lungul secolelor, reflectând, la fel ca întregul complex mănăstiresc, schimbări în vederi, gusturi și concepte de frumusețe Fiind străin într-un stadiu incipient, a devenit ulterior un factor în viața artistică japoneză actuală, s-a transformat într-o expresie a tot ceea ce este nou, care s-a manifestat în ideile oamenilor despre timp și spațiu, despre țările îndepărtate, despre relațiile în societate Nici regulile iconografice, cu toată inviolabilitatea fundamentelor lor, nu au rămas neschimbate Compoziția altarului japonez include diverse zeități care fac parte din grandiosul panteon budist Aici s-au împletit și s-au ciocnit reprezentări mitologice, credințe și legende, create în diferite etape de diferite popoare Conceptul estetic, care a influențat compoziția principalelor sale parcele, scheme iconografice, canoane și stereotipuri, s-a dezvoltat în conformitate cu două domenii principale ale budismului - Hinayana și Mahayana Ambele direcții pornesc din principalele prevederi ale budismului: viața este un lanț neîntrerupt de renașteri și suferință, a scăpa de ele este în eliberarea de vanitatea lumească și în scufundarea în pacea inexistenței - nirvana Dar în modurile de realizare a nirvanei, aceste direcții diferă în mod clar unele de altele Hinayana (vehicul mic sau calea îngustă a mântuirii), cea mai veche învățătură care a devenit larg răspândită în mai multe țări din sud CAPITOLUL DOI Asia de Est, diferă de Mahayana prin predicarea ascezei severe Mântuirea, conform acestei învățături, a fost concepută ca o faptă personală a indivizilor, completând ciclul renașterilor nesfârșite Idealul budismului Hinayana „sudic” era arhatul, un călugăr pustnic care renunțase la lume și obținuse mântuirea personală prin auto-îmbunătățire pe termen lung O învățătură ulterioară - Mahayana (Marele Car sau Calea largă a Mântuirii), care în primele secole ale noii ere a îmbrățișat China, Coreea, Japonia și alte țări situate la nord de India, s-a bazat pe faptul că realizarea nirvanei este posibilă și în viața lumească, iar eliberarea de suferință este disponibilă fiecărui credincios care respectă preceptele budiste Hinayana nu și-a creat propriul panteon de zeități Fondatorul învățăturii Buddha Gautama a fost gândit ca un simbol al luminii, fără trăsături vizibile Prezența sa a fost indicată doar de o serie de semne convenționale - un copac, un tron, o roată, o raclă, urme de picioare goale etc Dar temele legendelor despre viața sa ascetică au stat la baza unui amplu ciclu pictural Tipul iconografic al unui călugăr pustnic care își mortifică propria carne a avut un impact semnificativ asupra compoziției sistemului figurativ al sculpturii budiste medievale timpurii din Orientul Îndepărtat Poartă un ecou al severității normelor morale și estetice din Hinayana Noul concept estetic asociat cu Mahayana a înlocuit treptat vechea învățătură ascetică, opunând idealului arhat și ideii de mântuire individuală cu ideea de mântuire universală, realizată cu ajutorul zeităților milostive ale bodhisattvalor Ideea abstractă a nirvanei a fost înlocuită și cu o imagine mai înțeleasă și mai vizibilă a unui paradis frumos, în care sufletele celor drepți își găsesc odihnă fericită Spre deosebire de Hinayana, Mahayana a creat un panteon politeist extrem de extins și colorat, care, împreună cu fondatorul doctrinei, Gautama (Buddha Shakyamuni), a inclus multe alte zeități Mahayana a absorbit o serie de mituri antice, inclusiv cele iraniene și din Asia Centrală, absorbind cultele solare ale lui Mithra, Helios și Apollo și propunând ideea reîncarnării unor zeități în altele Sub influența zoroastrismului, a apărut doctrina existenței multor Buddha În panteonul sincretic al Mahayanei, fiecare zeitate avea mai multe forme, în funcție de manifestarea anumitor calități în ea Pe măsură ce budismul a pătruns din țară în țară și învățăturile au evoluat, fiecăruia dintre ei i-au fost atribuite tot mai multe funcții universale - gestionarea lumilor cerești, pământești și subterane, stabilirea de contacte între zeitățile supreme și oameni, funcțiile de pedeapsă, iluminare, consolare , protectie În același timp, toate zeitățile au fost înzestrate cu puterea forțelor naturii, și-au întruchipat elementele și, de asemenea, au personificat calitățile umane - curajul, compasiunea, iubirea și ura SCULPTURA Epocii ASUKA Formarea panteonului budist, care a însoțit instaurarea statului, a avut loc în Japonia în secolele VII-VIII În același timp, au fost dezvoltate mijloace plastice de exprimare a diferitelor concepte complexe Personajul principal al grupului de altar sculptural al unui templu japonez medieval este Buddha (în transcrierea japoneză Butsu sau Nyorai), ființa supremă Buddha, care a atins culmea sfințeniei, perfecțiunii morale și păcii, întruchipează idealul estic de frumusețe, noblețe și înțelepciune Acesta este un exemplu de armonie intelectuală și fizică Conform canoanelor estice ale frumuseții, el are și un fizic ideal, care variază în funcție de standardele locale de frumusețe, de direcțiile doctrinei budiste, dar pornește întotdeauna de la principiile și standardele generale care s-au dezvoltat de-a lungul secolelor Potrivit Mahayana, Buddha apare ca un salvator universal, luminând calea către cunoașterea adevărului absolut pentru oameni Prin urmare, trăsăturile, postura și gesturile lui Buddha sunt canonizate ca fiind permanente, eterne Aspectul său statuar, care s-a dezvoltat în Gandhara în primele secole ale noii ere, se apropie de imaginile plastice ale zeului luminii al elenilor - Apollo, cu chipul său frumos rece și cu hainele curgătoare Canonul clasic al imaginii lui Buddha, format în epoca Kushan (secolele I-III), marchează schimbări semnificative Trăsăturile greco-romane sunt în mare parte indianizate (oval ușor expandat în formă de ou cu o față netedă, frunte cu arcuri largi de sprâncene care se încrucișează peste podul nasului, linii fin definite ale frunții, nasului și bărbiei) Se afirmă și semnele exclusivității divine a lui Buddha, dintre care cele mai caracteristice sunt: lobi alungiți ai urechilor (semn al nașterii nobile); un semn de naștere sau o bijuterie în frunte - o urnă; umflătură parietală - o umflătură de înțelepciune, ascunsă de un chignon; hainele unui călugăr indian, lăsând umărul drept, iar uneori pieptul, gol Pozele lui Buddha sunt, de asemenea, canonizate, fixând cele mai importante momente din viața întemeietorului doctrinei - Gautama, asociate cu „iluminarea”, cunoașterea adevărului cel mai înalt, predicarea acestui adevăr, dormitul sau mersul la nirvana În consecință, Buddha este descris ca stând într-o postură de contemplare, mergând, stând în picioare și, de asemenea, întins pe patul de moarte Deși întruchiparea artistică a lui Buddha corespunde normelor frumuseții umane, imaginea canonizată a celei mai înalte zeități este, în primul rând, frumusețea spirituală abstractizată de tot ce este pământesc Contemplarea nepasională a imaginii lui Buddha este o trăsătură indispensabilă, un fel de stereotip care s-a dezvoltat înapoi în India și a servit ulterior drept punct de plecare pentru sculptorii fiecărei țări din Est care au adoptat sistemul iconografic budist Starea de echilibru spiritual și fizic complet a lui Buddha este exprimată în mod deosebit în mod clar în echilibrul compoziției oricăreia dintre statuile sale așezate, ca și cum ar fi înscris într-un triunghi isoscel clar Mereu CAPITOLUL DOI , Sculptorul Tory Triada Shaka-Nyorai Bronz secolul al VII-lea Templul Kondo al Mănăstirii Horyuji lângă Nara SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA CAPITOLUL DOI Sculptor T o -r i Triada Shaka-Nyorai Bronz secolul al VII-lea Templul Kondo al Mănăstirii Horyuji lângă Nara Fragment SCULPTURA Epocii ASU KA , Statuia lui Kannon-bosatsu (așa-numitul Kudara-Kannon) secolul al VII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara CAPITOLUL DOI „Muzicianul ceresc” Fragment dintr-un baldachin sculptat Copac, carte de colorat secolul al VII-lea Templul Kondo al Mănăstirii Ho-ryuji de lângă Nara Statuia lui Kannon-bosa-tsu Bronz secolul al VII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara :CULYIT¥RL DIN PERIOADA LSUCL CAPITOLUL DOI figurile frontale ale lui Buddha se ridică în centrul altarului, dominând toate celelalte statui Fețele lor sunt închise, corpurile lor sunt nemișcate și doar o varietate de poziții ale degetelor și palmelor ne permit să înțelegem ce gânduri și instrucțiuni comunică cutare sau cutare zeitate Poziția șezând monumentalizează imaginea Presupune un interes sporit pentru imaginea trunchiului, a brațelor și a capului, iar partea inferioară a corpului, de obicei drapată, este percepută ca o continuare a piedestalului regal Cu toate acestea, timpul a influențat chiar și imaginile cel mai strict canonizate de religie În secolele IV-VI ale noii ere, în fiecare dintre țările Orientului medieval, în care a pătruns budismul, s-a format propria sa iconografie, s-au subliniat calitățile cele mai apropiate de idealul național Se păstrează posturile, gesturile, atributele reglementate, dar aspectul lui Buddha devine indian, coreean sau chinez Mai mult decât atât, statuia lui Buddha corespunde cu siguranță stilului arhitectural al acestei țări, se potrivește organic în interiorul templului, peșterii, pagodei La Buddha japonez nu se dezvăluie doar un tip etnic, ci se subliniază în mod deosebit principiul luminos, aducându-l mai aproape de cultul planetelor și de principalul cult al soarelui în Japonia antică Principalele semne simbolice ale lui Buddha - lumina strălucitoare nemărginită și jeturile de foc ceresc, datând din religia maniheică - au fost întruchipate vizibil în designul ornamental al statuilor japoneze Ele au devenit un stimulent pentru dezvoltarea celor mai importante elemente ale unui singur decor arhitectural și sculptural decorativ al templului, determinând aspectul, forma, dimensiunea, schema de culori a halourilor, bannerelor, baldachinelor sculptate Locul central în panteonul japonez, și apoi în compoziția altarului, a fost acordat imaginilor cu Buddha întruchipând principii cosmice Un rol deosebit de important în panteonul japonez îl joacă veșnic tinerii ajutoare ai lui Buddha Bodhisattva (bosa-tsu în transcriere japoneză) Conform învățăturilor budismului, bodhisattva sunt zeități de rangul doi Deși au atins culmile sfințeniei, au refuzat odihna fericită și nu s-au cufundat în nirvana, rămânând pe pământ de dragul salvării omenirii Ei au fost gândiți de acele ființe perfecte care au realizat legătura dintre cele mai înalte zeități și oameni, lumile cerești și pământești Apariția bodhisattvalor nu este la fel de strict canonizată ca cea a lui Buddha Tipul iconografic de bodhisattva care s-a dezvoltat în India recreează trăsăturile legendarului prinț Gautama până în momentul iluminării și transformării sale în Buddha Shakyamuni În conformitate cu aceasta, bodhisattva sunt înzestrați cu trăsături ale unei atracții pământești speciale Părul lor este coafat în coafuri frumoase înalte sau bucle pe umeri, corpurile flexibile sunt împânzite cu bijuterii, învelite în panglici de eșarfe Hainele bogate sunt ornamentate, drapate cu pliuri complexe Doctrina Hinayana recunoaște un singur bodhisattva - Maitreya, o persoană perfectă demnă să devină un viitor Buddha după nenumărate transformări În panteonul Mahayana Bodhi SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA sattva sunt foarte numeroase Reîncarnându-se, ei capătă un aspect diferit, sunt identificați cu zeități locale, pre-budiste După diversele lor funcții, au și diferențe iconografice, înfățișați ca donatori generoși, mângâietori de dureri, iluminatori Atributele, posturile, gesturile lor sunt greu de diferențiat De exemplu, Bodhisattva milei Avalokiteshvara este înfățișat cu o floare de lotus - un simbol al purității, sfințeniei și puterii creatoare Manjushri personifică contemplarea și gândirea Atributele sale sunt emblemele cunoașterii, cartea și sabia care străbate întunericul ignoranței În Japonia, imaginile bodhisattvalor au primit o întruchipare artistică foarte diversă Ei nu numai că au ocupat locuri de cinste în structura altarului de lângă Buddha, dar au devenit adesea altarul principal al templului De-a lungul secolelor, apariția bodhisattvasilor japonezi a suferit multe schimbări Dar chiar și într-un stadiu incipient, iconografia lor este mult mai relaxată și mai liberă decât iconografia lui Buddha Ei au manifestat trăsăturile umanității vii, care nu sunt caracteristice unui ideal abstract, exprimate sub forma divinității principale Adesea, bodhisattva se află pe ambele părți ale lui Buddha - imaginea centrală a compoziției altarului și întregul ansamblu monahal Compunând cu el un fel de grup sculptural canonizat, ei personifică și fac vizibile în mod tangibil nu numai calitățile sale spirituale - milă și înțelepciune, dar subliniază și esența cosmică a imaginii sale Și dacă figura lui Buddha, înconjurată de halouri decorate luxos, a fost identificată cu soarele, figurile bodhisattvalor tineri și tandri care îl însoțeau, încoronate cu coroane strălucitoare ajurate, întruchipau idei despre planetele din jurul lui Spre deosebire de statuile zeităților superioare, statuile de bodhisattva așezate lângă ele sunt mai mici ca dimensiuni, mai subțiri ca proporție Pozele lor nu sunt întotdeauna frontale, mișcările lor sunt moi și plastice, fețele lor nu arată o detașare rece de lume, ci o expresie de tristețe, chibzuință sau timiditate Căldura și tandrețea care le marchează uneori fețele, luminate de un semizâmbet visător, le conferă feminitate La fel ca chinezii și coreenii, bodhisattva japonezi aflat într-un stadiu incipient de adăugare a caracteristicilor iconografice sunt ființe asexuate Dar mai târziu, cei mai mulți dintre ei iau forma unei femei - zeița milei Kannon, patrona și protectora celor bolnavi și slabi Această imagine, separată de imaginea puternicului bodhisattva Avalokiteshvara, a fost asociată nu numai cu forțele active ale cerului, ci și cu principiile moi pasive ale naturii - luna și apa Pe lângă principalele zeități stabilite în panteonul Mahayana, în panteonul japonez au intrat nenumărați sfinți Majoritatea imaginilor lor sunt împrumutate din diferite sisteme religioase Aceștia sunt cerești, genii, semizei - patroni și apărători ai budismului În iconografia budistă, apărătorii credinței sunt mai des CAPITOLUL DOI toți capătă înfățișarea războiului, străjuind principalele sanctuare Ei includ doisprezece războinici, simbolizând lunile și anotimpurile, Nio - gardienii porților care duc către teritoriul mănăstirii, Kongorikisi - păzitorii credinței, Shitenno - regii cerești, stăpânii celor patru țări ale lumii Aceștia din urmă, reprezentați ca războinici redutabili îmbrăcați în armură, stând la cele patru colțuri ale platformei altarului, se întorc genetic nu numai la iconografia indiană și chineză, ci și la imaginile gărzilor - haniwa din vechile înmormântări japoneze Iconografia sfinților și semizeilor din Japonia este cea mai dinamică A suferit multe transformări de-a lungul secolelor O trăsătură comună caracteristică pentru ea este o abatere de la acele standarde ideale de frumusețe care sunt caracteristice celor mai înalte zeități Corpurile războinicilor sunt ghemuite, înzestrate cu semne exagerate de forță, ovalele fețelor tind să fie pătrate, ochii nu sunt migdalați, ci rotunzi, uneori ieșind din orbite, posturi expresive și gesturi care exprimă furie față de duşmanii budismului În diferite etape ale Evului Mediu, în panteonul japonez au fost incluse diverse ascete și personalități religioase, precum și zeități locale legate doar indirect de budism Extinderea panteonului a contribuit la o sinteză mai diversă a formelor arhitecturale și plastice, la creșterea complexului monahal, la complicarea schemei altarului, în timp ce baza sa structurală a rămas neschimbată Sistemul de altar japonez a fost completat și de atribute simbolice și elemente decorative aduse din diferite țări, care aveau o semnificație semantică importantă și uneori ambiguă Acestea sunt socluri, tronuri, halouri elaborate și canonizate de-a lungul secolelor de anumite forme, îmbogățind imaginile plastice Tronurile, pe care stăteau cele mai înalte zeități, întruchipau centrul universului - Muntele Sumeru În plan pătrat, în mai multe etape și stricte în tectonica lor, ele păreau să ridice statuile într-o anumită sferă superioară, separându-le de alte imagini sculpturale și de oamenii care le contemplau Modele de petale de lotus, care împodobesc piedestalul tronului și uneori formând un pat în formă de castron al lui Buddha și al bodhisattvelor care îl însoțeau, au spus despre puritatea morală a zeităților și, în același timp, au servit ca un element important al compoziției Baldachinele sculptate ajurate atârnând peste figurile centrale ale altarului, semne ale originii regale a lui Buddha, și figurile muzicienilor țesute în modelul lor, care se înălțau în șuvoiele ușoare de foc ceresc, au introdus un element de festivitate deosebită în decorarea templului , personificând ritmurile dulci ale melodiilor cerești Uriașe halouri eliptice în spatele principalelor zeități (un atribut indispensabil al iconografiei lor) simbolizau sferele cerești Completitudinea formelor acestor halouri este semnul unui început armonios, perfect, opunându-se lumii agitației lumești Toate aceste elemente canonizate pe pământul japonez au suferit procesări creative, servind drept bază SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA urlă după propriile lor simboluri și propriile lor soluții decorative După ce a adoptat principalele elemente ale panteonului budist ramificat al Mahayana, Japonia a adoptat din China și Coreea principiile generale pentru plasarea statuilor în spațiul templului Statuile au fost concepute în interacțiune între ele, în funcție de poziția ierarhică a unei anumite zeități în panteonul budist Aranjarea adecvată a sculpturilor pe piedestalul altarului a reflectat dorința inerentă artei budiste de a asemăna organizarea ordinii care predomină în univers cu ordinea pământească, dorința de a afirma și glorifica puterea suveranului pe pământ în fața zeitate Amplasarea zeității pe un piedestal înalt în centrul compoziției a indicat corelarea acesteia cu centrul universului, în jurul căruia se aflau lumile inferioare În conformitate cu ideea de corelare a părților lumii, compoziția a fost creată nu numai pentru fiecare altar, ci și pentru fiecare grup sculptural inclus în acesta Cu cât zeitatea este mai departe de centru, cu atât se află mai jos în ierarhia budistă, cu atât mișcările sale sunt mai libere și mai vioaie, cu atât expresiile faciale sunt mai relaxate, cu atât manifestarea pasiunilor și emoțiilor care sunt pământești și chiar de bază sunt mai strălucitoare Dinamica și expresia imaginilor cresc astfel mereu de la centru spre periferie și, dimpotrivă, orice acțiune, orice manifestare emoțională vie este exclusă în expresiile faciale ale zeităților superioare care au obținut purificarea de tam-tam lumească Proporțiile corpului erau determinate și de semnificația și caracterul divinității În funcție de calitățile și scopul său, acestea ar putea fi scurtate sau alungite excesiv Soiurile de halouri și piedestale au indicat, de asemenea, rangul zeităților, subliniind trăsăturile frumuseții și semnificației lor Deși sculptura japoneză a împrumutat o serie de imagini, simboluri și norme care au fost formate în sculptura orientală în Evul Mediu timpuriu, aceste împrumuturi s-au dovedit a fi un impuls puternic pentru dezvoltarea gândirii artistice a poporului japonez În imaginile sculpturale din secolul al VII-lea, în relația lor cu spațiul templului, apar trăsături care corespund gustului japonezilor înșiși Pe măsură ce religia budistă, care servește ca coloană vertebrală a puterii seculare, a devenit mai puternică și numărul mănăstirilor a crescut, a devenit imposibil să satisfacă cererea doar cu statui importate Deja în secolul al VII-lea, în țară au fost organizate o serie de departamente guvernamentale, care supravegheau dezvoltarea artelor și meșteșugurilor Aceste departamente nu numai că executau diverse comenzi metropolitane, dar și trimiteau meșteșugari experimentați în provincii pentru a pregăti artizani locali Departamentele au reunit meșteri aduși de pe continent și meșteri locali: grunduri, desenatori, sculptori, cioplitori, vînători și specialiști în aurire La sfârșitul secolului al VII-lea a luat ființă și Catedra de Arte Plastice, Gabu Era format din şaizeci de bărbaţi conduşi de CAPITOLUL DOI meșteri experimentați Arhivele templului menționează numele a numeroși sculptori chinezi și coreeni care i-au învățat pe japonezi abilitățile lor În secolul al VII-lea, meșterii japonezi care servesc templele budiste stăpâneau multe tehnici de prelucrare a metalelor - sculptură, urmărire, ștanțare Modelele sculptate de copertine, aureolele ajurate ale statuilor budiste, arzătoarele de tămâie, altarele au fost realizate cu mare perfecțiune, remarcate prin subtilitatea și frumusețea rafinată a modelului Treptat, pe teritoriul marilor mănăstiri au apărut ateliere locale, dezvoltându-și propriile metode și propriul stil pe baza unor mostre străine Ei au propriile lor secrete de măiestrie Deja într-un stadiu incipient al Evului Mediu, numele celebrului maestru, care conducea unul sau altul atelier de sculptură în templu, glorifica mănăstirea însăși, era un indicator al puterii sale Importate în secolul al VII-lea din China și Coreea, statuile au fost de două ori venerate ca altare: au servit drept standard, au fost imitate, au fost copiate atât de atent încât este adesea foarte dificil să se separe operele importate de cele locale în această etapă Până acum, discuțiile continuă în știință despre apartenența unei anumite statui unui maestru coreean sau japonez Dar percepția formelor gata făcute, foarte înaltă în nivelul lor artistic și marcate de trăsături ale unui singur stil, a perfecționat și a îmbunătățit abilitățile sculptorilor japonezi înșiși și a accelerat procesul de formare a propriilor tradiții Conform cronicii istorice Nihongi (Analele Japoniei), primele statui budiste au apărut în Japonia în Au fost aduși cu ei de către trimiși veniți cu o misiune diplomatică din statul coreean Paekche (în japoneză - Kudara) Deși „idolii” străini au fost în curând distruși de oponenții crezului budist, în următoarele trei decenii, noile forme de artă nu numai că au câștigat dreptul la viață, ci au devenit și modele pentru reproducere Numeroși maeștri coreeni au sosit pe insulele japoneze pentru a-i învăța pe artizanii locali arta sculpturii Experiența lor a contribuit la extinderea competențelor existente în diverse domenii conexe - sculptură în lemn, aurire, bijuterii Doi factori au avut un impact semnificativ asupra formării gândirii plastice japoneze în această perioadă: noutatea sarcinilor ideologice și estetice și noutatea stăpânirii posibilităților artistice ale unor materiale precum lemnul și bronzul Particularitatea obișnuirii inițiale cu noul sistem figurativ este resimțită în toate monumentele timpurii ale sculpturii japoneze, marcate de pecetea unui fel de „descoperire a lumii”, prospețime unică și tinerețe a sentimentelor Rigiditatea timidă a gesturilor unghiulare, pe jumătate afișarea emoțiilor, apelul la idealul tineresc, caracteristic statuilor asuka, nu au fost doar rezultatul imitării gusturilor altora În ele, parcă, s-a reflectat și incompletitudinea generală a proceselor ideologice, s-a întipărit chiar vremea tinereții statului SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA În secolele VI - începutul secolului VII, ritualurile serviciilor budiste erau încă foarte simple, panteonul zeităților nu era extins Practic, imaginile fondatorului crezului Syaka-Nyorai (Shak-yamuni), vindecatorul-Buddha Yakushi-Nyorai, zeitățile milei, dintre care principalele erau Kannon-bosatsu și Miroku-bosatsu, au variat Acest grup de zeități principale a fost completat și de imaginile a patru regi - paznici ai țărilor lumii, personificând ideea de a proteja lumea de murdărie Puține lucrări de sculptură au supraviețuit din perioada Asuka Aproape toate templele de lemn din acea vreme, împreună cu statuile păstrate în ele, au fost distruse de războaie, incendii și multe dezastre naturale Cea mai veche dintre imaginile budiste din bronz care au ajuns până la noi este figura monumentală a lui Buddha așezat, sau Syaka-Nyorai ( m cm), datând din Grav deteriorat, distorsionat de modificări și completări ulterioare, a păstrat doar trăsăturile cele mai generale caracteristice etapei inițiale de stăpânire a formei plastice de către sculptorii japonezi Aceasta este o rigiditate solemnă a gesturilor, o postură statică grea, o fixare frontală strictă a corpului, detașarea privirii nemișcate a zeității Caracteristicile stilului sculpturii japoneze timpurii, legătura sa cu spațiul templului se disting mai mult în exemplul singurei mănăstiri care a păstrat trăsăturile timpului său - Horyuji (Templul Triumfului Legii) Construit în anul în satul Ikaruga (la km de orașul modern Nara), alături de noua reședință a împăratului, acest complex monahal a devenit cel mai semnificativ ansamblu al perioadei Asuka (ill ) Din momentul înființării și pe tot parcursul Evului Mediu timpuriu, a rămas un important centru cultural Era atât o universitate care pregătea predicatori budiști, cât și un fel de muzeu în care se păstrau manuscrise prețioase, țesături, broderii și statui În designul său, principiile artistice și stilul epocii au fost întruchipate în cea mai mare măsură Ca toate mănăstirile medievale timpurii din Orientul Îndepărtat, ansamblul Horyuji a constat inițial doar din câteva structuri tradiționale situate într-o zonă dreptunghiulară mare: poarta interioară (Tyumon), o pagodă concepută pentru a depozita relicve și o sală de predici (Ko-do) Dar cel mai onorabil loc dintre ei a aparținut Sălii de Aur (Kondo) situată lângă pagodă Înălțată pe o platformă în trepte de piatră albă și acoperită cu două acoperișuri largi, curbate lin și aparent zburătoare, clădirea înaltă și elegantă Kondo, strălucind de lacul coloanelor sale, părea la acea vreme o adevărată minune a lumii - centrul Japonia, centrul universului (fig ) Kondo nu a păstrat doar lucrări de meșteșuguri și artă de bijuterii Aici, în timpul secolului al VII-lea, a fost creată una dintre cele mai vechi compoziții de altar din Japonia CAPITOLUL DOI , Figurină Miroku-bosatsu Bronz secolul al VII-lea SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA CAPITOLUL DOI SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA , Statuia lui Miroku-bosatsu Lemn, aurire secolul al VII-lea Mănăstirea Tugudzp lângă Nara CAPITOLUL DOI SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA Statuia lui Miroku-bosa tsu Lemn, aurire secolul al VII-lea Mănăstirea Ko-ryuji din Kyoto Statuia lui Gyuze-Kan-non Lemn, aurire, bronz secolul al VII-lea Templul Yume-dono al Mănăstirii Horyu-ji lângă Nara CAPITOLUL DOI A fost și una dintre primele încercări de sistematizare a ideilor despre semnificația spirituală a omului și frumusețea universului, caracteristică Evului Mediu timpuriu Întregul spațiu central al interiorului dreptunghiular relativ mic al Kondo este umplut cu o platformă joasă, de asemenea dreptunghiulară, a altarului, pe care, înconjurată de patru paznici - gardieni ai punctelor cardinale - sunt așezate pe socluri înalte trepte figuri ale principalelor zeități Sunt putini Cea mai veche parte a altarului este un grup de bronz care îl înfățișează pe salvatorul omenirii Syaka-Nyorai, însoțit de doi bodhisattva Treptat, compoziția altarului a devenit mai complexă Include statui ale altor zei ai panteonului budist - vindecătorul Yakushi-Nyorai și stăpânul Paradisului de Vest Amida-Nyorai Dar primul grup de zeități și-a păstrat poziția centrală Turnată în bronz în într-un atelier condus de sculptorul japonez Tori Busshi (Maestrul Buddha) , compoziția sculpturală a devenit principalul altar al templului A găsit o întruchipare artistică a tipului clasic de zeitate în forma în care s-a dezvoltat în Japonia până în secolul al VII-lea Această statuie a devenit un fel de standard stilistic pentru mulți maeștri ulterioare După asemănarea ei, la mijlocul secolului al VII-lea, pentru Kondo Horyuji a fost realizată o statuie de bronz a lui Yakushi-Nyorai, precum și o figură din lemn a aceleiași zeități pentru Mănăstirea Horinji Idealul de frumusețe al acestui timp au fost imaginile budiste simple și stricte ale Chinei din secolele V-VI Pe baza canoanelor artei plastice chineze medievale timpurii, adoptate de japonezi prin Coreea, sculptorii au creat imaginea lui Buddha Shaka-Nyorai, întruchipat în chipul unui călugăr ascet, desprins de lume, purtând legea lui o viață dreaptă pentru oameni (ill , ) El se caracterizează prin severitate, reținere, tăria faptelor morale - calități care într-un stadiu incipient au fost considerate un semn indispensabil al divinităților superioare Așezat pe tronul său înalt, Buddha, parcă, domnește peste toate celelalte figuri În ciuda dimensiunilor relativ mici ( , cm înălțime), este monumental și impresionant Esența ideologică a imaginii este transmisă cu maximă claritate Buddha este înfățișat în trinitatea sa spirituală cu doi bodhisattva stând de o parte și de alta a lui, ca niște bodyguarzi, exprimându-și principalele calități - milă, înțelepciune, generozitate (fig ) Această interpretare iconografică nu a fost întâmplătoare Triada este unul dintre cele mai populare subiecte canonizate din arta budistă medievală timpurie Aproape toate principalele zeități ale panteonului budist de la acea vreme au fost înfățișate cu doi însoțitori, completând imaginea principală Shaka-Nyorai din Horyuji este prezentată însoțită de două ființe tinere, vindecători de boli mentale - Yakusho și Yakujo Compoziția triadei, ca și compoziția întregului retablo, este strict simetrică Există o identitate completă a imaginilor, repetarea aproape literală a fețelor, gesturilor, zâmbetelor Poza șefului așezat SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA Gestul este frontal, stabil, nu este nimic instabil sau accidental în el Mișcările mâinilor cu palmele excesiv de mari sunt măsurate, au o semnificație deosebită, se simt ca o anumită formulă dată de secole Dorința de a arăta esența mistică a zeității a fost exprimată în fragilitatea accentuată a corpului, agravată de mărirea capului și a trăsăturilor faciale În privirea încordată și în același timp nevăzătoare îndreptată în spațiu - imersiune de sine, detașare de tot ce este pământesc, în zâmbetul arhaic rătăcit pe buze - trăirile interioare nedezvăluite Imaginea creată de sculptori este semnificativă, dar plină de abstracție speculativă Trăsături stricte ale feței, construcție piramidală, pliuri de haine care cad uniform, rânduri ornamentale subliniate pe un piedestal, precum și o simetrie aproape în oglindă a figurilor viitorilor bodhisattvas - toate acestea contribuie la exprimarea echilibrului și a păcii care predomină în univers Inviolabilitatea acestei păci este confirmată de figurile în formă de stâlp ale celor patru gardieni, care denotă limitele acesteia Chemați să protejeze universul de dușmanii budismului, ei sunt înfățișați stând pe spatele monștrilor - simboluri ale ignoranței și josniciei barbare Funcțiile pedepsitorilor furioși ai dușmanilor sunt, parcă, indicate, dar nimic nu este dezvăluit Sculptate dintr-un singur trunchi de copac, îmbrăcate în haine lungi, figurile pictate ale gardienilor sunt ghemuite, grele și la fel de echilibrate ca și figurile zeităților Sensul ideilor budiste abstracte încorporate în imaginea lui Buddha și în întreaga structură a altarului este dezvăluit nu atât prin plastic, cât și prin mijloace decorative Numeroase detalii din jurul statuii spun elocvent despre locația lui Buddha în spațiu, despre funcțiile sale, despre viața pământului și a cerului Aureola simbolizează nirvana Un baldachin uriaș din lemn sculptat cu pandantive, decorat cu figuri de păsări și muzicieni atașați la vârf, personifică cerul Tronul reproduce marginile muntelui Sumeru - centrul universului Dezvoltarea acestor detalii, dezvoltarea de noi modele, ritmurile și consonanțele lor, parcă, au umbrit sarcinile plastice reale Triada gravitează spre bidimensionalitate De fapt, este percepută ca un relief, formând parte integrantă a unui imens nimb sculptat din bronz aurit, care unește și închide compozițional întreaga imagine Aureolele care înconjoară fețele bodhisattvalor, Buddha însuși și toate celelalte zeități alcătuiesc, de asemenea, fundalul de imagine deosebit al grupului altar Motivele modelelor lor sunt construite pe principiul asemănării și sunt reproduse în toate detaliile decorațiunii templului - în copertine ajurate atârnând peste statui, în coroane și robe de bodhisattva, în plăci sculptate ale unui banner ceremonial din bronz (kanjo-ban) Acestea sunt motivele ornamentale preferate ale artei chineze și coreene - lăstari stilizați de tulpini curbate, ramuri de viță de vie, flori de lotus, bucle de nori, precum și jeturi fluturași de foc ceresc care se ridică, printre CAPITOLUL DOI care se înalță figuri ușoare și flexibile de genii și muzicieni Fiecare detaliu al decorațiunii templului, așa cum spune, recreează aspectul unor lumi cerești strălucitoare frumoase, o imagine vizibilă a nirvanei, unde se termină suferința pământească (ill ) Astfel, figurile altarului devin parte dintr-un singur ansamblu artistic care a apărut treptat Ideea de ordine și armonie care predomină în univers este întruchipată nu numai în gesturile zeităților, nu numai în greutatea statică a regilor - paznicii țărilor lumii, ci și în plasarea fiecărui tipar , în unitatea desenului ornamental Fuziunea emoțională și tectonică cu designul decorativ al templului caracterizează întreaga compoziție a altarului Kondo Meșteșugul, arhitectura și sculptura se contopesc aici, inspirate de un gând comun Aparent, deja în această etapă, pereții interiori ai Kondo-ului au fost umpluți cu picturi, în armonie în stil cu retablourile În jurul anului , au fost re-acoperiți cu imagini ale zeităților și ale celor patru țări cerești Aceste picturi murale au devenit un complot nou și un plus artistic pentru interiorul Horyuji Faptul că deja în secolul al V-lea pereții templelor erau acoperiți cu picturi multicolore este evidențiat și de micul templu portabil care a supraviețuit până în zilele noastre - altarul Tamamushi, ornamentat rafinat cu sidef, metal sculptat, pictură pe lac Grațiozitatea fragilă a figurilor alungite interpretate în mod convențional, a arborilor golași subțiri, ca primăvara, înfățișați pe aripile acestei structuri în miniatură, mărturisește relația stilistică profundă dintre sculptură și pictură a secolului al VII-lea Astfel, pentru prima dată în istoria Evului Mediu japonez, a luat naștere o sinteză a principiilor arhitecturale, plastice, picturale și decorative Dezvăluindu-și ideile despre lume prin diverse mijloace artistice, japonezii au regândit și au adaptat posibilitățile expresive ale fiecărui material la gusturile lor Prelucrarea și colorarea sa au determinat în mare măsură puterea atractivă și expresivitatea statuilor În secolul al VII-lea, alegerea materialelor era încă limitată Sculptorii japonezi s-au orientat doar către lemn și bronz Într-o etapă incipientă, aproape toate statuile cele mai semnificative ale zeităților superioare au fost topite din bronz scump și care necesită multă muncă Strălucirea satinată și „mătăsosul” suprafeței sale aurite au subliniat eternele începuturi atemporale în aceste imagini sculpturale Pentru diferite compoziții s-au folosit și diverse metode de prelucrare a bronzului - turnare, forjare, goană Probele topite au fost supuse unei prelucrari ulterioare atente si indelungate - eliminarea defectelor, lustruire, aurire, gravare Până în secolul al VII-lea, calitățile estetice și plastice ale acestui material fuseseră deja stăpânite în multe feluri Au fost luate în considerare capacitatea sa de a reflecta lumina în camera întunecată a templului, puterea sa și rezistența la degradare într-un climat umed Statuile turnate, goale în interior, erau relativ uşoare, convenabile pentru SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA deplasare De asemenea, bronzul a făcut posibilă realizarea multor detalii fine care împodobesc statuia, pentru a înfățișa șuvițe de păr împletite cu coliere, bijuterii în mâinile zeităților, modele de halouri și haine Alături de figurile de templu mari, în perioada Asuka au fost create un număr mare de figuri în miniatură din bronz ale sfinților budiști, destinate altarelor de acasă și templelor portabile (fig ) În ciuda dimensiunilor lor mici, erau semnificative și monumentale În același timp, acestea s-au remarcat printr-o atenție deosebită a finisajelor de bijuterii Statuile sacre din bronz aduse din alte țări păreau atât de perfecte încât inițial își dictau propriile legi, iar lemnul, care era supus aceleiași lustruiri atente, era la fel de auriu ca metalul Ulterior, pe măsură ce numărul mănăstirilor a crescut, înlocuirea bronzului scump cu lemn a devenit o necesitate Meșterii au introdus folosirea speciilor locale de lemn nobil - chiparos hinoki, cireș, pin, lemn de camfor, a cărui suprafață mătăsoasă a făcut posibilă atingerea unei mari perfecțiuni în decorarea sculpturilor Statui sculptate dintr-o singură bucată de lemn de camfor, uneori era imposibil de diferențiat de cele din bronz, suprafața lor aurita era atât de netedă și strălucitoare, toate detaliile erau sculptate atât de fin și clar Lemnul și bronzul s-au însoțit invariabil unul pe altul în compoziții de altar, diverse decorațiuni și ustensile bisericești În compozițiile altarului, statuile de bronz erau combinate cu piedestale de lemn, sculptate cu pricepere din halouri de lemn, iar statuile din lemn, în special statuile prinților bodhisattva, erau încoronate cu cele mai bune coroane, panglici, eșarfe, turnate sau forjate din metal și acoperite cu aurire strălucitoare Deși statuile din lemn au fost invariabil amorsate într-un stadiu incipient și, dacă nu aurite, apoi acoperite cu un strat de vopsea, tratarea suprafeței lemnului a fost foarte amănunțită Materialul de plecare pentru cioplitori a fost un trunchi puternic de copac, din care straturile au fost îndepărtate cu grijă în cercuri, astfel încât părea să-și păstreze integritatea Doar o mică gaură a fost sculptată în spate, care a protejat statuia de uscare și crăpături În sculptura Asuka, tradițiile naționale străvechi de prelucrare a lemnului virtuoz, care s-au format de secole în procesul de construire a altarelor Shinto, au primit o nouă expresie, așa cum ar fi Arborele în sine a fost mult timp considerat sacru în Japonia Viața lui părea prelungită în forme de artă Fiecare dintre copaci a fost asociat cu un anumit concept simbolic: pin - cu longevitate, chiparosul hinoki - cu puritate Prin urmare, fiecare statuie budistă din lemn era considerată o dublă comoară În zeitatea budistă, sculptată dintr-un arbore de camfor parfumat și neted, japonezii au văzut un simbol prețios al purității fizice și morale Într-un stadiu incipient, statuile zeităților superioare au fost mai des realizate în bronz Dar excepțional de bogat și dinamic, plin de viață și cald, CAPITOLUL DOI textura lemnului ușor de pictat era neobișnuit de potrivită pentru imaginile mai puțin canonice ale bodhisattvalor și regilor paznici ai țărilor lumii Textura netedă sau catifelată a lemnului, lustruită, aurita sau vopsită în culori delicate, a dat un farmec aparte bodhisattvelor asuka (bosatsu) Imaginile tinerilor mijlocitori și salvatori ai omenirii, extrem de populare deja la începutul secolului al VII-lea, îmbinau ideile de iluminare spirituală și frumusețea fizică Prin urmare, în ei, incomparabil mai clar decât în statuile lui Buddha, nu numai împrumutate, ci și propriile lor, concepte locale de frumusețe și umanitate au fost întruchipate Și deși interpretarea lor este la fel de arbitrară, ipostazele urmează la fel de strict legile iconografiei budiste, în imaginile lor dorința de a transmite căldura, tandrețea și grația interioară care îi deosebește pe acești sfinți de distanța rece și sublimă a lui Buddha este mult mai tangibil În panteonul budist japonez timpuriu, bosatsu au fost împărțiți în mai multe grupuri iconografice și au fost descrise nu numai ca componente ale unei triade, ci și destul de separate Într-un asemenea caz, ele nu au fost în niciun caz incluse întotdeauna în compoziția altarului canonizat, ci au fost așezate în locuri onorabile, dar mai „pământești” Deja la începutul secolului al VII-lea, pe teritoriul complexului templului au fost ridicate structuri speciale pentru statui mari din lemn de bosatsu deosebit de venerate, realizate la ordinul unui domnitor sau al unei mănăstiri Mici figuri de bronz de bosatsu au fost păstrate în vistierii monahale, arcuri portabile Varietatea dimensiunilor, culorilor, proporțiilor statuilor a fost în mare măsură determinată de scopul lor La începutul secolului al VII-lea, statuile a doi bosatsu - Kannon și Miroku - au devenit larg răspândite Desigur, ei au ocupat un loc important în ansamblul mănăstirii Horyuji În imaginea lui Kannon, s-au împletit legende despre frumosul prinț indian și zeița milei, aducând dragostea maternă oamenilor și cultele solare ale țărilor din Orient Identificarea acestei zeități cu frumusețea strălucitoare a paradisului budist a fost deja într-un stadiu incipient al răspândirii cultului Kannon motivul decorațiunii abundente a statuilor În ornamentația rafinată a hainelor, halourilor, coroanelor ajurate detașabile înalte, colierelor și brățărilor, maeștrii japonezi din Evul Mediu timpuriu au văzut una dintre principalele oportunități de a dezvălui esența interioară a imaginii S-a acordat multă atenție decorului și amenajării pliurilor Detaliile vestimentației rafinate ale lui Kannon - draperii, panglici, eșarfe - erau uneori atât de subțiri încât erau răsucite separat și apoi atașate cu pricepere de volumul sculptural principal Deși imaginea sculpturală a fost percepută doar dintr-un punct de vedere al fațadei, ea a fost supusă unei prelucrări atente și iubitoare din toate părțile Realizarea statuii a avut mai multe etape Procesul complex de „îmbrăcare” a completat aspectul statuii goale inițial și SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA „iniţierea” ei la rangul de sfinţi Ornamentarea a fost un mijloc pentru meșterii locali nu numai de a-și arăta abilitățile, ci și propria lor înțelegere a frumuseții Fiecare dintre sanctuarele străine, aduse în Japonia de pe continent sau realizate pe loc de meșteri chinezi și coreeni invitați, s-au transformat într-un fel de standard, conform căruia sculptorii locali au creat ulterior o serie întreagă de variații sculpturale tipice Dar fiecare dintre ele a fost și un fel de impuls, stimulând propria imaginație creatoare a maeștrilor Momentul comandării unei statui monumentale a zeității milei a fost considerat o piatră de hotar importantă în istoria mănăstirii și chiar a țării Personificând ideea de ajutor, protecție, statuia lui Kannon a fost ridicată nu la voia întâmplării unui conducător sau a unui duhovnic, ci fie cu ocazia unui mare eveniment, fie a unui dezastru care trebuia prevenit, fie în semn de recunoștință pentru o eliberare care avusese deja loc Aspectul ei feminin a generalizat cele mai înalte idei despre frumusețe Caracteristicile soluției plastice și ornamentale a imaginii lui Kannon sunt văzute în exemplul a două statui asuk ale mănăstirii Horyuji - Gyuze-Kannon și Kudara-Kannon Gyuze-Kannon este una dintre cele mai vechi capodopere ale sculpturii japoneze Înaltă (aproximativ cm), sculptată dintr-o singură bucată de lemn de camfor, acoperită în întregime cu frunze subțiri de aur suprapuse pe o bază de lac, această statuie ar fi fost realizată din ordin special al lui Shotoku Taishi (fig ) A fost păstrat într-un sanctuar izolat și venerat ca o comoară prețioasă, un talisman cu puteri magice, la care accesul era permis doar o dată pe an În timpul extinderii Mănăstirii Horyuji în secolul al VIII-lea, a fost creat un pavilion octogonal special, Yumedono (Sala Viselor), pentru statuia de la est de complexul central al templului, ceea ce i-a dat statuii al doilea nume, Yumedono-Kannon Conform trăsăturilor sale stilistice, imaginea lui Gyuze-Kannon datează chiar de la începutul secolului al VII-lea O serie de caracteristici îl apropie de triada de bronz Shaka-Nyorai din Kondo Horyuji De asemenea, este conceput pentru un punct de vedere strict frontal, tinde spre bidimensionalitate și este constrâns în mișcări Brațele ei, ținând o perlă în flăcări la piept (un simbol al luminii lui Buddha și al bogăției spirituale pe care aceasta o aduce oamenilor), sunt încordate, coatele îi sunt strâns lipite de corp, picioarele grele, în formă de stâlp, picioarele rigide se odihnesc ferm pe un piedestal Structura piramidală caracteristică imaginii Syaka-Nyorai așezat este, de asemenea, inerentă acestei statui în picioare Este subliniată prin aranjarea simetrică a buclelor de păr căzute pe umeri, ritmurile tensionate ale draperiilor de haine, care formează numeroase ramuri ornamentale sub formă de „ariotoare” pe ambele părți ale statuii Cu toate acestea, în imaginea abstractă și condiționată a lui Kannon, noile începuturi sunt, de asemenea, exprimate clar CAPITOLUL DOI Deși chipul zeiței, cu trăsături mărite, grele, tăios cizelat, o privire nemișcată fixată în spațiu și un zâmbet arhaic, este lipsită de expresivitate emoțională, este literalmente iluminată de cea mai subtilă strălucire a sculpturii unui uriaș nimb din lemn aurit iar coroana „țesută” din plămâni, la fel de uimitoare din punct de vedere al măiestriei plăci de bronz Aceste bijuterii, care încununează capul statuii, nu numai că îi măresc dimensiunea Ele îi conferă aspectului o măreție cu adevărat regală și o festivitate extraordinară Cea mai subțire coroană din filigran sub forma unui semicilindr înalt cu trei lobi are ramuri laterale asemănătoare cu două aripi ușoare, iar florile de sticlă albastră strălucesc pe panglica frontală Decorul sub formă de ramuri de viță de vie care o împodobește, parcă, își găsește un ecou în decorul floral al aureolei și formează cu el o singură simfonie de linii flexibile Combinația de aur, sticlă albastră, contrastele de fante întunecate și fâșii de metal strălucitoare sporesc luminozitatea statuii în sine, însuflețesc imobilitatea feței ei Rigiditatea poziției canonizate a zeiței este, de asemenea, înmuiată prin mijloace pur decorative - modele de eșarfe care cad din mâinile ei, diverse ritmuri de țesături „curgând” în jos, pliurile se strivesc și se rup de-a lungul marginii tivului, rotunjite și încrucișate la ea sân La fel de colorată este o altă statuie celebră a Asuka Kannon din Horyuji, mai cunoscută sub numele de Kudara-Kannon (mijlocul secolului al VII-lea; ill , ) Acest nume este legat de legenda despre sosirea ei din statul Kudara (așa a fost numit în japoneză unul dintre statele coreene, Paekche) Este greu de stabilit acum dacă această statuie a fost într-adevăr realizată de un maestru coreean, dar faptul că a fost creată în Japonia este dovedit de materialul folosit de sculptori - lemn de camfor și chiparos hinoki japonez Originea japoneză a acestei frumoase opere de artă medievale timpurii este evidențiată și de faptul că nici Coreea, nici China nu au păstrat statui de acest tip, iar interpretarea iconografică a chipului ei este diferită de canoanele adoptate în aceste țări Astfel, această statuie cu o claritate deosebită dezvăluie trăsăturile evoluției artelor plastice japoneze timpurii Imaginea lui Kudara-Kannon, realizată cu câteva decenii mai târziu decât statuia lui Gyuze-Kannon, demonstrează o îndepărtare binecunoscută de tipul hieratic tradițional de zeitate prezentat în compoziția altarului lui Kondo Horyuji, unde principiul înțelegerii reliefului figurii a fost cel de conducere De asemenea, marchează un pas înainte în interpretarea imaginii lui Kannon O figură extrem de alungită de doi metri a zeiței, sculptată dintr-un trunchi de chiparos și așezată pe un piedestal sculptat din lemn de camfor sub forma unei flori de lotus stilizată, este aproape la fel de strict frontală ca statuile datând dintr-o etapă anterioară În același timp, este și mai grațios și este perceput ca un volum de plastic Corpul zvelt este completat SCULPTURA DIN EPOCA ASUKA are un cap mic, grațios Curba usor modelata a corpului ii confera un anumit dinamism Pliurile hainelor care curg de-a lungul corpului în rânduri egale nu accentuează structura piramidală a compoziției, ci creează ritmuri verticale mai calme și netede Gestul mâinii întinse înainte și ținând un ulcior, cu toată canonicitatea și rigiditatea ei, este foarte rafinat Decorațiile sunt mai organic legate de soluția sculpturală a statuii Colorarea delicată pe un strat dens de sol în tonuri calde de roz-ocru și albastru sporește impresia de moliciune și căldură a imaginii Deci, deja într-un stadiu incipient al dezvoltării artelor plastice japoneze, se formează diferitele sale direcții Dorința de a trece de la principiul reliefului la plasticitatea rotundă este și mai tangibilă în statuile lui Miroku-bosatsu (Maitreya) Această zeitate a vremurilor viitoare aparține și numărului zeităților milostive Cultul său, ca și cultul lui Kannon, a fost puternic influențat de miturile și credințele solare din Asia Centrală, în special de mitul iranian al salvatorului Saoshant Prin urmare, este întotdeauna descris ca auriu, ca soarele Conform învățăturilor budismului, Miroku-bosatsu așteaptă în aripi să părăsească lumile cerești (Tushita) și să apară pe pământ sub forma celor mai desăvârșiți dintre oameni, aducându-le mântuire și eliberare de suferință Dezvoltarea imaginii lui Miroku este asociată cu o creștere a interesului profund pentru lumea spirituală a omului Figurile mici, semi-goale ale lui Miroku sunt întotdeauna prezentate în același mod: Miroku stă pe un tron jos, imitând rotunjimea înclinată a unui vârf de munte, în ipostaza canonizată „hanka” (unul dintre picioare este coborât, celălalt este aruncat la genunchi) Corpul lui Miroku, ca și cum ar aluneca de pe o stâncă, este reprezentat într-o ușoară înclinare înainte Pare să servească drept expresie a pregătirii zeității de a veni în ajutorul oamenilor Gestul caracteristic de compasiune al mâinii ridicate spre față este plin de tandrețe gânditoare În figurile lui Miroku strălucind cu o lumină aurie, nu se exprimă doar un semn simbolic de compasiune, ci și un moment de mișcare spirituală și mai activă decât în statuile Kannon, întruchipate într-o formă pur plastică Într-o postură instabilă, în farmecul trupurilor tinerețe unghiulare neformate, în dezvoltarea canonului gestului degetelor care ating ușor obrazul, pândesc deja multe posibilități expresive noi Poza lui Miroku în sine predetermina detașarea statuii de perete și face posibilă stăpânirea unui nou limbaj plastic Fețele statuilor se disting și printr-o mare varietate de interpretări plastice Se caracterizează printr-o concentrare visătoare, o frumusețe spiritualizată deosebită Faptul că statuile lui Miroku-bosatsu au ocupat un loc important în sculptura Asuka este evidențiat de superioritatea lor cantitativă față de alte imagini datând din secolul al VII-lea Cu o asemănare tipologică generală, fiecare dintre ele este unică și este un fel de capodopera CAPITOLUL DOI Statuia din lemn a lui Miroku de la Templul Hachiokadera (acum Templul Koryuji din Kyoto), care urmează cele mai bune exemple coreene, se remarcă prin subtilitatea rafinată a trăsăturilor faciale și rară acuratețe a gesturilor (fig ) Dar o operă și mai faimoasă de artă japoneză este imaginea lui Miroku din templul Chuguji (în secolul al VII-lea a devenit partea feminină a mănăstirii Horyuji; ill ) Realizată la mijlocul secolului al VII-lea din lemn de camfor și acoperită cu plăci din cel mai subțire aur, acum zburat în jur, figura relativ mică ( cm) a unei zeități așezate întruchipa idealul budist de armonie perfectă și frumusețe spirituală Aceasta și-a găsit expresia în completitudinea compozițională uimitoare a statuii Proporțiile sale sunt echilibrate, liniile corpului sunt netezite Netezimea raționalizată a volumelor corpului superior gol este subliniată de masivitatea pliurilor geometrice grele ale hainelor care drapează piedestalul și partea inferioară a corpului Incompletitudinea și grația mișcărilor pe jumătate copilărești ale lui Miroku creează un sentiment de claritate deosebită a sentimentelor și puritate castă Atingerea delicată a degetelor pe bărbie, înclinarea subtilă a capului și a corpului sunt atât de gândite încât îl fac pe spectator să experimenteze starea de tăcere și pace contemplativă care emană din statuie O frunte deschisă, cu arcurile sprâncenelor ridicate sus, ochi pe jumătate închiși în jos și un zâmbet liniștit, abia marcat, exprimă o stare de profundă iluminare interioară (fig ) Impresia de claritate ușoară a feței este sporită și de rotunjimea netedă a halou și de textura netedă și radiantă a lemnului aurit Imaginea lui Miroku din Chuguji, care se întoarce la canoanele orientale ale frumuseții, gravitează în același timp către idealurile estetice locale În caracterul zâmbetului, în transferul ovalului delicat al feței copilului, în conturul buzelor pline, există diferențe aproape imperceptibile față de mostrele iconografice coreene și chineze Multe statui monumentale din lemn și figurine grațioase din bronz ale lui Miroku s-au format sub influența acestei imagini clasice perfecte (ill , ) Posturile, gesturile, toată plasticitatea divinității au devenit un fel de măsură, un punct de plecare pentru următorii maeștri ai perioadei Asuka Diversitatea s-a manifestat în munca lor ca variații pe o anumită temă, exprimate în interpretarea trăsăturilor faciale, modele vestimentare, ornamente de coroane, bijuterii, halouri Capitolul III SCULPTURA DIN EPOCA NARA CAPITOLUL TREI Perioada Nara în cultura japoneză este finalizarea primei etape a acumulării de cunoștințe și dezvoltarea bogăției culturale străine Dacă perioada Asuka poate fi comparată cu vremurile tinereții timpurii, absorbind cu lăcomie, proaspăt și direct impresiile vieții din jur, atunci perioada Nara, care a durat aproximativ un secol și jumătate ( - ), este mai degrabă o etapă de maturitate: experiența dobândită se topește, priceperea se adâncește, stilul se îmbunătățește, se formează forme tradiții proprii Această maturitate, tangibilă în toate domeniile artei din perioada Nara, este evidentă mai ales în sculptură, care nu numai că iese în prim-plan printre alte forme de artă, dar rezumă și realizările artistice ale vremii sale A doua jumătate a secolului al VII-lea și întregul secol al VIII-lea a fost o perioadă de feudalizare intensă a Japoniei, de dezvoltare intensivă a economiei sale și de diferite domenii ale vieții spirituale Ca urmare a așa-numitei lovituri de stat Taika (Marea Reformă, ), care a slăbit puterea nobilimii clanului, modul feudal de producție s-a consolidat ca fiind dominant Urmând exemplul Chinei, se instaurează autocrația împăratului Toate terenurile sunt declarate proprietate de stat, distribuite reprezentanților diferitelor clase sub formă de loturi Cele mai mari privilegii în acest caz le primesc mănăstirile care sunt scutite de taxe Pentru consolidarea și dezvoltarea sa rapidă, tânărul stat folosește diferite moduri, inclusiv contacte internaționale extinse În a doua jumătate a secolului al VII-lea, legăturile Japoniei cu Coreea, întrerupte temporar de războaie intestine și reorganizări politice în ambele state, nu numai că au fost restabilite, dar s-au stabilit relații mai directe și mai regulate cu Tang China Statul Tang ( - ), care s-a transformat într-un imperiu centralizat grandios până la mijlocul secolului al VII-lea, a fost una dintre cele mai puternice puteri ale Orientului medieval Cultura sa a cunoscut o ascensiune rapidă Legăturile Chinei cu lumea exterioară au devenit extrem de intense Drumuri maritime și de rulote au circulat între China și îndepărtata India „Marele Drum al Mătăsii” a devenit cel mai important traseu care îl leagă de ținuturile estice și vestice Un aflux puternic de influențe culturale din exterior a contribuit la îmbogățirea diferitelor domenii ale vieții spirituale chineze În secolele VII-VIII, gândirea plastică chineză a devenit deosebit de activă Noi ansambluri grandioase de peșteri budiste sunt tăiate în grosimea munților Reliefurile și statuile monumentale ale zeităților budiste care le decorează, asemănătoare prin calitățile figurative și stilistice cu modelele indiene și din Asia Centrală, se disting prin forme pline de sânge, grația liberă a mișcărilor și întruchipează idei noi despre armonia și frumusețea universului Stilul artistic Tang, care a sintetizat multe realizări ale Orientului medieval, s-a dovedit a fi cel mai în concordanță cu gustul SCULPTURA DIN EPOCA NARA Societatea japoneză însăși în perioada de constituire a statului feudal De la mijlocul secolului al VII-lea, nu doar sosirile călugărilor și artizanilor chinezi în Japonia au devenit mai frecvente, ci și călătoriile japonezilor înșiși în China Pelerinajul la celebrele mănăstiri budiste din stâncă, precum și șederea în Chang'an, un imens oraș cosmopolit în care s-au adunat oameni din toată Asia, le-au oferit japonezilor noi cunoștințe și le-au îmbogățit experiența artistică În secolele VII-VIII, Japonia a stăpânit multe aspecte ale culturii Tang Nu au fost percepute doar norme etice, principii de scris, tehnici literare, abilități de construcție, fel de îmbrăcăminte Împreună cu tradițiile culturale chineze, vederile artistice ale Orientului Mijlociu și Apropiat, Indiei în timpul Imperiului Gupta (secolele IV-V) și ale statului Harsha (secolele VII-VIII), care au fost transformate pe pământul chinezesc, au intrat organic în viața japoneză , extinzând foarte mult propriile idei despre japonezi despre lume Stilul sculpturii japoneze la acea vreme era orientat spre sculpturile înalte din India și China Tang Dar nu mai împrumuta în forma sa anterioară Rigiditatea și simplitatea au dispărut și, dimpotrivă, au apărut îndrăzneala și amploarea necunoscute înainte Tot ceea ce era perceput a devenit o parte naturală și necesară a culturii locale japoneze Înalta abilitate profesională dobândită de sculptorii japonezi până la mijlocul secolului al VII-lea le-a permis să abordeze o varietate de sarcini plastice într-un mod mai creativ, să varieze tehnicile vizuale și, păstrând în același timp comunitatea stilistică cu mostrele străine, să-și afirme propriile gusturi Energie internă enormă, înălțare spirituală și sentimente pline de sânge, resimțite în sculptura japoneză de la sfârșitul secolelor VII-VIII, arată că pe baza regândirii formelor artistice introduse se formează propriul ideal plastic Formarea unui astfel de ideal a determinat esența principală a dezvoltării sculpturii japoneze din perioada Nara În același timp, procesul de dezvoltare a propriului limbaj artistic a fost destul de complicat și de lungă durată În știința istorică japoneză, perioada de dezvoltare a statului japonez, denumită în mod convențional perioada Nara, este de obicei împărțită în două etape principale - Nar timpuriu sau Hakuho (anii Phoenixului Alb, - ), începând cu timpul Marii Reforme și a defunctului Nar sau Tempyo (ani ai păcii cerești, - ), începând după înființarea unei singure capitale de stat japoneze - Heijo (Nara) și care durează până la transferul centrului politic al țării în Heian (Kyoto) Indisolubil legate, aceste două etape sunt marcate de diferențe semnificative, care se manifestă și în viața artistică a Japoniei Perioada Nar timpurie, apropiată cronologic și stilistic de perioada Asuka, poate fi definită ca o perioadă de tranziție În mijloc CAPITOLUL TREI În secolul al VII-lea, câteva imagini ale zeităților budiste variază în principal, sculptorii continuă să lucreze în aceleași materiale - lemn și bronz, imaginile altarului sunt interpretate în aceeași manieră decorativă și ornamentală plată ca înainte Dar până la sfârșitul anilor șaptezeci și optzeci ai secolului al VII-lea, s-au conturat schimbări foarte semnificative în evoluția artelor plastice japoneze, marcând tranziția către o nouă conștiință artistică Deși tendințele arhaice continuă să existe alături de cele noi, stilul sculpturii japoneze în ansamblu devine din ce în ce mai uniform Dezvoltarea atelierelor de sculptură la mănăstiri stimulează o varietate de mijloace plastice de expresie și în același timp promovează schimbul de experiență între artizani Sculptorii japonezi nu mai apelează la metoda copierii directe a lucrărilor coreene și chinezești, ci creează imagini unice marcate de o originalitate strălucitoare Abaterea de la maniera rigidă ornamentală plană, caracteristică secolelor VI - începutul secolelor VII, a fost în primul rând rezultatul unei respingeri decisive a idealurilor asociate conceptului de budism timpuriu Sculptorii japonezi din perioada Hakuho, în dorința lor de a regândi temele budiste, nu se mai bazează pe tradițiile învechite ale regatului Wei de Nord, ci pe normele estetice care s-au format în China din perioada timpurie Tang În arta sculpturii pătrund mai clar trăsăturile umanității În percepția lumii sună și note poetice uneori necunoscute trecutului Ideea generală a frumuseții se schimbă și ea Repertoriul tematic al sculpturii japoneze este încă limitat la gama de imagini incluse în compoziția altarului Cu toate acestea, statuile destinate templelor capătă trăsături mai pământești Atenția pentru corpul uman este din ce în ce mai mare, sculptorii modelează forma mai liber, legând-o mai organic cu detalii decorative În mare măsură, acest lucru a fost facilitat de îmbunătățirile tehnice apărute în prelucrarea metalelor Până la sfârșitul secolului al VII-lea, japonezii au atins virtuozitatea în fabricarea obiectelor din bronz, cupru și argint În ornamentație, decorarea halourilor, a tronurilor, au folosit nu numai sculptură, gravură și aurire, ci și încrustații cu metale neferoase și pietre prețioase, forjare la rece și urmărire Statuile de bronz au început să fie topite nu cu ajutorul matrițelor din lemn, așa cum era cazul în secolele VI - începutul secolelor VII, ci prin metoda „ceară pierdută” Esența acestei metode a fost că un strat de ceară a fost aplicat pe modelul finit de lut rezistent la foc, care a fost apoi acoperit din nou cu o masă densă de argilă Prin găurile făcute în partea exterioară a acestei forme compacte, bronzul topit a fost turnat în locul cerii topite la încălzire, umplând spațiul liber dintre cei doi pereți Avantajul acestei metode față de cea anterioară nu a fost doar într-un mod mult mai mare SCULPTURA DIN EPOCA NARA Altar portabil cu trei foi Tachiba-na Bronz Sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea Monas-tyr Horyudzi lângă Nara Fragment CAPITOLUL TREI Fundal sculptat al altarului Tachibana Sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea SCULPTURA DIN EPOCA NARA Statuia lui Syaka-Nyorai de la Mănăstirea Horyuji de lângă Nara Bronz Sfârșitul secolului al VII-lea , Statuia lui Kannon-bosatsu Copac Sfârșitul secolului al VII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara CAPITOLUL TREI SCULPTURA DIN EPOCA NARA CAPITOLUL TREI Statuia lui Yumetagae-Kannope Bronz Sfârșitul secolului al VII-lea-începutul secolului al VIII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara Pagoda Mănăstirii Yakuspji din Nara Sfârșitul secolului al VII-lea-începutul secolului al VIII-lea SCULPTURA PERIOADAI DE ABURI CAPITOLUL TREI Statuia lui Sho Kannon Bronz secolul al VIII-lea Templul Toindo al Mănăstirii Yaku-spji din Nara - Triada Yaku si-Nyorai Bronz secolul al VIII-lea Templul Kondo al Mănăstirii Yakushiji din Nara: Vedere generală a triadei Yakushi-Nyorai GL,\VL AL TRELEA SCULPTURA DIN EPOCA NARA Statuia lui Gekko-bosatsu Fragment Statuia lui Nikko-bosa-tsu Fragment CAPITOLUL TREI acuratețea reproducerii modelului cu toate cele mai fine nuanțe, dar și în oportunitățile pe care maeștrii japonezi le-au oferit la lucrarea inițială cu modelul de lut Drept urmare, în statuile de bronz canonizate, severitatea construcției compoziționale s-a dovedit a fi atenuată de un sentiment plastic viu Până la sfârșitul secolului al VII-lea, sculptura a devenit mai diversă în ceea ce privește subiectul Deși principala zeitate Buddha apare cel mai adesea în apariția iconografică tradițională a profesorului Shaka-Nyorai sau vindecătorului de afecțiuni Yakushi-Nyorai, în paralel se formează alte soluții complotice și iconografice Zeitățile budiste sunt interpretate ca conducători ai ținuturilor cerești situate în diferite părți ale lumii cerești Împreună cu cultul lui Amida, care a pătruns în Japonia din China, se formează un tip de compoziție de altar, care vorbește despre frumusețea incomparabilă a pământului promis - Paradisul Amidian de Vest Ideea lui Buddha ca un călugăr-predicator sever care cere o viață ascetică este înlocuită cu una nouă Se păstrează abstracția sublimă a imaginii zeității principale, dar aspectul său devine mai armonios și mai atractiv, apropiindu-se de noțiunile locale ale unei personalități ideal de frumoasă În Buddha din perioada nariană timpurie, incertitudinea mistică este mai mică decât înainte, iar legătura cu lumea materială este mai clar dezvăluită Într-o serie de imagini ale sale, cum ar fi Yakushi-Nyorai de la templul Shin Yakushiji din Nara (sfârșitul secolului al VII-lea), nu mai sunt subliniate uscăciunea ascetică și înstrăinarea rece de lume, ci elasticitatea netedă a unui chip tineresc luminos , moliciune și umanitate Buddha este descris nu numai ca una dintre componentele triadei canonizate, ci apare și ca o statuie independentă, finalizată plastic Poziția lui își pierde rigiditatea geometrică rigidă, mișcările se relaxează, dreptatea nefiresc de rigidă a trunchiului este întreruptă de îndoiri abia perceptibile, iar proporțiile corpului se apropie de cele reale Semne ale noului stil sunt palpabile într-una dintre puținele imagini ale lui Buddha care au supraviețuit de la sfârșitul secolului al VII-lea - statuia lui Syaka-Nyorai de la mănăstirea Horyuji de lângă Nara (fig ) postură naturală cu picioarele în jos Deși păstrează dreptatea aspră în stilul atelierului lui Tori, modelarea moale a feței, modelarea părții superioare a corpului, pliurile mari libere ale mantiei, conturând genunchii și îndoirile brațelor, privează imaginea fostei sale planeitatea și schematismul În ciuda frontalității tradiționale a statuii, volumul acesteia este perceput mult mai mult decât înainte Nu detașarea divinității de lume domină aici, ci echilibrul interior și pacea profundă SCULPTURA DIN EPOCA NARA Și mai elocvent despre schimbările stilistice care au avut loc la sfârșitul secolului al VII-lea este capul unei statui de bronz de trei metri a lui Yakushi-Nyorai, realizată în anii - pentru templul Yamadadera, care acum a dispărut La sfârșitul secolului al XII-lea, statuia a fost mutată în Kondo din partea de est a mănăstirii Ko-fukuji, unde a fost ulterior grav avariată de incendiu Deși doar un fragment (cap, , cm) a ajuns până la noi din statuie, scara și echilibrul proporțiilor mărturisesc noua consistență armonică a sculpturii cu logica formelor arhitecturale În ciuda caracteristicilor inevitabile ale convenționalității, această imagine sculpturală generalizată este neobișnuit de plină de sânge Fața lată, netedă a zeității, regulată în rotunjime, este modelată blând și îndrăzneț Expresivitatea sa deosebită constă în compactitatea extraordinară a volumului, claritatea urmărită, expresivitatea ascuțită a fiecărei linii, în zgârcenia mijloacelor expresive, capacitatea sculptorilor de a selecta principalul și necesar Ochii îngusti în formă de migdale, o răspândire largă de sprâncene subțiri, un nas distinct definit și buzele delicioase, lobii alungiți ai urechilor și un pliu triplu pe gât accentuează cele mai importante ritmuri verticale și orizontale Structura clară a feței aduce un nou sentiment de frumusețe acestui aspect ideal Deși se întoarce la tradițiile sculpturii chineze din perioada Tang, o serie de diferențe figurative și stilistice pot fi găsite în ea Spre deosebire de idealul senzual, hedonist al erei Tang, calmul cu voință puternică și o concentrare specială de forțe spirituale sunt mai accentuate aici Toate aceste calități fac posibil să vorbim despre capul Yakushi-Nyorai ca despre o operă clasică de artă japoneză (fig ) Timpul Narian a fost marcat de căutarea unor noi mijloace expresive nu numai în interpretarea imaginii principalei zeități a panteonului budist, ci și în interpretarea întregii compoziții altar A doua jumătate a secolului al VII-lea este momentul apariției numeroaselor triade budiste Rămânând în continuare baza altarului, odată cu extinderea panteonului și mărirea ansamblului templului, acestea au căpătat un aspect mai divers Ideile mai complicate despre echilibrul armonic al universului și-au găsit expresia în ele Schimbările care au avut loc în gândirea plastică japoneză în mai puțin de un secol pot fi văzute într-o astfel de capodoperă a artei plastice din bronz precum triada unui mic templu portabil al familiei nobile Tachibana (acum în templul Horyuji; ill ) ) Acesta nu este doar un exemplu de înaltă pricepere a prelucrării metalelor, atinsă până la sfârșitul secolului al VII-lea, o combinație sofisticată de turnare, forjare, aurire și gravură Aici avem una dintre primele încercări din Japonia de a introduce diversitatea intrigilor în schema budistă canonizată și de a-i oferi o nouă înțelegere figurativă Tema altarului Tachibana este imaginea Paradisului de Vest Dimensiune mică (înălțimea figurii centrale este CAPITOLUL TREI , cm, înălțimea ecranului pliabil - , cm) grupul sculptural îl înfățișează pe stăpânul paradisului Amida-Nyorai și doi bodhisattva - Kannon și Seishi (în sanscrită: Avalokiteshvara și Mahastamap-rapta), stând la dreapta și la stânga lui pe piedestale separate Fiecare figurină de bronz este așezată într-un mugur de lotus întredeschis pe o tulpină densă răsucită, susținută de o placă de cupru care înfățișează suprafața unui lac stilizat, acoperită complet cu un model gravat de frunze și flori de apă Retablele sunt încadrate de un paravan pliabil cu trei foi din bronz Frontalitatea compoziției, simetria ei seamănă într-o anumită măsură cu triada lui Tory Liniile ornamentale ale pliurilor hainelor se repetă în modelul subțire al reliefului de pe ușile paravane Un nimb sculptat cu model, atașat de partea centrală, cea mai înaltă, evidențiază compoziția figurii principale a lui Amida-Nyorai Toate aceste detalii determină caracterul decorativ general al monumentului În același timp, în comparație cu lucrările anterioare, sculptura altarului Tachibana nu este doar mult mai voluminoasă și expresivă plastic, ci și mult mai bogată în conținutul său emoțional Figurile grațioase de bodhisattva, date într-o mișcare moale, sunt ele însele ca niște flori, trunchiul lor ușor curbat ecou ritmul tulpinilor elastice de lotus, grația trupurilor este accentuată de țesăturile care le înfășoară, greutatea mugurilor luxurianți Ecranul care unește compoziția subliniază în continuare frontalitatea figurilor, dar nu distruge senzația de volum a acestora Închizând grupul sculptural pe trei laturi, acesta formează un fel de platformă de scenă Modelul său în relief înfățișează genii cerești, cu grație, ca niște fluturi, legănându-se pe florile înclinate sub greutatea lor (fig ) Subțiri, ca și cum liniile topite ale acestui model creează un mediu spațial pitoresc, atenuează senzația de rigoare compozițională a statuilor Toate acestea deosebesc altarul Tachibana de triada Tori și ne permit să-l considerăm ca un fenomen de tranziție de la fosta sa convenționalitate la o interpretare mai poetică și emoțională a imaginii Faptul că limbajul sculpturii a dobândit o mai mare flexibilitate și perfecțiune este evidențiat de evoluția ulterioară a imaginii plastice a lui Kannon În a doua jumătate a secolului al VII-lea, cultul acestei zeități a devenit larg răspândit în Japonia, iar interpretarea sa iconografică a scos la iveală trăsături ale umanității, o atenție deosebită la frumusețea fizică a zeității Principiul spiritual este relevat de sculptori nu numai prin asceza și abstractitatea imaginii Ideea de condescendență și bunătate capătă un sens mai concret, găsindu-și întruchiparea în trăsăturile unei femei frumoase În statuile lui Kannon, încep să se accentueze grația feminității tinere, grația și libertatea de mișcare, precum și perfecțiunea proporțiilor Prin urmare, imaginea devine mai puțin speculativă și mai aproape de oameni SCULPTURA DIN EPOCA NARA În a doua jumătate a secolului al VII-lea, statuile sunt încă sculptate din lemn de esență tare, dar apar inovații în prelucrarea materialului care îndeplinesc spiritul vremurilor Datorită instrumentelor îmbunătățite care permit modelarea mai moale a formei plastice, statuile din lemn ale lui Kannon seamănă din nou cu cele din bronz, dar deja realizate folosind tehnica turnării cu ceară Șase statui joase (aproximativ cm) sculptate din lemn de camfor ale templului Horyuji mărturisesc primele schimbări în interpretarea imaginii lui Kannon (ill , ) Deși modelarea corpului are încă multe în comun cu statuile Asuka, fosta rigiditate a ipostazei a dispărut, iar decorul corpului a devenit mai natural A existat o individualizare a imaginilor individuale Expresia fețelor delicate, copilăresc rotunde, neregulate a devenit mai vie și mai spontană, iar șuvițele flexibile de păr, împletite cu panglici, coafate în coafuri frumoase și complicate, dădeau înfățișării zeițelor deja trăsăturile unui anumit secularism Pliurile moi lejere care curgeau de-a lungul corpului completau eleganța rafinată a statuilor Pe măsură ce crește dorința de a transmite perfecțiunea plastică a formelor, sculptorii japonezi lucrează din ce în ce mai puțin în lemn și mai des în bronz Printre cele mai perfecte exemple ale sculpturilor din bronz din Early Nar se numără statuia lui Yumetagae-Kannon (zeița care alungă visele rele) din templul lui Horyuji (fig ) O figură mică ( cm) a zeiței, stând pe un piedestal de lotus jos, este goală până la talie, îmbrăcată în halate subțiri, decorată cu coliere și eșarfe transparente Nu numai proporționalitatea proporțiilor, completitatea gesturilor grațioase sunt remarcabile în ea Transmite mult mai liber frumusețea unui corp tânăr și flexibil, dobândind o adevărată tridimensionalitate Noile schimbări calitative au devenit deosebit de evidente în următoarea etapă a dezvoltării culturii Nar, în perioada Tempyo Statul centralizat japonez atinge apogeul prosperității și puterii sale în acest moment Toate domeniile științei, tehnologiei și culturii sunt în curs de creștere intensă Japonia pare să facă un salt uriaș înainte Își realizează locul în lume într-un mod nou, își afirmă gloria, puterea și vitejia prin intermediul artei, încearcă să-și sistematizeze trecutul, să-i dea o anumită culoare La începutul secolului al VIII-lea au apărut primele monumente literare monumentale ale Japoniei: „Kojiki” („Înregistrări ale afacerilor antice”) și „Nihongi” („Analele Japoniei”) În cronica „Koji-kp”, menită să confirme divinitatea originii insulelor japoneze, să fundamenteze dreptul împăratului la putere, sunt reunite mituri cosmogonice, eshatologice și istorice Povestește despre isprăvile zeilor și eroilor șintoisti - strămoșii familiei imperiale și explică o mulțime de lucruri care au determinat orizonturile japonezilor din perioada Nara Descriind faptele zeilor, compilatorii acestei epopee mitologice CAPITOLUL TREI SCULPTURA DIN EPOCA NARA Templul Kondo (Daibu-tsuden) al Mănăstirii To-daiji din Nara secolul al VIII-lea CAPITOLUL TREI SCULPTURA DIN EPOCA NARA Templul Hokkedo al Mănăstirii Todaiji din Nara sec VIII Statuia lui Fukukend-zaku Kannon Lemn, lac secolul al VIII-lea Templul Hokkedo al Mănăstirii Todaiji din Nara Statuia Daibutsu Bronz secolul al VIII-lea Daibutsu-den de la Mănăstirea Todaiji din Nara (restaurată în secolul al XVIII-lea) CAPITOLUL TREI Statuia lui Fukukenja-ku Kannon Lemn, lac secolul al VIII-lea Templul Hokkedo de la Mănăstirea Todaiji din Nara Fragment Statuia lui Gekko-bosatsu Lut pictat secolul al VIII-lea Templul Hokkedo de la Mănăstirea Todaiji din Nara Fragment SCULPTURA DIN EPOCA NARA CAPITOLUL TREI străduiți-vă să le faceți exemple legendare pentru prezent și viitor Își înzestrează eroii cu o înfățișare umană, virtuți și neajunsuri umane și, raportând despre isprăvile lor, vorbesc despre trucurile și șmecherii la care au recurs zeii într-o luptă crudă și continuă pentru putere În spatele incidentelor legendare ale vremurilor trecute, viața modernă a Japoniei este clar vizibilă; în descrierea faptelor zeilor, sună o interpretare a fenomenelor apropiate ale vieții Oferind o amploare cosmică evenimentelor din trecut, dându-le participanților o înfățișare eroică și monumentalizându-le aspectul, compilatorii Kojiki încearcă să-i facă vizibili și tangibil aproape de posteritate Acest lucru este facilitat de dezvoltarea de noi tehnici literare și lingvistice Compilatorii, ca și înainte, au folosit caractere chinezești, pe care doar o mică parte a societății le deținea Cu toate acestea, pentru numele zeilor și numele geografice, semnele unei limbi străine au început să fie folosite acum ca transcriere, corespunzătoare pronunției limbii moderne Secolul al VIII-lea a fost marcat de apariția unei alte lucrări majore - colecția de cântece și poezii „Manyoshu” („Colecție de nenumărate frunze”) În această grandioasă colecție de poezii și cântece, deja într-un aspect diferit, poetic, au fost refractate și sintetizate stările de spirit, gândurile și sentimentele japonezilor În versuri lirice, sună puternic o nouă temă a dragostei pentru natură, pentru frumusețea țării Cu afirmarea măreției și puterii monarhiei centralizate se asociază noi tendințe în domeniul ideologiei budiste În perioada Nara, budismul, după ce și-a consolidat poziția în țară, continuă să-și sporească influența Devine în adevăratul sens religia de stat, un puternic suport al ordinii conducătoare, pătrunde în toate domeniile vieții politice și culturale Afirmarea poziției sale se datorează în mare măsură apropierii de credințele, ritualurile, cultele și tradițiile cosmogonice locale pre-budiste, care continuă să joace un rol semnificativ, influențând toate aspectele vieții japoneze Conceptul de budism, ca și șintoismul, servește la întărirea statului centralizat și la divinizarea suveranului Rezultatul convergenței ambelor religii a fost o încercare nu numai de a identifica zeii șintoști locali cu zeii budiști, ci și de a exprima ideea acestei identități în imagini artistice, în caracterul ansamblului arhitectural Secolul al VIII-lea este marcat de o scară fără precedent de construcție a templului Noi mănăstiri budiste apar în toată țara, templele vechi sunt extinse și reconstruite Cel mai important eveniment a fost întemeierea în a primei capitale permanente a Nara, sau, așa cum se numea atunci, Heijo-kyo (Fortăreața Păcii) Copiind la scară redusă aspectul obișnuit al capitalei chineze Chang'an, Nara, cu palatele și porțile sale SCULPTURA DIN EPOCA NARA Tami, temple și parcuri, autostrăzi și piețe, a devenit primul ansamblu urban autentic al Japoniei, un simbol al puterii sale naționale În sfera construcției acestui oraș, în claritatea planificării sale, în natura formelor simple și monumentale ale clădirilor sale, s-a manifestat o înclinație spre rezolvarea unor probleme complexe de arhitectură și spațiu Nu mai sunt izolate mănăstiri și temple situate în apropierea micilor așezări, ci întreaga capitală a devenit centrul valorilor culturale și artistice Celebrele temple Kofukuji ( ), Yakushiji ( ), Dayanji ( ) și Gan-goji ( ), construite la sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea, au fost transferate în acesta, ca un tezaur național Ansamblul arhitectural al capitalei a fost conceput ca un singur organism artistic Construcția sa a exclus orice șansă În plan dreptunghiular, orientat spre punctele cardinale și întinzându-se inițial de la nord la sud pe km și de la est la vest pe km, orașul, ca un grandios complex de temple, întruchipa ideile care se dezvoltaseră până atunci despre ierarhicul structura universului Toate clădirile de locuit și publice ocupate locuri strict definite și consacrate de canoanele de urbanism, au fost reglementate în dimensiunea lor, corelate cu semne simbolice ale amplasării favorabile a munților, apelor, corpurilor cerești Întregul oraș era străbătut de nouă străzi longitudinale și șapte transversale drepte, împărțindu-l în sferturi Autostrada centrală, cea mai largă, numită „Drumul Păsărilor Roșii”, începea de la Poarta Mare de Sud și se termina în partea de nord la porțile palatului imperial, care înconjoară întreg orașul și, parcă, își generalizează principalele trăsături în planul ei Un loc important în ansamblul mitropolitan a aparținut mănăstirilor situate la est, vest și sud de complexul palatului imperial Acest sistem s-a manifestat nu numai în dorința de a împrumuta mecanic schema altcuiva, ci și de a sistematiza toate fenomenele Pe lângă semnificația practică, aspectul orașului avea și un sens simbolic, exprimând principiile cosmogonice universale ale ordinii mondiale Conform celei mai frecvente învățături a școlilor budiste din acea vreme, care a dezvoltat aspectul cosmogonic al învățăturii Mahayana, orașul cu toate structurile sale întruchipa ideea unei multitudini de lumi identice care locuiesc în univers și dispuse în jurul soarelui ca petale de lotus în jurul unei inflorescențe Soarele a fost interpretat nu ca un fenomen natural, ci ca un semn al unei lumini cosmice cuprinzătoare care luminează calea spre mântuire pentru oameni Întruchiparea acestei lumini a fost legendarul Buddha Shakyamunpa, care s-a transformat în conducătorul universului Vairochana (în japoneză - Rusya-na-butsu) " În secolul al VIII-lea, acest aspect al învățăturii budiste, preluat din China, a căpătat un sens mai concret Buddha Rusyan a devenit un tract CAPITOLUL TREI să fie una dintre încarnările zeiței soarelui Amaterasu, din care, conform miturii străvechi, descind împărații domnitori Astfel, Buddha Rusyan a personificat simultan puterea forțelor universului și puterea conducătorului Țării Soarelui Răsare Tot ceea ce înconjura zeitatea principală și locuința lui ocupa locurile potrivite în ierarhie și era chemat să-și exprime abilitățile universale Conform acestei scheme a ordinii mondiale, principiile statalității au primit o nouă formă ideologică Apariția unui astfel de oraș ca Nara nu a putut decât să afecteze dezvoltarea sistemului de ansamblu de temple japoneze În esență, sălile palatului de ceremonie și sălile mănăstirilor Nar întruchipau ideile unificate despre puterea atotcuprinzătoare a conducătorului cosmic și pământesc al universului Dar trăsăturile inerente arhitecturii palatului (organizarea interiorului său, ierarhia interacțiunii părților individuale) au apărut în arhitectura templului mai generalizate și idealizate Formele monumentale de arhitectură și sculptură au devenit o întruchipare vizibilă și emoțională a ideii de stat În comparație cu micile mănăstiri din secolul al VII-lea, orice ansamblu din perioada Tempyo se caracterizează prin deschiderea spațiilor libere, solemnitatea ritmurilor arhitecturale și patosul maiestuos al imaginilor sculpturale eroizate Acesta este momentul creării celor mai mari complexe de mănăstiri din lemn din istoria Japoniei medievale, întruchipând semnificația socială a cultului budist Dimensiunea structurilor principale ale templului a crescut, numărul lor a crescut, amploarea piețelor și drumurilor care duceau la temple și destinate procesiilor grandioase, festivalurilor și ceremoniilor naționale s-a schimbat Dispunerea simetrica a cladirilor a conferit ansamblului un echilibru solemn Amenajarea tradițională a mănăstirii a suferit o reorganizare semnificativă Acum toate componentele sale au accentuat clădirea Kondo și piața din față din fața acesteia Amplasarea sculpturii în interioarele templului corespundea, de asemenea, unui concept spațial diferit Odată cu extinderea dimensiunii mănăstirii și a interioarelor mănăstirii, au apărut noi corelații mai libere ale sculpturii cu interiorul templului Compoziția sculpturală a altarului, acum mai deschisă pentru vizionare, a crescut în dimensiune, în timp ce platforma altarului în sine de sub statui a devenit mai joasă și mai lată Noile calități ale ansamblului arhitectural și plastic au apărut deja în primele temple transferate la Nara din alte locuri Cel mai caracteristic exemplu este Yakushiji, unul dintre cele mai vechi și în același timp cele mai frumoase complexe monahale care au împodobit noua capitală Legenda spune că Mănăstirea Yakushiji a fost construită din ordinul împăratului Tenmu și și-a primit numele în legătură cu un jurământ dat de soția sa de a ridica o statuie a zeului SCULPTURA DIN EPOCA NARA vindecător Yakushi-Nyorai în cazul în care este vindecată de boala ei Mănăstirea a fost ridicată înainte de construcția Narei în anii - în regiunea Asuka Dar după întemeierea capitalei, aceasta a fost demontată și mutată la ea în În același timp, a fost reconstruit și extins semnificativ Aspectul arhitectural al lui Yakushiji dezvoltă practic trăsăturile structurii și festivitatea elegantă a mănăstirii Ho-ryuji Partea sa principală, închisă de pereți și formând un dreptunghi alungit de la sud la nord, era compusă din doar câteva clădiri - Kondo, o sală de predici, pagode Ca și Mănăstirea Horyuji, Kondo se afla în mijlocul pieței Toate celelalte clădiri erau situate în afara zidurilor În același timp, solemnitatea ritmurilor spațiale a primit o expresie mult mai vie în planificarea lui Yakushiji Zona templului a devenit de două ori mai mare decât zona Horyuji Dispunerea simetrică a clădirilor, relația liberă a fiecăreia dintre ele cu spațiul înconjurător, s-au dezvăluit în noul aspect mult mai mult În loc de o pagodă, au apărut două Pagode zvelte și înalte ( m fiecare) flancau templul și puteau fi asemănate cu două planete care însoțesc soarele (doar una a supraviețuit; ill ) În acest ansamblu surprinzător de echilibrat, încadrat de o gamă densă de copaci, umbrindu-i claritatea compozițională, în ritmurile grațioase și stricte ale acoperișurilor care încununează pagodele, în simplitatea monumentală a clădirilor joase cu un etaj, integralitatea ideii, s-au manifestat maturitatea stilului În complexul mănăstirii Yakushiji, ca și în Horyuji, Sala de Aur cu statuile și moaștele prețioase depozitate în ea era principalul obiect de cult: pentru el era prin porțile exterioare și interioare, iar apoi prin piață acele procesiuni solemne întinsă de-a lungul unui drum drept asfaltat, semnificația lui era cea care punea în evidență pagodele situate simetric în fața lui, parcă i-ar ghida privirea Dar statuile care stăteau în interiorul Sălii de Aur au făcut deja apel la alte emoții, au fost concepute pentru un efect vizual diferit Figurile monumentale ale zeităților, pline de forță și semnificație interioară, așezate liber și solemn pe un singur piedestal de altar alungit, au uimit publicul cu măreția halourilor lor din lemn sculptat și măreția gesturilor lor Figurile lui Buddha și doi bodhisattva care ocupă întreaga platformă vastă de lemn au fost realizate din bronz folosind tehnica turnării cu ceară, se pare că în - (fig ) Deși grupul sculptural este un tip canonizat de triadă, interpretarea personajelor sale a suferit schimbări majore Locul unui călugăr ascet, un predicator sau un tânăr cu o față limpede și curată (întruchiparea idealurilor sculpturale ale Asuka și ale narienilor timpurii) a fost luat de imaginea unui om adunat și puternic, personificând conducătorul elemente universale - Yakushi-Nyorai CAPITOLUL TREI Capul statuii Yakushi Nyorai Bronz - Mănăstirea Ko-fukuji din Nara Grilajul unui felinar de bronz pe piața din fața templului Daibutsu-den al mănăstirii Todaiji secolul al VIII-lea Fragment CAPITOLUL TREI SCULPTURA DIN EPOCA NARA Statuia lui Shaka-Nyorai Lemn, lac Sfârșitul secolului al VIII-lea Mănăstirea Sai Daiji din Nara Statuia lui Shukongoji-na Lut pictat secolul al VIII-lea Templul Hokkedo al Mănăstirii Todaiji din Nara SCULPTURA DIN EPOCA NARA , Statuia lui Komoku-ten Lut pictat secolul al VIII-lea Templul Kai-danin al Mănăstirii Todai-ji din Nara D, I \ B \ AL TREILEA , Statuia zeiței Kannoi cu unsprezece capete Lemn, lac secolul al VIII-lea Mănăstirea Shorinji din Nara Fragmente ( JblITÎ l'/\ PERIOADA \ II \P\ CAPITOLUL TREI Ascuțimea încordată a gesturilor sale, forța conținută în mișcările degetelor sale, păreau să indice puterea magică a zeității asupra tuturor manifestărilor și afecțiunilor elementare Expresia acestei puteri magice, așa cum spunea, a fost dezvoltată în mișcări și mai flexibile și mai lin ale mâinilor și corpurilor bodhisattvalor care îl însoțeau - Nikko și Gekko (Lumina lunii și Lumina soarelui; ill , ) ) Dar principalele schimbări au avut loc în soluția compozițională a triadei Fosta izolare și constrângere a grupului a dispărut Triada a fost împărțită în legături independente, figurile păreau să se despartă, câștigând independență unele de altele Ca și până acum, grupul este unit ritmic într-un întreg armonios, dar, în același timp, fiecare statuie și-a dobândit propria viață spațială Au fost conturate noi proporții de personaje Figurile de bodhisattva care stăteau pe lotusuri au devenit semnificativ mai mari, aproape atingând înălțimea lui Yakushi-Nyorai și astfel, parcă, egalându-l în semnificație (înălțimea figurii lui Yakushi-Nyorai este de cm, împreună cu tronul - cm, înălțimea figurilor de bodhisattva, împreună cu piedestalul - cm) Și deși fiecare dintre figuri individual nu și-a pierdut nici frontalitatea, nici izolarea compozițională, în fiecare dintre ele este deja palpabilă elaborarea volumetrică, liberă a formei plastice, subliniată de pliurile naturale vii ale hainelor și de corpul însuși, îndoirea trunchiului, ușoară înclinare a acestuia Perfecțiunea fiecărui detaliu, măiestria generalizării și unitatea stilului arată că acest grup sculptural a format deja noi semne de frumusețe „clasică” pentru sculptura japoneză medievală Conflictul principiilor spirituale și fizice, atât de palpabil în triada Tori, a dispărut, dar, în același timp, a dispărut și acea iluminare și fragilitate evazivă a grației tinerești, care distingea imaginile Asuka și chiar plasticul Early Nar În gesturile și fețele calme, încrezătoare ale bodhisattvalor, există aceeași maturitate ca și în fața lui Yakushi-Nyorai așezat pe tron Și la fel cum necorporalitatea a fost o normă estetică într-un stadiu incipient al dezvoltării artei plastice japoneze, în perioada Tempyo, maturitatea plină de sânge devine un fel de semn al apartenenței la rangul de înalte zeități Fețele dobândesc masivitate, formele corpului - netezime și materialitate, hainele curgătoare și colierele îi subliniază elasticitatea senzuală, beatitudinea și frumusețea idealizată sunt greu de combinat cu calmul puternic și energia internă O nouă etapă de măiestrie se simte în orice: în modelarea fină a hainelor, în rafinamentul plastic și perfecțiunea sofisticată a tuturor mișcărilor, în modelele de halouri luxoase din lemn care înconjoară și exaltă fiecare figură, subliniindu-i semnificația regală Ornamentarea acestor aureole aurite, construite, ca și până acum, pe ritmurile liniilor curbe elastice ale unei vițe stilizate, nu este doar mai elaborată decât ornamentația halourilor Horyuji, ci și mai suculentă și mai magnifică SCULPTURA DIN EPOCA NARA Completând modelele florale ale tavanelor casete acum dispărute ale lui Kondo, el a introdus o anumită emotivitate în claritatea rațională a interiorului său Figura lui Yakushi-Nyorai este cea centrală în grupul altarului Aspectul arogant și imperios al zeității, echilibrul absolut al posturii și mișcărilor sale - totul reflectă ideile din acea vreme despre puterea puternică a conducătorului și stăpânului elementelor universale La fel ca Shaka-Nyorai din Horyuji, este îmbrăcat într-o ținută de călugăr, dar hainele care se potrivesc corpului lui sunt deja interpretate diferit Ele formează pliuri netede, rotunjite în mod natural, umbrind perfecțiunea formelor sale Ideea puterii universale, puterea atotcuprinzătoare a statului și a conducătorului său este revelată alegoric în simbolismul gesturilor, ornamentul halourilor și modelele care decorează tronul Astfel, micile figuri grotești ale barbarilor, înfățișate sub formă de modele în relief pe soclul piedestalului, denotă simbolic triburile cucerite de Japonia Pe cele patru laturi ale tronului sunt imagini cu un Phoenix, un dragon, un tigru si o broasca testoasa Aceste semne ale celor patru colțuri ale lumii identificau tronul lui Buddha cu centrul universului Nikko și Gekko, tovarășii zeității, personificând lumina lunii și a soarelui, au subliniat, de asemenea, locul său principal în spațiu Acest lucru a fost servit și de cele șapte figuri tradiționale ale lui Buddha care decorează aureola - au fost asociate cu șapte generații de zeități Shinto, cei mai vechi predecesori ai fondatorilor legendari ai insulelor japoneze Ideea stăpânirii universale a zeității a fost întruchipată și în înțelegerea figurativă a mediului său, într-o corelație nouă, mult mai liberă, a figurilor cu interiorul Aranjarea spațioasă a figurilor pe o platformă joasă de marmură a făcut posibilă perceperea fiecărei imagini în expresivitatea ei emoțională deosebită Modelarea mare și suculentă a formelor plastice a fost concepută pentru perceperea imaginilor monumentale de la o distanță considerabilă Fiecare dintre figuri, văzută prin deschiderile largi ale ușilor, se încadrează în ele ca într-un cadru, ceea ce dezvăluie și mai mult semnificația sa artistică Monumentalitatea și regalitatea inerente statuilor triadei Yakushiji disting, de asemenea, statuia Sho Kannon de templul Toindo al aceleiași mănăstiri (fig ) Spiritul noului ansamblu s-a manifestat și mai luminos în complexul principal mănăstiresc din Nara - Todaiji (Marele Templu al Orientului) Construcția sa datează dintr-o etapă mult mai matură decât cea a lui Yakushiji A început la sfârșitul anilor - începutul anilor ai secolului VIII și a durat până în În ciuda faptului că templul a fost distrus și reconstruit în mod repetat după incendii și o serie de componente importante, cum ar fi pagodele, s-au pierdut iremediabil, aspectul său și soluția spațială generală sunt dovezi de încredere ale conceptelor artistice ale epocii B \ AL TREIA Construit din ordinul împăratului Shomu în partea de est a capitalei, acest cel mai mare monument al arhitecturii Nar, dedicat atât lui Buddha Rusyan (Vairochana), cât și zeiței Amatera-su, a devenit un simbol al unității imperiului A fost conceput ca cel mai important centru social și religios al țării, căruia îi erau subordonate toate mănăstirile bărbaților Arhitectura japoneză din lemn nu a cunoscut astfel de structuri gigantice până acum Ea a întruchipat, parcă, o nouă eră a gândirii arhitecturale Principalul său altar, Kondo sau Daibutsuden (Sala Marelui Buddha), s-a ridicat la peste cincizeci de metri înălțime și peste optzeci de metri în lungime (Fig ) Stâlpii și coloanele interioare de susținere au fost sculptate din trunchiuri solide de copaci, șirul de acoperișuri cu țiglă dublă semăna cu un munte Tavanele împrejmuiau un spațiu imens în care a fost amplasată o statuie colosală a lui Buddha În ritmurile solemne și stricte, simplitatea și puterea calmă ale structurilor monumentale ale templului s-a exprimat patosul maiestuos al idealurilor din vremea Nar, departe de împrumuturi directe Nu numai amploarea lui Kondo, ci și gruparea clădirilor, logica interacțiunii lor demonstrează schimbările în înțelegerea rolului ansamblului care au avut loc în Japonia de-a lungul unui secol Panorama ansamblului a fost deschisă de Poarta de Sud (Nandaimon) și de Poarta Interioară (Tyumon) situate la mare distanță de ele Scara lor grandioasă (trunchiuri solide de chiparoși japonezi, fiecare înalt de de metri) au fost folosite pentru coloanele Nandaimon, ca și cum ar fi pregătit imediat publicul pentru impresia uluitoare pe care o făcea templul principal Pagode înalte de două sute de metri, puternice în proporție, au fost scoase din gardul interior și amplasate simetric pe ambele părți ale aleii procesionale care ducea la Daibutsuden Lățimea drumului central, dimensiunea uriașă a pieței din fața templului, simetria și echilibrul planului exprimau scopul ansamblului - de a fi un receptacol pentru mase uriașe de oameni în timpul marilor festivități religioase Mănăstirea Todaiji era un fel de oraș în interiorul orașului Ca și în ansamblul întregii capitale, aici sunt evidențiate principalele componente În ceea ce privește suprafața, Todaiji ocupa opt cartiere metropolitane și cuprindea o varietate de temple, fiecare dintre acestea, la rândul său, un fel de complex cu propriile garduri, autostrăzi, porți și forme arhitecturale mici (Fig ) Partea principală, interioară, ca și înainte, era un dreptunghi regulat, separat clar de pereți de partea exterioară Dar, în comparație cu templul Yakushiji, soluția arhitecturală a acestui centru monahal a fost și mai strictă și concisă A fost împărțit în două jumătăți egale, dintre care prima includea doar Daibutsuden și vasta zonă care se întindea în fața lui Astfel, deschis la revizuire s-a dovedit a fi uriaș, decât spațiul gol și solemn completat de altarul Kondo Sala Marelui Buddha a devenit pentru vremea sa un templu al templelor, apoteoza abilităților de construcție Ridicată pe o plintă joasă de piatră, clădirea dreptunghiulară, cu acoperișurile sale duble puternice, coarnele sibi aurii, abrupt curbate pe o creastă și ușile spațioase, a fost concepută ca un recipient gigantic pentru o statuie colosală a lui Buddha Și deși multe dintre detaliile din el au fost împrumutate din arhitectura chineză, în formele sale simple și puternice, în absența decorului abundent caracteristic clădirilor din China Tang, trăsăturile stilului arhitectural care se formase în Japonia până în al -lea secolul au fost exprimate În chiar patosul acestui „palat” de lemn a existat o dorință tot mai mare de autoafirmare națională Interiorul templului, împărțit de coloane puternice din lemn în șase nave, era atât de mare încât statuia Daibutsu (Marele Buddha), în ciuda dimensiunilor sale, ocupa doar o mică parte din el, în armonie cu măreția spațiului său La acea vreme, ea era un simbol vizibil al triumfului budismului și al puterii erei ei (fig ) Deși statuia originală din secolul al VIII-lea a fost distrusă într-un incendiu (a fost restaurată de mai multe ori în secolele al XII-lea, al XVII-lea și al XVIII-lea), chiar și o copie grosieră transmite amploarea acestui monument Spre deosebire de sculpturile relativ mici din bronz din perioada Asuka, care, de regulă, nu depășeau dimensiunea unei ființe umane și au fost realizate în cadrul aceluiași atelier sub îndrumarea unui maestru, cei de șaisprezece metri (fără a număra piedestalul) statuia a necesitat participarea unui număr mare de oameni, o cheltuială colosală de muncă și resurse materiale pentru crearea ei Ridicarea statuii a fost considerată o afacere națională De fapt, întreaga populație a Japoniei a contribuit într-un fel sau altul la nașterea acesteia Au fost construite porturi pentru transportul metalului din părți îndepărtate ale țării, au fost construite drumuri Deși cultul lui Buddha Vairochana a venit în Japonia din Tang China împreună cu un sistem dezvoltat de caracteristici iconografice, ideea acestei statui, în dimensiunea ei fără precedent, a manifestat dorința clerului budist și a cercurilor conducătoare ale Japoniei de a se opune ei înșiși și cultura lor națională la chinezism Acest lucru este dovedit de următorul fapt istoric: când ideea de a construi un colos s-a maturizat în sfârșit, predicatorul budismului Gyogi a fost trimis la oracolul celebrului altar din Ise, dedicat zeiței șintoiste a soarelui Amaterasu, pentru a cere consimțământul zeiței pentru a o întrupa sub înfățișarea unei zeități budiste Pentru a depăși cu succes numeroasele dificultăți, simbolurile altor zei șintoisti au fost transferate în capitală într-un palanchin din regiuni îndepărtate ale Japoniei, cărora li s-au oferit rugăciuni în templele șintoiste pe toată perioada de lucru Ceremonia de deschidere a ochiului lui Buddha CAPITOLUL TREI Sfințirea statuii a fost săvârșită de preoții templului Ise și s-a transformat într-o mare sărbătoare națională, care a atras zeci de mii de oameni din toată țara La fel ca întregul ansamblu Todaiji, „Buddha cosmic” a marcat o întreagă eră în arta sculpturii Crearea unui astfel de colos de bronz a necesitat deja cunoștințe profesionale diferite, măiestrie, abilități tehnice, precum și un nivel diferit de înțelegere a sarcinilor plastice și decorative Calitățile estetice ale grandioasei statui de bronz amplasate în interior au putut fi dezvăluite pe deplin doar cu un calcul foarte precis al tuturor raporturilor Deși principiile pentru realizarea statuii s-au bazat pe tradițiile chineze ale epocii mature Tang, au fost împrumutate doar elementele de bază Practica ridicării unor monumente de bronz atât de mari în Tang China era aproape absentă: monumentele monumentale ale sculpturii budiste erau situate în principal în temple din stâncă și erau sculptate direct în grosimea muntelui Astfel, însăși ideea de a așeza gigantul de bronz într-o clădire din lemn a aparținut sculptorilor japonezi Statuia Daibutsu poate fi considerată un exemplu nu numai de artă plastică, ci și turnare, goană, gravură - tot felul de lucrări metalice diverse, precum și un exemplu de caligrafie și artă aplicată Gigantul de bronz a fost turnat în părți în baloane uriașe și matrițe timp de șase ani ( - ) Apoi, după ce toate piesele au fost lipite, a început procesul pe termen lung de decorare Au fost turnate de bucle de păr, sub formă de scoici, fiecare de mărimea unui cap de om Apoi a urmat o etapă lungă de aurire și colorare, ornamentare a unui halou, care a inclus, pe lângă elementele unui decor floral în relief, șaisprezece figuri mari, de mărime umană, de zeități plutind pe cer Potrivit uneia dintre numeroasele versiuni ale cronicii, în procesul de creare a statuii au fost folosite aproximativ de tone de cupru și de tone de lipit, aproximativ , tone de mercur și de kilograme de aur După turnare, statuia uriașă a fost supusă celei mai fine și mai detaliate prelucrări de către cioplitori, gravori, vânători Este suficient să spunem că mica parte care a supraviețuit din figura și imensul tron de lotus al lui Buddha este presărată cu multe imagini cu personaje mitologice, sfinți, motive ornamentale, scene care ilustrează textele sutrelor budiste, scrieri ale canonului budist, realizate în diverse maniere caligrafice Rafinamentul și netezimea liniilor imaginii lui Buddha gravate pe piedestal fac posibilă judecarea perfecțiunii plastice a statuii în sine Temele, intrigile, motivele decorative care umplu suprafața bronzului – împrumutate și locale – se împletesc organic într-o singură ligatură și transformă statuia într-un fel de compendiu de cunoștințe medievale despre lume Ornamentul joacă un alt rol decât înainte Este un complot mai bogat și mai divers, se distinge prin pitoresc, măiestrie încrezătoare și neconstrânsă, lejeritate SCULPTURA DIN EPOCA NARA și libertatea spațială în distribuția modelelor Dar principalele schimbări sunt tangibile în interacțiunea decorului și a formei plastice Statuia unei zeități așezate sclipitoare de o lumină aurie misterioasă, situată în centrul sălii, vizavi de intrare, părea să domnească în spațiul liber, neumplut al templului, subordonând toate motivele decorului volumului său plastic, întruchipând un nou ideal de frumusețe și putere Nici măcar planul aureolei, subliniind vederea frontală a statuii, nu a distrus senzația volumului acesteia Nu numai că s-a investit o cantitate imensă de muncă, energie și timp în realizarea monumentului de bronz, acesta părea să concentreze gândurile spirituale ale epocii, devenind purtătorul de cuvânt al viziunii asupra lumii a oamenilor din acea vreme, un indicator al tendințelor care a caracterizat întreaga plasticitate Nara a Tempyo, perioada de cea mai mare înflorire a sculpturii medievale din Japonia În scurt timp, suferind multe modificări, sculptura a devenit mai semnificativă și mai profundă în conținut Limbajul ei a dobândit capacitatea de a transmite o lume mai largă de sentimente și concepte complexe Majestuoase și solemne, pline de forță și putere elementară, zeitățile budiste apar în înțelegerea sculptorilor Nar Trăsăturile lor iconografice devin mai diverse Acest lucru a fost facilitat nu numai de împrumuturi, ci și de o regândire activă a imaginilor canonice În , a fost emis un decret special privind construcția de mănăstiri, pagode, monumente de sculptură budistă în fiecare provincie japoneză Acest lucru a dat un nou impuls puternic dezvoltării gândirii plastice Dacă în stadiile anterioare ale răspândirii budismului, cea mai mare parte a sculpturilor era concentrată doar în templele din partea centrală a Japoniei, acum au apărut în multe părți ale țării Producția în masă a statuilor de către meșteșugarii locali a condus la „japonizarea” în continuare a imaginilor străine Tocmai în această perioadă s-au intensificat trăsăturile tipului etnic național, în imaginea abstractă a divinității, apar din ce în ce mai clar semne de un puternic caracter masculin, reflectând spiritul epocii Deși fundamentele ierarhice ale panteonului budist și-au păstrat inviolabilitatea în timpul perioadei Tempyo, introducerea multor personaje suplimentare a dat structurii sale canonizate nuanțe noi În același timp, ideile de realizare, protecția ordinii mondiale, au primit o întruchipare mult mai vizibilă decât înainte, înțelegerea rolului însoțitorilor zeităților superioare, gardienilor - protectori ai budismului, spiritelor, semizeilor, geniilor, asceților , sfinții s-a schimbat semnificativ Numărul lor a crescut, aspectul lor s-a concretizat și într-o oarecare măsură individualizat, numărul de ranguri care leagă lumile inferioare și superioare a crescut Un exemplu de astfel de statui sunt statuile celor zece apostoli ai lui Buddha Shakyamuni și a opt creaturi mitice, însoțitorii și asistenții săi, din templul Kofukuji din Nara Fețele și aspectul lor sunt extrem de diverse Aici sunt CAPITOLUL TREI Templul Kondo al Mănăstirii Toshodaiji din Nara secolul al VIII-lea Fragment Statuia lui Buddha Copac Sfârșitul secolului al VIII-lea Mănăstirea Toshodaiji din Nara Fragment SCULPTURA PERIOADAI DE ABURI CAPITOLUL TREI , Statuie portret a călugărului Gandzin Lac uscat secolul al VIII-lea Templul Keizando de la Mănăstirea Toshodaiji din Nara Fragmente SCULPTURA PERIOADAI DE ABURI capitolul x al treilea Interiorul (cu statui portret) al Templului Yumedono al Mănăstirii Horyuji de lângă Nara secolul al VIII-lea Mască de mister ritual Gigaku Copac pictat secolul al VIII-lea Mănăstirea Todaiji din Nara Nirvana lui Buddha Compoziție în relief pe piedestalul Pagodei Gojunoto a Mănăstirii Horyuji de lângă Nara Lut pictat secolul al VIII-lea Fragment CAPITOLUL TREI și Rahula - fiul prințului Shakyamuni, cu trăsături moi ale unei fețe tinere rotunjite, și Karura (în sanscrită - Garuda) - o pasăre mitică, o ucigașă de șerpi, de asemenea, descrisă sub forma unui tânăr și cel cu șase brațe băiat cu trei fețe Asura - apărătorul credinței Această mulțime de personaje care însoțeau principalul panteon budist a servit ca o sursă inepuizabilă de fantezie pentru meșterii populari Imaginile lor, care rezumă experiența mitologică și poetică a multor țări și popoare, au povestit nu atât despre proprietățile umane, cât despre lumi îndepărtate, ciclurile anotimpurilor, relația dintre constelații și, astfel, au transmis poporului japonez întregul set de informații medievale despre viața universului Limbajul artei plastice a devenit aproape universal pentru timpul său Apariția unor teme noi și complicația iconografiei s-au reflectat chiar în limbajul plastic al sculpturii Mijloacele de exprimare artistică s-au îmbogățit, interpretarea formelor a devenit mai diferențiată și mai sculpturală Dorința de a transmite mișcare violentă, emoții exprimate prin expresii faciale active sau starea lui de odihnă completă, a provocat o nevoie firească de a extinde gama de materiale Perioada Tempyo este singura din istoria Japoniei în care sculptorii cu aceeași pricepere și-au întruchipat ideile în materiale atât de diferite precum bronz, lut, lemn, lac, ceramică și piatră Fiecare dintre aceste materiale avea proprietăți și posibilități plastice proprii, influențând interpretarea subiectelor, contribuind la schimbări stilistice treptate în sculptură Deși principalele abilități tehnice au venit din China, în timpul secolului al VIII-lea, sculptorii japonezi au introdus multe inovații și invenții tehnice în procesul de realizare a statuilor Pe măsură ce dorința de a monumentaliza statuile s-a intensificat, la fel a crescut și nevoia de producție de bronz Acest material a făcut posibil nu numai creșterea dimensiunii statuilor aproape fără restricții, ci și combinarea generalității limbajului sculptural cu o elaborare fină a formei Până în perioada Tempyo, maeștrii japonezi stăpâniseră multe secrete necunoscute anterior de vopsire a bronzului într-o nuanță sau alta Oxizii de fier dădeau bronzului o culoare ciocolată, aproape neagră (shakudo), aliajele cu cupru dădeau nuanțe de verde sau verde-galben (shibuichi), aurul și alte metale dădeau tonuri mai deschise Bronzul alb (savari), folosit pentru bijuterii, era deosebit de apreciat Toate aceste invenții au făcut posibilă, într-o anumită măsură, individualizarea imaginilor canonice Procesul foarte laborios de realizare a statuilor de bronz ale zeităților venerate a fost considerat un act sacru Maeștrii, pregătindu-se pentru aceasta, au îmbrăcat haine rituale și au organizat o ceremonie în onoarea celor cinci elemente care alcătuiesc atât baza a tot ceea ce există în lume, cât și baza fiecărei statui de bronz - metal, foc, lemn, pământ și apă Fabricarea coloșilor din bronz a necesitat nu numai abilități și măiestrie, ci și costuri bănești exorbitante La ridicare SCULPTURA PERIOADAI DE ABURI monumente de templu mari, provinciile japoneze erau impozitate atât de greu, încât țăranii erau uneori forțați să-și părăsească satele Treptat epuizat și resursele de metal Pe la mijlocul secolului al VIII-lea, dezvoltarea intensivă a producției de lac a împins bronzul în plan secund Tehnica „lacului uscat”, deși era lungă și laborioasă, necesita, în comparație cu bronzul, mult mai puțini bani Sculptura lac a servit aceluiași scop - crearea de statui monumentale Dar lacul era și mai accesibil decât bronzul și mult mai ușor, ceea ce a simplificat foarte mult instalarea statuilor, transferul lor de la templu la templu Tehnica de realizare a statuilor de lac folosind metoda „mokushin-kanshitsu” (adică cu o bază de lemn) era cunoscută în Japonia deja în perioada Hakuho Pe o bază din lemn prefabricat din lemn de esență moale s-au aplicat succesiv (șapte sau opt) straturi de țesătură înmuiate în seva de copac lac Țesătura lipicioasă umedă a permis sculptorilor japonezi să obțină o mai mare libertate în transferul detaliilor, să introducă numeroase nuanțe în modelarea formei plastice Totuși, cadrul din lemn a dictat o anumită decorare a corpului, o interpretare rigidă a mișcărilor Prin urmare, în viitor, tehnica „daishin-kanshitsu” (adică lac uscat fără miez) a devenit mai comună: țesăturile impregnate cu lac au fost la fel de consecvente suprapuse pe un model de lut, care, după ce coaja s-a uscat, a fost îndepărtat Tehnica daishin-kanshitsu a contribuit la moliciunea și generalizarea formei plastice, permițând meșterilor să îmbunătățească jocul de pliuri, să modeleze suprafața, aducând netezimea acesteia la mătăsos, dând statuilor un farmec tactil deosebit Lacul uscat, ca și lemnul, era lustruit, aurit și pictat, imitând bronzul, mai ales în statuile zeităților superioare Lucrarea cu lut asociată cu tradițiile populare antice a fost mai puțin apreciată Din lut, de regulă, au fost făcute statui ale divinităților minore Revenirea la acest material, atât de popular în antichitate, a contribuit parțial la întărirea trăsăturilor japoneze din plasticul budist, înrădăcinate în trecut Totuși, noile sarcini cu care se confruntă arta plastică au provocat o complicație semnificativă a metodelor tehnice La baza statuilor de lut se afla un cadru din lemn compozit, pe care se aplicau straturi de lut amestecat cu nisip, fixate cu matrite de presare Stratul superior a fost format din argilă fină și pudră de mică Pentru o rezistență mai mare, părțile cele mai fragile (degete, capete de eșarfe) au fost prinse cu plăci de cupru ascunse După uscare, statuile de lut au fost pictate în culori strălucitoare Lucrul în această tehnică a permis maeștrilor să-și arate mai mult gustul și imaginația, să ofere modelului caracteristici locale, să aducă dinamică și o expresie sporită în interpretarea imaginilor Numind sculptura mai clar decât înainte, ea a subliniat contrastul dintre calmul sublim al zeităților superioare și nu CAPITOLUL TREI energia devotată a apărătorilor credinței, războinicii păzitori Acest lucru este dovedit elocvent de statuia protectorului ceresc al credinței Shu-kongojin (în sanscrită - Vajrapani) din compoziția altarului templului Hokkedo (fig ) Gestul mâinii care aduce sulița, întoarcerea activă a corpului, venele umflate de pe brațe, expresiile faciale - gura deschisă într-un plâns, ridurile ascuțite de pe frunte și ochii care se târăsc din orbite - exprimă mânia lui împotriva răului și a necredinței Introducerea de noi materiale a contribuit la diferențierea figurativă a personajelor din grupul altarului Compoziția altarului din perioada Tempyo, reflectând idei morale și etice mai dezvoltate și vii, a devenit ca o vastă zonă de scenă, unde fiecare dintre numeroasele personaje și-a jucat rolul atribuit Aspectul altarului corespundea mărimii, formei și scopului templelor din ansamblu Încăperea în plan dreptunghiulară a templului corespundea unei platforme dreptunghiulare late situate în centrul sălii, ușor înălțată deasupra podelei și împrejmuită din spate de un despărțitor necompletat de restul templului O astfel de organizare spațială (un exemplu caracteristic este altarul Kondo Toshodaiji, a doua jumătate a secolului al VIII-lea) părea să scurteze distanța vizuală dintre grupul sculptural al altarului și oamenii care stăteau pe piață, făcând compoziția clar lizibilă si usor vizibile În același timp, în chiar soluția compozițională, grupurile sculpturale, au apărut multe variații și combinații noi Altarele din perioada Tempyo se disting printr-o varietate de construcție compozițională Cele mai comune, ca în secolul al VII-lea, au fost două tipuri de imagini - o statuie separată și un grup Dar dacă până la sfârșitul secolului al VII-lea triada budistă canonizată a stat la baza construcției altarului, atunci până în secolul al VIII-lea s-au format variante mai diverse de compoziții simbolice complexe Un exemplu izbitor este altarul templului Hokkedo Todaiji (Fig ) Pe lângă imaginea principală a lui Kannon-bosatsu situată în centru, este alcătuită din figurile zeităților panteonului hindus Brahma și Indra, precum și gardienii credinței, regii - gardienii patru puncte cardinale, care formează o suită pestriță dinamică cu mai multe figuri, situate simetric pe ambele părți ale imaginii centrale În ciuda faptului că gruparea statuilor altarului Hokkedo datează dintr-o perioadă ulterioară, legătura statuilor într-un singur ansamblu și diversitatea acestui ansamblu reflectă spiritul timpului Nar (ill ) În ansamblurile Nar, nu numai altarul Sălii de Aur vorbește despre interacțiunea forțelor din univers Întrucât plasticul era aproape singurul vestitor al ideilor timpului său, întregul ansamblu, toate clădirile sale numeroase, inclusiv pagoda, sunt pline de imagini sculpturale Sunt dezvoltate teme noi Maeștrii, parcă, caută tehnici și mijloace de exprimare a emoțiilor umane, necunoscute până atunci sculpturii Elementele de gen narativ sunt introduse în plastic SCULPTURA DIN EPOCA NARA motive strânse Un exemplu de astfel de soluții sunt patru compoziții realizate în și construite la baza pagodei Horyuji cu cinci etaje (fig ) Sunt un fel de mici scene de dioramă ( , X , m) Fiecare dintre ele constă dintr-un fundal de peisaj (înaltorilief și basorelief), figuri volumetrice separate ( - cm fiecare) Materialul pentru fundal și figuri a fost argilă de ceramică albă amestecată cu mica, pictată în culori calde Intriga tuturor celor patru compoziții este tradițională Placa orientată spre est înfățișează o scenă foarte populară printre adepții sectei Hosso a conversației dintre bodhisattva Monju și neprihănitul laic Yuima (în sanscrită - Vimalakirti), în sud - profeția lui Miroku, în vest - împărțirea rămășițelor lui Buddha, în nord - moarte și scufundare în nirvana Syaka-Nyorai Dintre toate cele patru scene, ultima este impregnată de cel mai mare patos - se transmite o explozie de disperare în masă care i-a cuprins pe elevii care s-au adunat în jurul trupului profesorului decedat Distanța dintre un om muritor și o zeitate este subliniată prin contrastul liniștii unui trup fără viață și manifestarea expansivă a sentimentelor Capetele aruncate pe spate, diverse întorsături ale trupurilor, guri deschise, grimase de plâns - aceste sentimente pământești nestăpânite subliniază detașarea maiestuoasă a lui Buddha Perioada Tempyo este caracterizată de o interpretare foarte diversă a personajelor panteonului budist Acest lucru se datorează intensificării în a doua jumătate a secolului al VIII-lea a activității marilor ateliere de artă la mănăstiri, care și-au creat propriile tradiții, propriile metode de realizare a statuilor Astfel de ateliere, denumite în mod condiționat școli, existau la mănăstirile Todaidzp, Kofukuji, Toshodaiji Cu toate diferențele dintre ele, ei gravitau către un singur stil, forme monumentale, un ideal glorificat care exprima principalele idei ideologice ale epocii În timpul secolului al VIII-lea, expresia puterii maiestuoase a fost din ce în ce mai accentuată în statuile zeităților superioare În imaginea lui Buddha, nu sunt fixate numai calitățile atemporale - auto-imersarea și abstracția din lume, care erau caracteristice statuilor Asuka Rezumă calitățile tipice ale eroului epocii Nar, dezvăluie mai clar ideea de forță masculină, energie spirituală, care apare prin aspectul exterior și izolarea canonizată a posturii Așadar, în statuia lui Syaka-Nyorai de la Mănăstirea Saidaiji din Nara, sculptată din lemn, acoperită cu lac auriu și pictată cu vopsele, se subliniază trăsăturile unei persoane în relațiile din viața reală prin: demnitatea, importanța, încrederea calmă sunt subliniate Colțurile înclinate ale unei guri mari, bogat conturate și pomeții proeminenți vorbesc despre un caracter arogant și dominator (fig ) Capodoperele sculpturii japoneze includ statui lui Buddha realizate în atelierul mănăstirii Toshodaiji Sculptate din trunchiuri solide de copac, acestea sunt asemănate cu coloanele maiestuoase ale templului său principal Au toate semnele unui monumental CAPITOLUL TREI stilul - generalizarea contururilor, puterea trunchiului, izolarea volumelor Frumusețea corpului este interpretată într-un mod nou, accentuată de pliurile hainelor: umerii se îndreaptă, pieptul se extinde, brațele devin pline și rotunde Frumusețea maiestuoasă, puterea, liniștea sunt subliniate în întreaga înfățișare (ill ) Statuile lui Kannon-bosatsu, care au devenit sanctuarul principal al multor mănăstiri în secolul al VIII-lea, și-au pierdut eleganța imaginilor nariene timpurii, au dobândit maiestate și solemnitate Ele se disting de statuile din perioada anterioară prin libertatea și netezimea mișcărilor, importanța fețelor calme și demne, plasticitatea modelării corpului, frumusețea coafurilor cu complexitate ridicată, precum și suculenta interpretării valului -ca niște falduri de haine care conturează trunchiuri puternice Statuile lui Kannon au căpătat corporalitate, plenitudine Sub masca acestor zeițe regale, feminitatea, așa cum spunea, era combinată cu forța masculină S-au schimbat și proporțiile Mâinile zeiței au început să fie descrise deosebit de lungi și puternice, ca și cum ar întruchipa ideea de ajutor și milă (cum ar fi, de exemplu, statuia Kannon de la mănăstirea Sho-rinji din Nara; ill , ) Fosta rigiditate a ipostazei a făcut loc mai multor naturalețe Frontalitatea în sine devine deja diferită: statuia este separată de perete, organizând spațiul în jurul ei Privirea ei este îndreptată către distanța infinită și, parcă, extinde granițele templului De regulă, zeița Kannon este înfățișată stând pe un piedestal înalt sub forma unei flori de lotus, care îi crește înălțimea și îi conferă figurii o stabilitate calmă Iconografia Nar bossatsu, având în vedere ambiguitatea din ce în ce mai mare a simbolismului lor, devine mult mai diversă decât iconografia lui Buddha Adesea, aceasta presupune încărcarea imaginii principale cu numeroase atribute, diverse personaje ale succesiunii, dezvăluind funcții mai numeroase ale zeității Sculptorii caută, de asemenea, noi tehnici pentru a transmite complexitatea imaginii Cu încercări de a descrie abilitățile universale ale lui Kannon, menite să salveze toate ființele vii, apariția în secolul al VIII-lea a zeităților cu multe fețe și multe brațe, care a apărut ca urmare a îmbinării credințelor shaivite venite din India cu incantatoriul local rituri, este legată Un exemplu caracteristic al unei astfel de înțelegeri cu mai multe fațete a zeității este imaginea centrală a compoziției altarului templului Hok-kedo Todaiji - o statuie cu opt brațe și trei ochi a zeiței Fuku-kenjaku (fig , ) În fiecare mână ea ține o suliță, laso sau unelte de pescuit pentru a scoate sufletele păcătoșilor din întunericul ignoranței Încadrată de o aureolă, parcă străpunsă de ace ascuțite de lumina soarelui, încoronată cu o coroană prețioasă cu figura lui Buddha Amida în centru, această figură puternică, de aproape patru metri, realizată în tehnica lacului uscat, cu toate atributele sale numeroase , personifică harul atotcuprinzător al luminii cosmice a credinței budiste Fețe delicate și demne ale zeităților Luminii care o însoțesc SCULPTURA DIN EPOCA NARA lunile și Luminile soarelui subliniază puterea cosmică a imaginii centrale, simbolizează bunătatea și înțelepciunea luminoasă a zeiței (ill ) Soclul octogonal al altarului este identificat cu firmamentul de diamant din vârful lumii Razele nimbusului ajurat auriu îndreptate în toate direcțiile, precum și mâinile ridicate ale statuii de aur, îl aseamănă pe Kannon cu o planetă strălucitoare care luminează întreaga lume Odată cu concretizarea și multiplicarea funcțiilor, se întărește și delimitarea panteonului zeităților în cele superioare și inferioare, între care se formează o serie de noi legături de legătură Pe această bază, se formează două tipuri de gândire artistică, două tipuri de limbaj plastic Imaginea zeității - conducătorul universului cu puterea sa regală, puterea cosmică, frumusețea ideală și abstracția din tot ceea ce este lumesc cerea ritmuri solemne, forme generalizate, în timp ce interpretarea zeităților gardiene sugera exagerare, exprimare sporită Imaginile semizei, apărători ai credinței și eroi legendari, parcă s-ar afla pe următorul pas dintre lumea zeilor și lumea pământească, se caracterizează printr-o individualizare mult mai mare Posturile, gesturile și expresiile feței lor sunt lipsite de armonia pașnică inerentă principalelor sanctuare, poartă uneori pecetea pasiunilor pământești, emoțiilor puse în mod deliberat în valoare Canoanele reprezentării lor sunt surprinzător de diverse Apariția regilor - paznicii celor patru țări ale lumii în templul Kaidanin al mănăstirii Todaiji este foarte departe de caracterul hieratic static al unor personaje similare din secolul al VII-lea în Kondo Horyuji: mușchii încordați sunt elastici, mișcările mâinii sunt ascuțite, întoarcerile sunt pline de expresie (ill , ) Uneori fețele închise, alteori furioase ale războinicilor aspri îmbrăcați în armură transmit stări mentale mai complexe decât înainte Fără îndoială, apelul la posibilitățile plastice ale lutului a permis meșterilor să modeleze volumele statuilor cu mai multă libertate și curaj și să confere trăsături locale imaginilor acestor războinici Dacă ideea unei isprăvi fizice a fost pe deplin exprimată în statuile războinicilor - gardieni ai altarelor budismului, atunci isprava morală a fost întruchipată în primele portrete sculpturale ale pelerinilor și predicatorilor celebri înscriși în rangul de sfinți care au apărut prin secolul al VIII-lea (ill ) La momentul instituirii statului, puterea budismului, nașterea unui astfel de gen a fost naturală În iconografia și caracterizarea plastică a conducătorilor bisericești canonizați nu există nimic exagerat, nici o exprimare sporită, dar nu există nici patos spiritual care se simte în figurile puternice ale zeităților superioare Dimpotrivă, în imobilitatea posturilor de șezut închise, se subliniază simplitatea veșmintelor monahale, caracteristica tăioasă a fețelor senile urâte, mereu desprinse de viață, înțelepciunea și liniștea mare, o concentrare spirituală enormă care a cucerit toată deșertăciunea Acesta este extrem de generalizat și strict CAPITOLUL TREI portretul gui al predicatorului orb Ganjin, fondatorul Mănăstirii Toshodaiji Amplasat ca altar într-unul dintre templele unui imens ansamblu monahal, acest portret, împreună cu altele care au apărut în același timp, au pus bazele unui număr de portrete japoneze medievale similare Predicatorul în vârstă este înfățișat în postura șezând canonizată de contemplare, caracteristică sfinților budiști Are capul ras mare, pleoapele închise, bărbia grea Aceasta este înfățișarea unei persoane pământești, obișnuită, deși luminată de un halou de sfințenie (ill , ) Epoca Nar a fost marcată de dezvoltarea unui alt tip de arte plastice - măștile de teatru, un accesoriu indispensabil al misterelor templului de pantomimă pentru gigak și bugak Măștile gigaku mari acopereau nu numai fața, ci și o parte a capului și aveau un caracter grotesc pronunțat Dimensiunea exagerată a ochilor, nasului și gurii și colorația lor strălucitoare au fost concepute pentru a fi percepute în aer liber de la mare distanță Expresivitatea crescută a măștii a subliniat principalul lucru în caracterul și aspectul personajului (ill ) Măștile Bugaku erau mai mici și aveau părți mobile separate Întrucât în ritualul pantomimei bugaku acțiunea era transmisă prin ritmul dansului, măștile erau și ele simbolice și decorative După metoda de fabricație și calitățile plastice, măștile erau în mare parte apropiate de sculptură: gigaku - războinici paznici expresivi, bugaku - statui de bodhisattva, sfinți Sculptura Narekaya este cea mai înaltă etapă în dezvoltarea artelor plastice japoneze Simbolismul său a devenit la fel de universal ca și simbolismul arhitecturii Sculptura a exprimat cel mai pe deplin idealurile epocii, a dezvăluit multe fațete ale vieții sale spirituale complexe și bogate Perioada Nara a pus bazele unei uniuni ulterioare a arhitecturii și materialelor plastice, care a primit o întruchipare nouă, mai complexă, în etapa următoare CAPITOLUL PATRU Perioada Heian, una dintre cele mai importante etape din istoria culturii japoneze, a început după transferul capitalei de la Nara la Heian-kyo (Kyoto modern) Se întinde pe aproape patru secole ( - ), timp în care au avut loc transformări foarte semnificative în viața artistică a țării Heian timpuriu (sau Jogan, - ) a fost, parcă, o legătură între tradițiile culturii Nar și noua eră culturală a Evului Mediu japonez În arta acestui timp, are loc o transformare treptată a vederilor și ideilor care s-au dezvoltat în secolul precedent Pe măsură ce centrele locale se dezvoltă, trăsăturile de originalitate devin mai pronunțate Percepția asupra lumii înconjurătoare devine mai dificilă Târzii Heian (sau Fujiwara, secolele X-XII) este momentul apariției și dezvoltării noilor genuri de literatură și artă, perioada de glorie a unei culturi urbane rafinate care și-a pus amprenta asupra întregii istorii ulterioare a viziunii artistice japoneze asupra lumii Sfârșitul secolului VIII - începutul secolului IX a fost marcat de o restructurare treptată a structurii politice a Japoniei La prima vedere, granița dintre perioadele Nara și Heian este aproape invizibilă Puterea încă aparținea aristocrației tribale, condusă de monarh, budismul rămânea încă ideologia conducătoare Cu toate acestea, sistemul de administrare centralizată a statului, care însemna atât de mult înainte, a devenit aproape formal până în secolul al IX-lea Moșiile feudale au devenit forma dominantă de proprietate asupra pământului Transferul pământului din mâinile statului către domnii feudali individuali a contribuit la întărirea și independența acestora față de organele guvernamentale, la nașterea unor noi centre culturale în provincii Până la începutul secolului al IX-lea, cea mai puternică familie Fujiwara a subjugat curtea influenței sale și s-a transformat în adevăratul conducător al țării Timp de aproape două secole și jumătate, numeroși reprezentanți ai acestei familii, împărțind între ei cele mai înalte funcții în aparatul de stat, au condus Japonia ca cancelari supremi pentru împărații adulți și regenți pentru minori În același timp, budismul, care a primit privilegii uriașe în perioada Nara, a început să exercite o influență puternică asupra politicii statului, până la alegerea unui candidat la tron Mănăstirile scutite de taxe, a căror construcție a fost realizată pe cheltuiala statului, au concentrat în mâinile lor bogății nespuse și au ruinat efectiv vistieria guvernului Aceste contradicții între biserică și puterea seculară au forțat clanul Fujiwara în să mute capitala din orașul templu Nara, la treizeci de kilometri sud, în provincia Yamashiro, unde se aflau propriile posesiuni Orașul Heian-kyo (Pace și liniște), fondat de aceștia, a devenit cel mai important centru politic și cultural al țării, în multe privințe opus dogmei crezurilor Nar SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN Practica mutarii reședinței unui nou conducător după moartea unui predecesor a avut o tradiție îndelungată în Japonia, sistemul de construcție a fost simplu și unificat, astfel încât noul oraș a crescut cu o viteză extremă Până în secolul al IX-lea, Heian-kyo a depășit Nara în splendoarea sa și avea jumătate de milion de locuitori Construit după aceleași canoane și modele stabilite ca și Nara, Heian-kyo a reprodus structura și aspectul regulat al capitalei chineze Chang'an Situat într-o vale de munte în care curgeau trei râuri transparente - Kamo, Katsura și Udo, orașul cu autostrăzile sale drepte, pagodele înalte și canalele combinau solemnitatea strictă și pitorescul extraordinar Orașul era împărțit în cartiere regulate, avea temple de est și vest în partea de sud Palatul Imperial, construit pe axa centrală, și-a ocupat partea de nord Potrivit tradiției, în capitală au fost ridicate un număr mare de mănăstiri budiste, amintind de ansamblurile Nar prin simplitatea, rigoarea planificării și solemnitatea lor Totuși, alături de cele centrale, care au servit drept instituții de învățământ, în secolul al IX-lea s-a început construcția de mici temple, amplasate liber în jurul Heianului pe vârfurile munților împăduriți din jurul capitalei Dimensiunea modestă a acestor temple, lipsa unui plan regulat, numărul limitat de clădiri incluse în complex, precum și o legătură mai directă cu natura, au schimbat complet aspectul ansamblului budist Aceste inovații nu au fost întâmplătoare Deși influența Chinei a fost încă foarte semnificativă în domeniul spiritualității, dezvoltarea rafinatei culturi japoneze medievale a mers pe drumul său Odată cu procesul de stabilire a principiilor naționale și răspândirea culturii în centrele periferice, a existat o renaștere mai activă decât înainte a cultelor și credințelor pre-budiste locale, care au fost combinate în mod unic cu budismul Deoarece șintoismul, care corespundea mentalității mitologice, nu era un sistem filozofic, nu putea satisface cerințele spirituale înalte ale vremii în noua etapă Dar budismul, care este încă în mare măsură străin de conștiința mitologică și poetică a poporului japonez, a trebuit să sufere o serie de transformări pentru a se apropia de el Era nevoie de o doctrină religioasă mai dezvoltată concretă și în același timp generalizantă, care să poată arunca lumină asupra chestiunii locului omului în lume într-un mod nou Pierderea treptată a idealurilor la nivel național, un interes din ce în ce mai mare pentru lumea morală a omului și un sentiment al fragilității și dramatismului ființei, asociate cu o cunoaștere mai profundă a lumii, au dat naștere unei noi atitudini față de natură, dorința să i se alăture ca sursă de armonie neclintită și eternă Acest lucru s-a exprimat în răspândirea la începutul secolului al IX-lea a sectelor ezoterice (adică secrete) Tendai și Shingon, ale căror învățături și ritualuri erau considerate accesibile doar inițiaților CAPITOLUL PATRU Templul Kondo al Mănăstirii Murojp de lângă Nara secolul al IX-lea Scările Templului Kondo al Mănăstirii Muroji de lângă Nara secolul al IX-lea CAPITOLUL PATRU Templul Konponchudo al Mănăstirii Enryakuji de pe Muntele Hiei, lângă Kyoto secolul al IX-lea Statuia lui Yakushi-Nyorai Copac pictat Templul Jingoji din Kyoto Statuia lui Yakushi-Nyorai Templul Jingoji din Kyoto Fragment SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN TESUT CEL PATRUL Aceste secte s-au stabilit în Heian ca noi crezuri oficiale și au avut un impact semnificativ asupra dezvoltării arhitecturii și materialelor plastice în Japonia Interpretarea relativ flexibilă și largă a căilor de mântuire, atenția acordată riturilor și esteticii ritualurilor - toate acestea în învățăturile acestor secte corespundeau nu numai gusturilor aristocrației heiane, ci și straturilor mai largi ale nobilimea feudala Au combinat ideile taoiste de schit, și animarea șintoistă a tuturor fenomenelor naturale și practica contemplativă a yoghinilor, adresată formulelor magice, ritualurilor și vrăjilor elementelor naturale Secta Tendai, care își are originea în China, a căutat să unească toate școlile și tendințele religioase cunoscute, interpretându-le ca pași pe calea perfecțiunii sau „adevărul lui Buddha” Acest lucru a făcut posibilă pe pământul japonez să se identifice cu Buddha nu numai toți budiștii, ci și toate zeitățile șintoiste Propovăduind că nu numai oamenii, ci și animalele, plantele, munții, râurile, în care se manifestă ființa sa, pot deveni un Buddha, această nouă tendință dobândind în condițiile locale caracterul unei doctrine de natură cuprinzătoare, apropiindu-se de animismul antic credinte Baza învățăturilor sectei Shingon, care își are originea în India și combină elemente ale budismului pdian târziu, hinduismului și religiilor din Asia Centrală, a fost venerarea divinității cosmice Vairocana, care a apărut sub numele de Dainiti-Nyorai, dezvoltat de către secta Kegon Nara Identificat cu Marele Soare, sau energia solară, el a fost considerat sursa vieții pentru toate lucrurile și fenomenele universului, care este compus din unitatea mistică a cuvântului, trupului și spiritului acestei zeități Ceea ce era nou în învățăturile lui Shingon a fost că toate celelalte zeități și sfinți au început să fie percepute ca manifestări ale diferitelor aspecte ale lui Dainichi-Nyorai sau ale universului însuși Astfel, ideea centrală a budismului regal, care a identificat pe Vairocana, stăpânul cosmosului, cu un conducător puternic, a fost transformată în ideea esenței divine a universului, în orice manifestare a cărei prezență a Buddha se simte Conform învățăturilor lui Shingon, tot ceea ce este viu și neînsuflețit în lume este * corpul său, constând din interacțiunea elementelor spirituale și materiale - pământ, apă, foc, aer, eter și conștiință Acest nou aspect panteist al budismului a contribuit la o schimbare a accentului De la zeitatea principală, personificată în statuie, atenția s-a mutat acum către diversitatea manifestărilor naturale, care au adus și budismul mai aproape de credințele japoneze antice Uriașul panteon al sectei Shingon a inclus mai multe zeități ale altor religii decât panteonul din Evul Mediu timpuriu, devenind un fel de set de idei ale diferitelor țări și popoare ale Orientului despre univers În panteonul ei se aflau zeitățile formidabile myo - protectorii și purificatorii universului de spiritele rele, zeițele cu multe fețe, mâini puternice și multe capete, personificând generozitatea naturii, precum și bodhisattva în diferitele lor forme SCULPTURA Epocii HALE II Odată cu ideea manifestărilor binevoitoare și formidabile ale forțelor naturale, în budism au intrat cultele demonologice împrumutate din hinduism, datând din iconografia și sistemul figurativ al riturilor shiviste Vraja elementelor a devenit acum un sistem complex de ritualuri magice Iar dacă rugăciunile adresate zeităților în perioada Nara erau îndreptate spre scopul național de a elibera țara de epidemii, boli, războaie, obținerea mântuirii, atunci rugăciunile sectelor ezoterice au căpătat un sens privat mai ramificat și un caracter practic Fiecare zeitate din panteonul Spngon a fost chemată să îndeplinească anumite dorințe ale oamenilor Cerând putere supranaturală de la natură, personificată în imaginile sculpturale și picturale ale zeităților sau simbolismul formelor arhitecturale și al semnelor sacre, oamenii au căutat să prevină dezastrele naturale și prevestirile rele: să poată stăpâni peste ploi, secete și ninsori, să primească o recoltă abundentă, bogăție prin familiarizarea cu cosmosul Zeii înșiși s-au apropiat de ei, transformându-se, mai degrabă, în eroi de basm, spirite și demoni ai naturii, mijlocitori și vindecători de boli Și, deși budismul a continuat să fie străin de viziunea oamenilor asupra lumii, credința în puterile vindecătoare ale zeilor, personificând forțele milostive și pedepsitoare ale elementelor, i-a permis să prindă rădăcini mai adânci pe pământul japonez decât în perioada Nara Cultul piscurilor muntoase, și de aici templele și pagodele situate pe un deal, au căpătat la acea vreme o semnificație cu totul aparte, contopindu-se cu venerația străveche a forțelor naturale Ca și în cele mai vechi timpuri, mănăstirile de munte erau asociate cu ideea sfințeniei vârfului, iar urcarea pe drumurile de munte, deschizând perspective neașteptate la fiecare cotitură, a dat naștere ideii de curățare de murdărie Unitatea omului cu frumusețea naturii fecioare a munților a căpătat sensul de apropiere de divinitate În lăcașurile de cult ale spiritelor șintoiste și ale zeităților muntilor, consacrate printr-o tradiție îndelungată, au început să fie construite noi mănăstiri budiste Deci, în vecinătatea Heian-na, pe munții sacri Hiei și Koya, au fost ridicate temple ale sectei Tendai-Enryakuji ( ) și ale sectei Shingon-Kongobuji ( ) - simboluri de protecție, protecție a capitalei împotriva pătrunderea demonilor (ill ) Pe un munte înalt situat între Heian și Nara, pe locul fostei venerații a șarpelui ceresc, a apărut templul Muroji (sfârșitul secolului al VIII-lea - începutul secolului al IX-lea) Aspectul exterior al clădirilor templurilor din lemn se apropie în multe privințe de tipul vechilor altare șintoiste Construite pe grămezi, de dimensiuni modeste și extrem de simple ca proiectare, au fost așezate la diferite înălțimi în grupuri mici, reflectând principii diferite de înțelegere a ansamblului față de mănăstirile Nara (ill ) Arhitectura, deși a păstrat simetria și claritatea geometrică a soluțiilor de planificare, a căpătat o legătură mai organică cu natura, devenind parte a peisajului montan, subliniind frumusețea acestuia CAPITOLUL PATRU Schimbările în imaginile naturii însăși, parcă completate de motive arhitecturale intercalate cu pricepere în ea, au căpătat o mare importanță în ansamblu Scări întortocheate din piatră sălbatică, acoperite cu iarbă și mușchi, apărute brusc printre copaci, duceau spre mici zone defrișate, dezvăluind tot mai multe grupuri de clădiri ascunse în marginile stâncilor Nu mai era loc de enfilade directe ale complexelor metropolitane (ill ) Pădurea deasă, ascunzând clădirile de la vedere, a conferit locației lor un pitoresc și un mister deosebit Uneori, pentru a spori sentimentul de unitate cu natura, templele au fost construite în stâncă Atârnate deasupra prăpastiei, ca niște cuiburi de rândunele, templele se sprijineau pe marginile stâncilor cu zăbrele ajurate din grămezi de lemn (Kiyomizudera în Heian, Sambutsuji în Tottori; ill ) Ridicarea clădirilor la diferite niveluri a devenit, de asemenea, caracteristică Apropierea de natură, peisajul templelor a fost subliniată și de faptul că acoperișurile lor largi erau acoperite nu cu țigle, ci cu scoarța întunecată a chiparosului hinoki Acoperea și acoperișurile pagodelor, care încă constituiau o parte integrantă a mănăstirilor de munte Pagodele mici, cum ar fi pagoda de șaisprezece metri înălțime a templului Muroji, care se ridică printre desișurile pădurii, mărturiseau și o relație nouă, mai intima și poetică între arhitectură și natură Clădirile mănăstirii de munte se aflau uneori la o distanţă foarte considerabilă unele de altele şi erau greu accesibile, mai ales pe vreme ploioasă sau iarna Într-o astfel de împărțire a ansamblului a fost exprimată ideea de a-și izola sanctuarele de lumea deșertăciunii Nu doar organizarea generală a ansamblului a suferit modificări, ci și structura tuturor componentelor sale, menite să familiarizeze o persoană cu misterul aprofundării de sine și al unității cu universul Locuințele călugărilor s-au transformat din dormitoare comune spațioase într-un sistem de mici încăperi izolate destinate rugăciunilor individuale și contemplației În legătură cu creșterea numărului de ritualuri și sacramente magice, precum și de zeități venerate, a devenit necesară plasarea multor icoane și statui în temple Toate acestea au determinat o reorganizare semnificativă a interioarelor Cele mai multe dintre templele Nar alungite de pe fațadă, în plan dreptunghiular, cu o singură sală, au permis credincioșilor care participau la ceremoniile de masă să contemple imaginile sacre prin deschiderile largi ale intrărilor direct din piața templului Cu toate acestea, de la mijlocul secolului al VIII-lea, când funcțiile zeităților au început să crească, a început căutarea unei organizări mai complexe a spațiului intern Încercările de a lega două clădiri într-una singură pentru a adânci încăperea au dus la apariția în secolul al IX-lea a așa-numitelor „temple adânci”, aproape pătrate în plan și împărțite în interior prin stâlpi și despărțitori în două săli: Khondo - pentru credincioși și Reido - pentru servicii și statui Design combinat larg SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN Acoperișul plat, susținut de un sistem de grinzi și stâlpi ai galeriei, a făcut posibilă extinderea limitelor spațiului interior Cu un asemenea aspect, icoanele și statuile erau ascunse în adâncurile templului În interiorul însuși, care a devenit mai umbrit, s-a intensificat atmosfera de pace și mister Ca și înainte, structura templului reflecta schema cosmogonică care se dezvoltase de-a lungul secolelor Cu toate acestea, acest simbolism s-a schimbat oarecum: împărțirea interiorului în două părți a fost identificată cu ideea de armonie a universului, bazată pe echilibrul principiilor materiale și spirituale care alcătuiesc corpul și spiritul lui Dainichi-Nyorai Coexistența simetriei stricte, caracteristică principalelor ansambluri de temple metropolitane, și planificarea liberă a mănăstirilor de munte corespundeau acelorași aspirații de a releva legile echilibrului și armoniei inerente naturii însăși Mănăstirile de munte cu împrejurimile lor pitorești au devenit, parcă, o etapă de tranziție de la spațiul rațional al ansamblurilor urbane create artificial de om la fauna sălbatică Nu numai în formele arhitecturii, ci și în sculptura templului și pictura de icoane din secolul al IX-lea, sunt vizibile încercări de a recrea în imagini și simboluri vizibile o singură imagine a universului în inepuizabilitatea sa - așa cum li se părea oamenilor din acel moment timpul, adică cu întreaga oaste de zei și spirite care locuiesc în el Nevoia emergentă pentru un număr mare de imagini religioase a fost asociată cu natura închinării ezoterice și cu sensul practic al rugăciunilor adresate diferitelor zeități Acesta a fost impulsul pentru dezvoltarea rapidă a materialelor plastice Un motiv important a fost însăși expansiunea ideilor despre lume, caracteristică unei noi etape, mult mai independente, a culturii medievale japoneze Realizarea universului ca o ierarhie grandioasă a zeităților a dat naștere și la întruchiparea în artă a unor personaje care înainte îi erau necunoscute și nu aveau trăsături iconografice consacrate Treptat, zeitățile șintoiste au început să fie identificate cu zeitățile budiste Ei au fost considerați nu numai personificarea diferitelor forțe naturale, ci și apărătorii budismului - bodhisattva, care au luat o înfățișare națională pe pământul local Încă de la sfârșitul secolului al VIII-lea, mici sanctuare șintoiste - jinguji - au început să fie construite pe teritoriul marilor ansambluri budiste În secolul al IX-lea, budismul ezoteric a stimulat apariția statuilor șintoiste, plasate pentru prima dată în interiorul acestor capele fost părăsite Acestea sunt statuile zeului - sfântul patron al războinicilor Hachiman, zeița Nakatsu-hime (fig , ), împărăteasa Jingyo din complexul templului Yakushiji din Nara, zeități din altarul Matsuo din Heian (fig ) , ) Deși imaginile sculpturale ale sfinților șintoisti au fost inspirate din imaginile plasticității budiste și au fost create după aceleași canoane, ele se distingeau prin trăsături locale pronunțate, o caracteristică deosebită CAPITOLUL PATRU Statuia lui Shaka-Nyorai Copac pictat secolul al IX-lea Manastirea Murod-zi langa Nara SCULPTOR AL PERIOADAI HEP - Retabloul Templului lui Koda de la Mănăstirea Toji din Kyoto Copac pictat : Fragment al ansamblului altarului CAPITOLUL PATRU SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN Statuia lui Bontin Fudo myo statuie CAPITOLUL PATRU Staguya Gozandze myo Statuia Taishakuten SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN CAPITOLUL PATRU Statuia lui Taishakuten Fragment Statuia lui Nyoirin-Kan-non Copac pictat secolul al IX-lea Mănăstirea Kanshinji din Osaka SCULPTURA DIN EPOCA HEIAII CAPITOLUL PATRU și autenticitatea pământească a întregii înfățișări, care le făcea de înțeles pentru japonezi (ill ) Interpretarea plastică a divinităților minore ale panteonului budist s-a apropiat și de gusturile japoneze Mitologia hinduismului, regândită și reinterpretată în felul ei, a dat un nou imbold puternic imaginației populare, care a umplut imaginile legendare venite din afară cu conținutul lor unic, fabulos Niciodată până acum sculptura din Japonia nu a fost atât de variată ca subiect și atât de răspândită Decorarea sculpturală a templelor japoneze a reflectat lumea vastă a ideilor artistice despre zeitățile cu multe fețe care simbolizează diferite aspecte ale naturii Deja nu numai în templele din jurul capitalei, ci și în mănăstirile provinciale îndepărtate, au apărut propriile lor interpretări locale și versiuni ale imaginilor patronilor elementelor Sculptura a mers dincolo de interioarele templului În regiunile muntoase Honshu și Kyushu au fost sculptate primele reliefuri monumentale din stâncă din Japonia Ei au înfățișat zeități budiste maiestuoase și binevoitoare (cum ar fi statuile din munții de lângă Uski din Prefectura Oita; ill , ), precum și paznicii zonei - demoni cu coarne cu colții ieșiți din gură În desișul pădurii, păreau niște creaturi bizare ale naturii însăși Compozițiile altarului au suferit și ele o serie de transformări Au devenit mai complexe și extinse, au devenit mai diverse, gravitând nu atât spre plastic, cât spre expresivitate decorativă și picturală În funcție de scopul templului, fiecare dintre zeitățile panteonului sectei Shingon, întruchipând anumite calități ale lui Dainichi-Nyorai, sau elementele universului, ar putea deveni figura principală a altarului Într-un număr de temple ale complexelor monahale, centrul compoziției sculpturale nu mai erau figuri senine ale unor Buddha maiestuoși, ci zeități înfricoșătoare, cu multe capete, cu multe brațe Înzestrați cu semne ale celei mai înalte puteri mistice, ei au apărut în fața audienței atât ca pedepsitori ai răzbunătorilor cu armele în mână, cât și ca protectori ai sufletelor umane în rătăcirea lor postumă prin lumile universului, cât și ca purificatori ai lumii de murdărie În principalele temple ale complexului, unde s-a păstrat principiul tradițional al construirii unui altar cu Buddha în centru, s-a intensificat metoda de opoziție contrastantă a imaginilor plastice Dacă sub înfățișarea divinităților superioare (Yakushi-Nyorai de la Mănăstirea Jingoji din Hei-an; ill , ) s-au păstrat monumentalitatea și grandoarea inerente sculpturii Nar, unitatea volumului plastic și a posturilor calme s-au păstrat, atunci în figuri și grupuri compoziționale de zeități care îl înconjoară, altele erau deja subliniate calitatea Închiderea și natura statică au fost înlocuite în ele de asimetrie, deschiderea compoziției, complexitatea comparației volumelor, jocul îmbunătățit al clarobscurului și o pluralitate de atribute care caracterizează funcțiile unei zeități Expresiile intense ale feței, dinamica furioasă a dansului erau menite să dezvăluie închinătorilor sensul mistic SCULPTURA Epocii HEG A І unitate de principii active și pasive care stau la baza universului În această perioadă, atitudinea față de materialele plastice s-a schimbat din nou Argila fragilă și grea, precum și lacul care necesită o muncă îndelungată, au început să fie înlocuite cu specii locale de camfor și chiparoși, care creșteau din belșug în pădurile din jurul templelor Au existat și schimbări în ceea ce privește arborele Scopul sculptorilor nu mai era să imite statuile de bronz, ci să dezvăluie frumusețea materialului natural în sine Deși lemnul a fost încă supus unei prelucrări și colorări atente, meșterii s-au străduit, păstrându-și textura vie și tonul cald, să doteze statuile cu o expresivitate emoțională mai mare Au fost dezvoltate multe metode de prelucrare a lemnului, care au permis meșterilor să atingă perfecțiunea în plasticitatea mâinilor, a numeroase pliuri de haine Ca și în perioada Nara, statuile au fost realizate folosind tehnica ichiboku, adică au fost sculptate împreună cu un piedestal dintr-un singur trunchi de chiparos Compactitatea și integritatea unui bloc de lemn puternic au continuat să fie păstrate într-o serie de imagini sculpturale care exprimau ideea de pace și autoaprofundare interioară (Syaka-Nyorai din Muroji - ill , figuri portrete ale patriarhilor, imagini ale sfinţi şintoişti) Totuși, dorința de narațiune, transferul unui ritm complex de mișcări în interpretarea a numeroase zeități ale cultului ezoteric a dus la dezmembrarea și complicarea formei sculpturale Capetele, brațele, picioarele, elementele ornamentale, precum și ornamentele metalice aurite și halourile, care înfățișau în mare parte flăcări, au început să „crească” la volumul principal Sculpturile din lemn ale altarului templului Toji al capitalei, principala dintre mănăstirile sectei Shin-gon, datate (fig ), au fost realizate în mod similar Ei au exprimat trăsăturile stilistice ale sculpturii timpurii Heian cu o completitate deosebită Acest monument sculptural grandios apare în fața privitorului ca un fel de spectacol cosmic colorat Simbolismul complex devine trăsătura dominantă a acestui retablo, care include peste douăzeci de statui Ea reflecta toate ideile multistratificate despre diversitatea universului, caracteristice perioadei Jogan Pentru prima dată, imaginația umană a încercat să reproducă o imagine atât de ramificată a spațiului lumii în imagini sculpturale Figurile de zeități milostive și furioase, luminoase și terifiante, grupate într-o ordine ierarhică strictă pe un lung piedestal dreptunghiular de lemn, ca și înainte, personificau punctele cardinale, planetele, direcțiile axelor universului Cu toate acestea, pe plan intriga, ele s-au dovedit acum a fi mai interconectate, întruchipând multiplicitatea infinită de manifestări ale naturii În centrul platformei se află cinci zeități principale - Buddha, iar pe ambele părți ale acestora sunt cinci bodhisattva și cinci „mari regi furiosi”, simbolizând bunătatea și puterea lui Daini CAPITOLUL PATRU ti-Nyorai Aceste trei grupuri, străjuite pe laturile de est și de vest de figurile zeilor hinduși - Brahma (Bonten) și Indra (Taishakuten), erau închise la patru colțuri de statui de protectori demonici (ill , ) Figurile centrale ale lui Dainichi-Nyorai și domnii din jur ai celor patru țări ale lumii sunt identificate cu inviolabilitatea centrului universului Conform canoanelor stabilite, acestea sunt cele mai impersonale, ceea ce este exacerbat de izolarea lor deliberată a culorilor (în mod tradițional, aceste statui erau aurite) În schimb, figurile zeităților furioase și care păzesc sunt înzestrate cu trăsături care nu erau anterior caracteristice sculpturii japoneze Ei fac o impresie aproape uluitoare prin fantasticitatea lor nestăpânită, strălucirea culorilor, mișcările expresive Această lume ciudată, adusă la viață de magia incantatoare a riturilor tantrice venite din India și Asia Centrală, a întruchipat ideea variabilității nesfârșite și a puterii neîngrădite a forțelor dătătoare de viață și distructive ale naturii Unele dintre zeități sunt înfățișate ca jumătate de monștri cu botnițe de animale care rânjesc, călărind animale cu multe capete sau dansând pe cadavrele inamicilor învinși Așa sunt „marii regi mânioși” Gundari myo și Gozandze myo, care cuceresc slăbiciunea, necredința și egoismul în lume (ill ) Alții apar ca prinți legendari, mesageri din lumi îndepărtate Sunt purtate de păsări frumoase, animale tropicale Printre acestea se numără tânărul Bonten (fig ), al cărui tron de lotus se sprijină pe trei gâște, și Taishakuten cu chipul frumos, așezat pe un elefant alb Nu doar aspectul neobișnuit, ci și abundența detaliilor, fragmentarea formei dinamice au contribuit la o altă impresie emoțională produsă de statui Structura ritmică și tectonica fiecărui grup sculptural, fiecare compoziție se schimbă și devin mai complexe în altarul Toji Statuile, parcă, se supun ritmurilor spontane ale naturii însăși, își pierd claritatea arhitectonică de odinioară Imaginea umană este asemănată cu forme naturale și vegetale, împletite cu motive zoomorfe Animalele, păsările, imaginile reale și simbolice ale tunetului, fulgerelor, focului devin indicatori indispensabili ai funcțiilor unei zeități, apartenența sa la o anumită țară a lumii Contrastele de culori albastru, verde, auriu și roșu strălucitor sunt, de asemenea, asociate cu idei despre bogăția fabuloasă a universului Impactul emoțional al statuilor a fost determinat acum nu numai de proprietățile lor plastice, ci și de includerea figurilor în sistemul general de design ritual Totul era important: iluminarea statuilor prin lumina pâlpâitoare a lămpilor cu ulei din interiorul întunecat și ceața albastră a tămâiei aromate care învăluie figurile altarului și solitudinea misterioasă a templului din zona muntoasă Deosebit de impresionante sunt imaginile „marilor regi furiosi ai focului atotcurățător” care s-au stabilit în panteonul ezoteric al Japoniei SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN (Godai myo) condus de Fudo myo, care era considerat nu numai un protector al oamenilor de spiritele rele, ci și un paznic al sufletelor din lumea interlopă (ill ) Înconjurat de flăcări, cu fața întunecată și formidabil, el a fost înfățișat cu o sabie și o frânghie - arma luptei sale împotriva răului și a ignoranței, cu o privire strălucitoare, o buză mușcată furioasă Ca și în altarul Toji, Fudo ocupă un loc important în altarul altor temple japoneze, așezat pe un tron asemănat cu un vârf de munte Fudo a fost transformat de fantezia populară într-un protector împotriva incendiilor și a dezastrelor naturale Datorită popularității largi a acestei zeități, iconografia sa este în mare parte din credințele pur locale Prin urmare, începutul decorativ și tendința către narațiune sunt atât de puternic exprimate În Altarul Makiedo, situat pe insula Kyushu, figura lui Fudo, înconjurată de un uriaș lemn sculptat și flacără ornamentată, este centrul unui fel de scene narative decorative Pe jumătate gol, împodobit cu un model capricios de haine, se ridică în adâncurile templului, ca un zeu al focului, izbind nu atât prin proprietățile sale plastice, cât cu un pitoresc aparte Asistenții săi Seitaka și Kongara, situate în dreapta și în stânga lui, exacerba trăsăturile genului inerente statuii Înfățișați ca oameni de rând, ei se ghemuiesc timid, parcă s-ar fi teamă de căldura insuportabilă radiată de zeitate Combinația dintre principiile plastice și ornamentale în perioada Heian este o trăsătură deosebită caracteristică sculpturii japoneze Pitoresc și chiar grafic, dragostea pentru jocul capricios al liniilor și al ritmurilor, construit pe contraste de lumini și umbre, aduce un nou accent emoțional structurii generale a lucrării Maeștrii gravitează din ce în ce mai mult spre transferul unei stări emoționale schimbătoare, care este subliniată de asimetria compoziției Aceste calități pot fi urmărite nu numai în interpretarea zeităților furioase, ci și în zeitățile milei În altarele templelor ezoterice, extrem de diverse ca subiecte, un loc important mai aparținea zeiței Kapnon Cu toate acestea, imaginea ei plastică a suferit schimbări semnificative Demnitatea regală și măreția fac loc unor manifestări mai pământești și senzuale Aspectul ei dobândește fie feminitatea fermecatoare a unui dăruitor generos, fie numeroasele sale fețe exprimă ferocitate și tandrețe În cultele ezoterice, a început să se acorde o mare importanță poliesenței apariției divinităților binefăcătoare, iar identificarea corpului cu universul frumos și abundent a dat naștere unei culturi deosebite a modelării acestuia, o atenție deosebită la formele sale Zeițe mitice atotvăzătoare și atotputernice generoase, cu unsprezece capete, șase, opt și mii de brațe, încep să se materializeze din ce în ce mai des în plastic, Una dintre cele mai cunoscute lucrări ale sculpturii timpurii Heian este statuia Nöprpn-Kannon de la mănăstirea Kan-spndzp (Osaka, secolul al IX-lea; pl ) Este înfățișată zeița cu șase brațe CAPITOLUL PATRU , Statuia celui de-al unsprezecelea cap al zeiței Kannon Copac pictat secolul al IX-lea Templul Hokkeji din Nara Fragmente CAPITOLUL PATRU Statuia zeiței șintoiste Nakatsu-hime Copac pictat secolul al IX-lea Mănăstirea Yakushi-zi din Nara, Altarul Hatpman Statuia unei zeități șintoiste Copac pictat secolul al XI-lea Altarul Kumano-hon-gu din prefectura Wakayama SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN CAPITOLUL PATRU SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN Mandala Taizokai Mătase secolul al IX-lea Mănăstirea Toji din Kyoto fragment de scroll Templul Kiyomizudera din Kyoto al X-lea, reconstruită în secolul al XVII-lea Statuia unei zeități șintoiste Copac pictat secolul al IX-lea Altarul Kumano-jinja CAPITOLUL PATRU Statuia unei zeițe șintoiste Copac pictat secolul al IX-lea Altarul Matsuo din Kyoto Statuia zeului Shinto Hachiman Copac pictat secolul al IX-lea Templul Toji din Kyoto SCULPTURA DIN EPOCA HAYAP CAPITOLUL PATRU stând în poziția canonică de repaus - un genunchi este ridicat, palma atinge obrazul Ochii ei sunt pe jumătate închiși, buzele roz sunt ușor conturate Ritmul statuii este construit pe opoziția dinamică a volumelor Tronul ei sub forma unei flori de lotus înfloritoare este împărțit în multe petale individuale și este lipsit de soliditate stabilă Mâinile moi, parcă relaxate, ținând atribute sacre - o perlă (un simbol al puterii unei zeități), o roată a legii (un semn al stăpânirii învățăturilor) și un rozariu, conferă statuii o complexitate deosebită Brățările pe mâinile zeiței, o coroană de aur și un halou dublu de limbi stilizate de flacără strălucitoare sporesc efectul decorativ general Decorativitatea pronunțată distinge și o altă capodoperă a artelor plastice neheiene timpurii - figura unui Kannon de unsprezece picioare din templul Hokkeji (Nara, secolul al IX-lea; il ) Zeița pe jumătate goală, înfășurată în multe panglici și eșarfe, este înfățișată pe fundalul unui halou ajurat, fiecare dintre ale cărui raze este o tulpină de lotus stilizată Potrivit tradiției, ea stă pe un piedestal de lotus cu un ulcior în mână Dar nu există o stabilitate anterioară în postura ei Un picior ușor îndoit și înainte oferă flexibilitate corpului ei delicat și luxuriant Gesturile brațelor lungi și rotunjite sunt pline de grație cochetă Frumusețea senzuală a unei fețe negre, cu o fantă îngustă a ochilor, încadrată de păr luxuriant, este sporită de o ușoară nuanță a obrajilor, pleoapelor și buzelor Complexitatea coroanei masive acoperită cu o piramidă de zece capete și draperiile capricioase ale halatului completează aspectul acestei statui, dându-i un farmec misterios deosebit în amurgul templului (pl ) În templul secolului al IX-lea, abundența din ce în ce mai mare a zeităților panteonului ezoteric nu mai este recreată doar prin intermediul unei singure sculpturi și nu numai în limitele altarului Au apărut altare, în care imaginile sculpturale ale zeităților, personificând forțele naturii, au fost înlocuite cu simboluri ale apartenenței lor la cosmos - un trident de fulger, o scoică care sună în toată lumea, un clopot și alte imagini Aranjate într-o anumită ordine, obiectele și atributele rituale ale zeității reproduceau sistemul simbolic al ordinii mondiale Alături de compozițiile sculpturale, în templu au apărut icoane, completând imaginile altarelor cu coloratul lor strălucitor O temă comună a picturii budiste a devenit o imagine a unei mandale (sau, în japoneză, mandara - „platformă a universului”) - un fel de diagramă mistică care oferă o idee exhaustivă, din punctul de vedere al cosmogoniei budiste, nu numai despre aranjarea tuturor zeilor, spiritelor și fenomenelor universului, ci despre relațiile simbolice ale spațiului și timpului Venind din China sub forma unei scheme canonice strict stabilite, a primit o întruchipare foarte diversă pe pământul japonez Compoziția clasică a unei astfel de imagini este Daiman-dala, adică Marea mandală din două părți, constând din două suluri verticale de mătase dreptunghiulare de dimensiuni egale, G SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN plin de imagini ale zeităților plasate în cercuri și pătrate în jurul Dainichi Nyorai Completând compoziția altarului, mandala, de obicei atârnată pe stâlpi de ambele părți ale altarului, în sensul său a fost o icoană cuprinzătoare, ca și cum ar absorbi tot ceea ce este în univers - și nu numai toți zeii japonezi, ci și formele multor credințe străine Buddha, bodhisattva, zeitățile hinduse și zeii șintoisti, sfinții chinezi și demonii din Nepal ar putea fi înregistrați în acest cod de legi cosmogonice și să ocupe locuri corespunzătoare scopului și rangului lor, deoarece fiecare dintre ei a întruchipat în cele din urmă puterea și inteligența lui Dainichi Nyorai Figura lui însăși, plasată pe axa centrală a mandalei și la fel de impersonală ca și figurile-simbol ale altor zeități, era greu de asociat cu soarele În jurul lui, zeitățile erau grupate după legi strict stabilite, identificate cu constelațiile Simbolismul grupării complexe de cercuri și pătrate a mandalei a fost cu mai multe fațete în semnificațiile sale Mandala a servit ca o întruchipare picturală a doctrinei interacțiunii celor cinci elemente, adecvată celor cinci culori ale sale - alb, albastru, roșu, galben și verde Cele două părți separate ale sale (Kongokai și Taizokai) exprimau unitatea principiilor materiale și spirituale ale universului (ill ) Diviziunea sa pe trei niveluri - jos, centru și sus - a indicat organizarea spațială a cosmosului budist, împărțit în lumi subterane, pământești și cerești, care corespund curgerii timpului - trecut, prezent și viitor Însuși procesul de contemplare a mandalei de către credincioși, privind-o de jos în sus, a fost asociat cu ascensiunea la templele montane și cu purificarea treptată a sufletului Nivelul inferior a fost asemănat cu treburile pământești, o stare de întuneric, nivelul de mijloc a fost asemănat cu procesul de purificare, fuzionarea cu natura, nivelul superior a fost asemănat cu atingerea înțelepciunii superioare, sau nirvana Mandala a reprodus, de asemenea, structura orașului japonez cu diviziunile sale axiale, aspectul regulat și locația palatului în partea de nord Astfel, icoanele cosmogonice, parcă, au rezumat dorința de a înțelege spațiul lumii ca un singur ansamblu grandios, exprimat și în imaginile arhitecturii și sculpturii Multe semne și figuri misterioase ale mandalei au povestit despre inepuizabilitatea și, în același timp, finițiunea universului, despre spontaneitatea și logica sa armonioasă Inscripționate cu linii grafice subțiri de aur și argint pe un fundal gros albastru sau roșu, înconjurate de un chenar care înfățișează zborul liber al geniilor cerești, aceste picturi completau culoarea figurilor altarului Modelul lor ornamental misterios corespundea naturii mistice a ritualurilor În interiorul templelor sectelor ezoterice, icoanele care înfățișează divinități individuale ale țărilor lumii, cei cinci mari regi furiosi, pictați pe suluri lungi atașate de stâlpi ca niște steaguri, ocupau un loc la fel de important Complet fără CAPITOLUL PATRU imaginile energetice reținute ale zeităților sunt întotdeauna diverse, în ciuda caracterului comun tipologic Intense în culoare, clare în contur, icoanele au conferit interiorului sumbru o semnificație misterioasă deosebită, au dezvăluit calmul rațional al designului său și au colorat tonul neutru al pereților săi Ei urmăresc aproape literal povestea sculpturii, surprinzător de consonantă emoțional și figurativ cu ea La fel ca statuile, icoanele acestui timp sunt extrem de expresive și în același timp pline de neobosit curiozitate pentru secretele fabuloase ale universului, locuitorii lumii interlope și cerești, precum și periferiile îndepărtate de vest ale lumii, ca Nepal și India păreau să fie Chiar mai mult decât sculptură, sunt narative, pline de detalii, ornamentale În comparație cu acestea, imaginile picturilor Nar arată epic senine în echilibrul lor clasic Asemenea basmelor din secolul al IX-lea, icoanele povestesc despre transformările miraculoase ale zeilor, care pot lua forma unui copac, plante, o persoană sau lumina lunii Prezența variantelor de icoane a fost determinată tocmai de multitudinea de întrupări ale unei anumite zeități Prin urmare, aceeași imagine a lui Fudo apare înaintea închinătorilor într-o varietate de variații iconografice Fie stă pe o stâncă cu picioarele ascunse sub el (icoane ale templelor Shorenin din Kyoto și Myoopp de pe Muntele Koya), apoi stă în ipostaza unui războinic (icoana „Fudo galben” a templului Monjuin din Kyoto) Culoarea corpului său se schimbă în funcție de faptele sale pământești, cerești sau infernale, corespunzătoare celor cinci elemente primare, devenind albastru, apoi galben, apoi roșu aprins, apoi alb, apoi verde În funcție de funcțiile zeității descrise în această icoană, destinată acestui ritual, se subliniază și puterea acesteia Aureola de flăcări care înconjoară zeii furioși arată, de asemenea, diferit Fie seamănă cu o conflagrație furioasă, fie cu ramuri de copaci, fie cu modele capricioase de țesături, fie cu valuri de valuri care curg Acesta este „Fudo roșu” de la mănăstirea Myōin, înconjurat de flăcări uriașe care flutură Dacă zeii luminoși blânzi și frumoși ai lumilor îndepărtate sunt însoțiți de păuni sau gâște înfloriți grațioși, atunci însoțitorul lui Fudo este un dragon negru, răsucindu-se în jurul sabiei sale foarte ridicate Cu toate acestea, este prezentă și numai în cazurile în care trebuie subliniat rolul zeității ca stăpân asupra elementelor Această percepție vizibilă și senzuală a lumii, manifestată în expresivitatea fantastică și decorativă a icoanelor, devine mai ales tangibilă în narațiunea statuilor din arta japoneză din secolele X-XII Și dacă comunitatea sculpturii și picturii din secolul al IX-lea a fost determinată de unitatea soluțiilor intrigice și decorative, atunci etapa următoare - momentul celei mai mari înfloriri a culturii urbane Heian - se caracterizează printr-o întrepătrundere mai complexă a picturale și plastice principii Perioada Fujiwara, sau întârziatul Heian, este timpul unei noi afirmații naționale și politice a țării japonez SCULPTURA DIN EPOCA HAYAP guvernul a încetat să mai trimită ambasade la curtea chineză și aproape a întrerupt comunicarea cu continentul Slăbirea deliberată a legăturilor politice și spirituale cu China, care trecea printr-o perioadă de războaie interne, a întărit și a adâncit dorința de a crea valori culturale originale Nivelul civilizației capitalei, care a avut mulți ani de dezvoltare pașnică continuă, a devenit și mai ridicat Sentimentul semnificației propriei culturi, opoziția ei față de cultura unui pământ străin, s-a manifestat atunci în natura întregii vieți creatoare a țării În această perioadă se întoarce afirmația termenului „yamato-e” („pictură japoneză”) Se opune termenului „kara-e” („pictură chineză”) Poetul Ki-no Tsurayuki, care a trăit în secolul al X-lea, a subliniat diferența dintre stilurile poeziei chineze și japoneză, a admirat sonoritatea limbii materne și a insistat asupra necesității dezvoltării unei linii naționale în arta artistică cuvânt De asemenea, este caracteristic faptul că în corespondența personală, notițele de călătorie, jurnale și romane, scriitorii japonezi au început să folosească nu chineza, ci scrierea națională (kana), în timp ce hieroglifele au continuat să fie folosite doar în corespondența de afaceri, știință și teologie Viața aristocrației Heian, care și-a pierdut fosta grosolănie, a acceptat strălucirea civilizației chineze, dar a cultivat ideea izolării naționale, a dobândit spiritul de artă rafinată Mănăstirile, cu toată importanța lor mare în viața culturală a țării, nu mai erau singurele distribuitoare de cunoștințe Pe lângă acestea, în fiecare provincie au apărut școli și a fost creată o universitate metropolitană Copiii nobililor nobili au fost instruiți acolo nu numai în științe, ci și în arte plastice, regulile de purtare a hainelor și armelor ceremoniale și întregul cod complex de comportament secular Heian, care a devenit centrul întregii vieți culturale a țării, a atras oameni din toată Japonia Capitala a fost în mod constant alimentată cu oameni activi și talentați, care au fost educați în centrele locale, mai direct conectați cu tradițiile populare, purtând în cultură opinii mai proaspete și idei figurative mai largi despre lume Visul fericirii, o viață minunată vesele a fost identificat cu un sejur în capitală În oraș au înflorit o varietate de meșteșuguri, ateliere speciale au fost angajate în fabricarea obiectelor de uz casnic pictate cu aur și încrustate de sidef, instrumente muzicale, bijuterii, lămpi, evantai și hârtie colorată pentru litere Toate tipurile de artă din acest timp, inclusiv sculptura, sunt marcate cu un sigiliu de grație deosebită, lux rafinat Cea mai strălucită parte a inteligenței japoneze a fost în capitală, ceea ce a fost foarte facilitat de patronajul împăraților și dinastiei feudale Fujiwara conducătoare Curtea imperială era centrul vieții intelectuale; aici era cultivat spiritul de bucurie rafinată a poeziei, muzicii și naturii CAPITOLUL PATRU Templul Phoenix din ansamblul Byodoin de lângă Kyoto - Sculptor Jo-ț yo Statuia lui Ampda-Nyo-rai Lemn, aurire Templul Phoenix din ansamblul Byodoin de lângă Kyoto SCULPTURA DIN EPOCA HAYAP CAPITOLUL PATRU SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN Pictura la ușa Templului Phoenix din ansamblul Byodoin de lângă Kyoto secolul al XI-lea Figuri de „muzicieni cereşti” Copac pictat Fragment din interiorul Templului Phoenix din ansamblul Byodoin de lângă Kyoto CAPITOLUL PATRU Decorarea platformei altarului templului Konjiki-do al mănăstirii Chusonji din Hiraizumi secolul al XII-lea Fragment Ansamblul altar al templului Konjikido al mănăstirii Chusonji din Khts-raizumi secolul al XII-lea CAPITOLUL PATRU Templul Daido al Mănăstirii Fukidera secolul al XII-lea Interiorul templului Daido de la mănăstirea Fukpde-ra secolul al XII-lea Pagoda Mănăstirii Joruriji din Kyoto secolul al XII-lea SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN CAPITOLUL PATRU Călătoriile regale la sanctuare s-au transformat în adevărate sărbători, au fost însoțite de o escortă elegantă de curteni Plimbările în munți pentru a contempla luna plină, frunzele de toamnă ale arțarului roșu sau înflorirea liindului au căpătat caracterul unor festivități rafinate, nu mai puțin solemne și rafinate decât riturile religioase Concursurile de versificație, cântatul la instrumente muzicale cu coarde, exercițiile de caligrafie erau cercul activităților zilnice ale aristocrației de curte Capacitatea de a-și exprima grațios și figurat sentimentele prin alegorie sau aluzie, de a găsi în lumea naturală o analogie vie pentru orice situație particulară de viață, precum și o manifestare a gustului, de exemplu, în alegerea hârtiei de design pentru scris, haine în conformitate cu o sărbătoare sau un anotimp, erau foarte apreciate și adesea deschideau calea către o carieră politică Artele plastice și creativitatea literară au înflorit și au jucat un rol mai mare în opinia publică decât filozofia și știința Religia a fost cuprinsă și prin prisma esteticii Odată cu dezvoltarea culturii metropolitane seculare, predarea budismului ezoteric despre Buddha ca suflet al naturii, inerentă fiecărei particule mici a acesteia, a căpătat un aspect nou, transformat într-o atitudine aparte, un întreg set de idei estetice despre viață Închinarea frumuseții în toate manifestările sale, glorificarea iubirii și farmecele naturii, parcă ar fi văzute din nou, determină conținutul poeziei și prozei, saturate cu cele mai fine nuanțe de dispoziții, și au un impact asupra sculpturii, picturii și arhitecturii din perioada Fujiwara Lumea spirituală a oamenilor a devenit mai bogată, idealuri - mai largă și mai diversă Ideea puterii misterioase și a semnificației interioare a fiecărui obiect ca purtător al armoniei universale ^ conexiunile tuturor fenomenelor vieții și artei a dat naștere unei noi comunități de arte, mai emoționale și mai subtile decât înainte În această perioadă, a fost regândită interacțiunea dintre arhitectură și natură, s-au format noi idei despre frumusețea ei, s-a schimbat stilul ansamblului templului și decorul acestuia În secolele X-XI a început binecunoscuta secularizare a religiei budiste Cultul lui Buddha Amida devine extrem de răspândit, împingând în fundal complexele culte rituale ale sectelor ezoterice, care era o expresie nu numai a căutării spirituale a vremii, ci și a întăririi contradicțiilor profunde dintre luxul și sărăcia viaţa mitropolitană Deși în secolele X-XI nu au existat schimbări sociale majore, viața în capitală părea doar calmă Intrigile, crimele, calomnia și trădarea au însoțit lupta pentru putere Erau, parcă, o medalie inversă a atmosferei de sărbătoare în care trăia nobilimea curții Cheltuielile uriașe efectuate de instanță pentru a întreține călătorii și sărbători luxoase au epuizat vistieria statului Împărțirea dintre aspirațiile hedoniste și înțelegerea a tot ceea ce este pământesc ca muritor, supus decăderii, a agravat conștiința păcatului venind SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN pedeapsa Sentimentul de trecație, fragilitatea vieții au lăsat pecetlui întregii viziuni asupra lumii a nobilimii Heian Incertitudinea cu privire la viitor, frica de viitor erau asociate cu speranța mântuirii, cu dorința unei mântuiri imediate și ușoare a păcătoșiei, crearea chiar acolo, pe pământ, a imaginii unui paradis frumos În acest moment, secta „pământului pur” a câștigat o popularitate deosebită, deoarece oferea căi mai simple și mai evidente de mântuire universală decât sectele ezoterice Predica ei s-a rezumat la faptul că nu este nevoie de ritualuri complexe, în îndeplinirea ritualurilor, jurăminte monahale: repetarea cuvintelor „Namu Amida voi!” („O, milostiv Buddha Amida!”) este suficient pentru a ispăși păcatele și pentru eliberarea de renașteri nesfârșite într-o viață viitoare În ochii nobilimii Heian, paradisul a devenit aproape pământesc, un concept mult mai tangibil decât înainte, iar teritoriile templelor din mijlocul pisicii, a căror construcție a fost extrem de intensificată atât în interiorul capitalei, cât și în provinciile periferice, s-au transformat în locuri de întâlnire și distracții pentru aristocrația Heian, care seamănă cu teatrele deosebite, unde inițierea la frumos, îmbinată în imaginile arhitecturii, sculpturii și peisajului înconjurător, a înlocuit fostele sacramente ale cultelor ezoterice Deoarece templul a fost interpretat ca un prototip al unui paradis budist, pe pământurile mănăstirilor și pe moșiile familiei Fujiwara, templele familiale deosebite de tip palat au început să fie create tot mai des Motivul pelerinajului la templu, pentru ceremoniile religioase ar putea servi acum nu numai dorinței de a cere ajutor de la zei, ci și oricărei schimbări în viața naturii Curtenii îmbrăcați în haine magnifice, însoțiți de o escortă ceremonială, au urcat la templele montane pentru a admira luna, frunzele de toamnă plutind în lac și florile delicate de cireș Cele mai frumoase locuri au fost alese pentru construirea mănăstirilor amidiene Relieful denivelar al capitalei a făcut posibilă contemplarea diferitelor peisaje din templu Natura, în toată diversitatea ei de aspecte, a devenit un element necesar al festivităților religioase Odată cu răspândirea cultului Amidpian s-au format primele grădini ornamentale, care au devenit unul dintre accesoriile templelor dedicate cultului lui Buddha Amida Ei au rezumat ideile poetice vechi de secole despre frumosul pământ promis, unde sufletul uman găsește pacea și fericirea Setea de a aduce natura mai aproape de sine, de a surprinde frumusețea universului nu mai putea fi satisfăcută de schemele de icoană-mandale abstrase din realitatea vie și imagini abstracte ale compozițiilor de altar Dorința de a recrea imaginea unei singure lumi a condus la încercarea de a combina altarul, templul și grădina într-o singură imagine Înflorirea veselă a naturii care înconjoară templul, precum și toată decorația rafinată a templului, au provocat nobilimii Heian, care nu avea o înclinație pentru ideile abstracte speculative, un sentiment de încântare, răpire, în care principiile poetice și religioase comasate CAPITOLUL PATRU La fel ca și templul însuși, grădina templului a servit ca loc unde cele mai importante ceremonii au fost săvârșite în timpul sărbătorilor Pe insulele lacului său erau aprinse lămpi de bronz ajurate În clipirea lor slabă, distanțele grădinii păreau și mai misterioase Hainele clerului erau izbitoare în măreția lor Bărbați și femei tinere în rochii luxoase de mătase strălucitoare multistratificate și multicolore, stând în fața icoanelor sau statuilor, sunau melodios clopote mici, repetând în recitativ: „Namu Amida Butsu!” Fiecare componentă a ritualului templului, de la altar și statuile sale aurite până la procesiunea festivă a închinătorilor, a fost chemată să reproducă frumusețea paradisului ceresc de pe pământ Organizarea atât a spațiului extern cât și a celui intern al complexelor amidiene a servit aceleiași idei, supunând unui nou ritm pictural-spațial Deoarece nobilimea Heian a văzut templele ca o continuare a palatelor lor, interioarele templelor de familie au fost uneori construite destul de spațioase Plimbarea în jurul templului a fost o parte importantă a ceremoniei Altarele au fost adesea proiectate nu pentru servicii statice, ci pentru mișcare continuă În acest sens, s-au dezvoltat diferite tipuri de clădiri ale templului Unele dintre ele sunt lungi și dreptunghiulare în plan, cu mai multe statui aurite ale lui Amida-Nyorai dispuse egal într-un rând O astfel de repetare repetată a aceleiași imagini, precum și intonarea numelui lui Buddha, a fost considerată în cultul „pământului pur” ca o cale spre mântuire, iar semnificația și frumusețea altarului era ritmul său fascinant Interioarele templelor precum Joruriji din Heian au devenit ca niște lungi coridoare misterioase În strălucirea tremurătoare a lămpilor și pâlpâirea statuilor împodobite cu aur, ele, împreună cu întinderile înconjurătoare ale grădinii liniștite, intensificau starea de spirit solemnă a procesiilor festive lente Frumusețea ansamblului mănăstiresc a fost completată de mici pagode pitorești (fig ) Cel mai obișnuit tip de sanctuar principal al mănăstirilor amidiene și un fel de mormânt pentru familiile nobiliare a devenit la acea vreme așa-numitul Ampdado (Templul dedicat lui Amida) - o sală mică pătrată, simplă și limpede în diviziunile sale, acoperită cu un acoperiș larg în șold Se credea că sufletele oamenilor îngropați într-un astfel de templu cad sub protecția directă a lui Buddha Amida Aceasta a servit ca un stimulent special pentru decorarea templului, asemănându-l cu frumusețea ținuturilor paradisului În centrul sălii Amidado, în spațiul dintre patru coloane, a fost ridicat un altar din același pătrat în plan, împrejmuit de restul încăperii prin pereți despărțitori (pe laturile de est și uneori de nord și de sud) Spațiul vast al sălii, care nu era umplut cu nimic, a permis credincioșilor și clerului să facă multiple călătorii dus-întors în jurul acestui centru simbolic al universului, parcă făcând mai tangibilă calea către paradis SCULPTURA PERIOADA HEPAN Spre deosebire de compozițiile complexe de altar cu mai multe figuri ale templelor ezoterice din secolele IX-X, altarele Amidado includeau relativ puține sculpturi și, uneori, erau limitate la o singură statuie (fig ) Dar cel mai remarcabil lucru în designul decorațiunii interioare a fost că, în cele mai multe cazuri, fundalul pentru statuia principală a lui Amida-Nyorai nu mai era plastic, ci imaginile pitorești ale succesului său grandios, precum și grădinile și palatele paradisului Aceste picturi, așezate pe pereții despărțitori dintre coloane, și uneori pe coloanele în sine, reproduceau în miniatură imaginea templului care le găzduia și a naturii care îl înconjura Astfel, o nouă percepție picturală și spațială a fost exprimată nu numai în combinația templului cu grădina, ci și în chiar designul interiorului templului Templele amidiene sunt în mare parte identice Amidado-ul mănăstirilor Hokaiji și Hokongoin din Heian și Daido Fukidera de pe insula Kyushu sunt construite după un singur principiu (fig ) Micul pavilion Amidian formează și baza templului mănăstirii Byodoin, renumit pentru frumusețea sa, care a primit numele Hoodo (Templul Phoenix; ill ) pentru structura sa particulară, asemănătoare cu corpul unei păsări zburătoare Situat în Uji, o zonă muntoasă pitorească de la marginea de sud a orașului Heian, acest mic și extrem de elegant pavilion a fost reconstruit în anii - din ansamblul de vilă rurală al lui Fujiwara Yorimichi Are trăsături caracteristice stilului arhitectural al perioadei Fujiwara A combinat organic sonoritatea majoră a culorii cu minuscul, lejeritatea și simplitatea formelor caracteristice arhitecturii naționale antice Fațada templului este orientată spre un lac artificial, mărginit de o pădure Galeriile deschise de ambele părți ale sanctuarului pătrat cu statuia lui Buddha Amida, formând curbe, par să îmbrățișeze lacul dinspre vest și est Un astfel de aspect a fost caracteristic și palatului Heian, ansamblurilor rezidențiale și ceremoniale, care au primit numele de „shinden” Astfel, într-o clădire, s-au dovedit a fi exprimate trăsăturile arhitecturii templului și palatului, s-a manifestat priceperea de a combina și varia diferite forme de spațiu deschis și liber, rafinat de secole de căutare Sanctuarul jos și ușor, întins în lățime, acoperit cu acoperișuri de țiglă de diferite modele, plutind peste un cadru traversant, galerii luminoase pictate cu lac roșu și complet lipsite de pereți, sprijinite pe stâlpi de lumină, există în fuziune inseparabilă cu cele la fel de strălucitoare și lumea mobilă a naturii Copacii foșnind pe vârfurile dealurilor, linia de coastă pitorească a lacului - toată natura înconjurătoare, cu variabilitatea ei liberă, completau armonios pitorescul neconstrâns și în același timp fin gândit și organizat al templului Pasăre Phoenix, doi CAPITOLUL PATRU Statuia lui Kichijoten Copac pictat secolul al XII-lea Mănăstirea Jo-ruriji din Kyoto Fragment Statuia gărzii - gardianul țărilor lumii Copac pictat secolul al XI-lea Templul Koryuji din Kyoto Fragment SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN CAPITOLUL PATRU , Relief în stâncă înfățișând o triadă budistă secolele IX-XI Uski (Prefectura Oita) Fragmente CAPITOLUL PATRU , Statuie Fugen-bosatsu Copac pictat secolul al XII-lea Tokyo, Muzeul Okura Shuko-kan SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN CAPITOLUL PATRU ale căror figuri grațioase de bronz împodobeau colțurile acoperișurilor galeriilor, a fost identificat cu razele soarelui, indicând faptul că templul aparținea zeității luminii strălucitoare Întregul ansamblu al templului și grădinii este identificat cu paradisul însorit Templul reproducea imaginea unor palate cerești frumoase, iar suprafața liniștită a lacului, acoperită de lotuși, trebuia să însemne locul renașterii sufletelor celor drepți Altarul din mijlocul unei mici săli pătrate, strălucind de aur, sidef și culori delicate, a evocat imaginea unei camere cerești în imaginația publicului Statuia din lemn aurit de trei metri a lui Amida-Nyorai, altarul principal al altarului, a devenit standardul frumuseții pentru multe generații ulterioare de sculptori (fig ) Idealurile erei Heian au fost întruchipate în aspectul ei rafinat Proporționată, cu o postură nobilă, slabă, senin calmă, plină de trăsături dulci de beatitudine ale unui chip rotunjit, ea a personificat harul ceresc, dând oamenilor pace și mântuire Frumusețea deosebită a acestei statui nu a fost doar în expresivitatea sa plastică, ci și în soluția generală picturală și spațială a întregii compoziții altar Asemenea dantelăi prețioase, flexibile, țesute în bucle strânse, ornamentul unui uriaș nimbus tradițional din spatele spatelui lui Ami-dy-Nyorai se deosebea de nimbusul vremii trecute prin extraordinara sa grație a proporțiilor și armonia ritmurilor, lejeritatea designului Modelele la fel de complicate ale baldachinului sculptat care atârna deasupra lui radiau o lumină aurie, pâlpâitoare Interiorul sălii mici, care găzduia statuia lui Buddha Amida, era bogat decorat: tavanele erau pictate cu ornamente florale, coloanele erau încrustate cu sidef Pe suprafața pereților din jurul figurii lui Buddha au fost plasate liber figuri în înalt-relief sculptate din lemn a cincizeci și două de zeități care dansau și cântau la instrumente muzicale Cu ușurința și grația mișcărilor, o varietate de ipostaze, ele completau splendoarea festivă a altarului (ill ) Picturile murale pe parcela coborârii lui Buddha Amida pe pământ au împodobit pereții templului De asemenea, ușile au fost pictate cu scene cerești, inclusiv motive peisagistice Realizate în verde smarald, maro cald și roz, au recreat imagini ale naturii japoneze Imaginile lumii vii vizibile în deschiderea de la intrare au ecou natura descrisă în picturi și, parcă, au extins granițele spațiului templului (fig ) Irealul de aici părea să se îmbine cu realitatea Astfel, semnificația artistică a imaginii de altar s-a dovedit a fi completată de pictură Intrând într-o interacțiune mai complexă și directă cu sculptura, devenind mediul pentru existența ei, pictura a concretizat conceptele exprimate în limbajul abstract al plasticității budiste Sinteza principiilor picturale și plastice, includerea fundalurilor peisagistice în compoziția altarului este o trăsătură caracteristică tuturor altarelor amidiene din perioada Heian, semn al noilor tendințe în artă SCULPTURA DIN EPOCA HEIAN Templul Phoenix nu a fost inferior în eleganță față de Sala de Aur a mănăstirii amidiane Chusonji, construită în secolul al XII-lea pe pământurile lui Fujiwara din Hiraizumi Solemnitatea altarului sculptural cu Buddha Amida în centru a fost însoțită de decorul magnific al sălii (fig , ) Pereții, coloanele și tavanul nu erau doar aurite, ci și bogat încrustate cu fildeș și sidef Soclul altarului a fost decorat cu medalioane înfățișând frumoase păsări dansătoare Ornamentul floral rafinat, divers în motive, făcea parte din fiecare detaliu al interiorului În secolul al XI-lea, transformarea compoziției altarului sculptural a templelor ampiene a fost însoțită de o schimbare a aspectului nu numai a zeităților principale, ci și a celei minore În decorarea pitorească din ce în ce mai mare a altarului, ei și-au pierdut treptat rolul de principalii purtători de cuvânt ai ideilor despre ordinea mondială, transformându-se uneori dintr-un obiect de cult religios într-un obiect de admirație În conformitate cu aceasta, forța interioară și dinamica intensă inerente lor mai devreme s-au pierdut Aspectul aproape tuturor zeităților a dobândit trăsăturile unei feminități moale, liniile grațioase ale feței au devenit mai mici, proporțiile corpului au fost alungite, mișcările au fost fine și armonioase Figurile gardienilor țărilor lumii (Fig ) cu eleganța lor a ipostazei semănau mai mult cu curtenii decât foștii apărători înverșunați ai credinței, iar armura lor atrăgea privirea cu o abundență de detalii și culoare În panteonul budist, alături de zeița Kannon, zeița frumuseții Kichijoten a ocupat un loc semnificativ În sculptura templului, i se dă aspectul unei frumuseți elegante de curte, cu mișcări insinuante ale mâinii, o față roșie și senzuală, părul lasat, decorat cu flori la moda vremii (fig ) În perioada Fujiwara, statuile au început să fie realizate folosind metoda yosegi, adică folosind nu un trunchi solid, ci potrivindu-se mici piese individuale din lemn, sculptate cu grija pentru bijuterii, la anumite standarde Ca urmare, figurile au devenit mai ușoare și au dobândit aceeași perfecțiune rafinată ca toate părțile interiorului Au apărut mari asociații de sculptori ereditari, care acum executau ordine nu de stat, ci private Atașați anumitor mănăstiri, din generație în generație s-au specializat în efectuarea anumitor tipuri de lucrări - fabricarea pieselor de statui, modele de halo, aurire și colorare, pictură de fundaluri Acest lucru a condus la aprobarea unor reguli și mai detaliate și mai sofisticate pentru decorarea templului La mijlocul secolului al XI-lea, ele erau dictate în principal de atelierul mitropolitan, condus de maestrul Jotcho, autorul statuii principale și al întregii decorațiuni sculpturale a Templului Phoenix Decorarea interioarelor unor temple amidiene atât de mari precum Ho-kaiji, Joruriji și Hokoji, asociate cu numele lui Jotcho și adepților săi, gravitează nu atât asupra plasticului, cât și asupra expresivității pitorești a altarului și este marcată de pecete a rafinilor CAPITOLUL PATRU eleganță forjată, interes pentru detalii Imaginile sculpturale ale lui Amida-Nyorai din aceste temple, care sunt apropiate unele de altele în trăsături iconografice (aceleași ipostaze, fețe necomplicate, calme, grațioase), apar în fața privitorului într-un halou al acelei frumuseți schimbătoare care este inerentă oricărui templu decor, precum și natura din jurul templului În icoanele realizate pe suluri, precum și în picturile murale, notele lirice nu sunt caracteristice artei perioadelor anterioare Imaginile cu Amida-Nyorai și cu zeitățile care îl însoțesc, coborând la oameni, respiră libertate și grația neconstrânsă a mișcărilor, culorile delicate radiază o strălucire veselă Lumea părea să-și depășească granițele în fața pictorilor, părând larg și vesel Din ce în ce mai mult, motivele naturale sunt incluse în icoane, sunt înfățișate întinderi de rai, învolburând nori roz, pe care se înalță zeități luminoase Aspectul divinităților individuale se schimbă și devine mai emoțional, interpretat în același mod atât în pictură, cât și în plastic În icoanele cultelor ezoterice, ca și în icoanele cultului lui Amida, se acordă tot mai mult loc zeităților patrone, dar acestea nu mai sperie cu o înfățișare demonică, ci încântă prin farmecul frumuseții lor feminine, aproape seculare În imaginile strălucitoare ale zeităților tinere salvatoare se disting, în special, stări de spirit lirice și uneori intime, de parcă le-ar aduce oamenilor lumină și căldură, milă și înțelepciune În perioada Fujiwara, Kokuzo-bosatsu și Fugen-bosatsu au devenit cele mai populare dintre ele Imaginile lor sunt rezolvate atât prin mijloace picturale, cât și plastice, în timp ce pictura sporește momentul emoțional inerent plasticului (fig , ) Imaginea lui Fugen, înfățișată ca un tânăr încântător și flexibil, așezat pe un elefant alb, este întotdeauna învârtită de poezie El apare ca un mesager al unor lumi exotice frumoase De aici și tandrețea deosebită a feței și corpului său, împânzite cu bijuterii Garoafa roz pal a corpului, deschisă, parcă topirea liniilor de contur îi conferă aspectului său un farmec feminin aproape palpabil Florile și bijuteriile sunt atributele sale indispensabile Poetizarea realității este o trăsătură caracteristică întregii vieți spirituale din perioada Fujiwara S-a manifestat prin „apropierea” de oameni a imaginilor plastice, într-o înțelegere mai intimă, mai sofisticat picturală, a întregii lumi obiective Granița dintre începuturile seculare și religioase în artă aproape dispare Gama de teme religioase se extinde, templele se transformă în palate În dorința sa de a exprima frumusețea și diversitatea lumii plasticului, își pierde treptat izolarea, căutând sprijin din alte tipuri de artă Acest lucru a presupus schimbări semnificative în întreaga imagine arhitecturală și spațială a templului, a subliniat calitățile estetice ale compoziției altarului într-un mod nou, a contribuit nu numai la extinderea conținutului imaginii sculpturale, ci și la reevaluarea sarcinilor acesteia Aceste noi tendințe devin deosebit de tangibile în etapa următoare CAPITOLUL CINCI La sfârșitul secolului al XII-lea, Japonia a intrat într-o fază de relații feudale dezvoltate Perioada Kamakura ( - ) se caracterizează printr-o restructurare semnificativă a conștiinței publice Deși vechile idealuri spirituale nu s-au supraviețuit complet, ele au fost supuse unei reevaluări serioase Normele etice și ideile estetice care s-au dezvoltat în secolele precedente s-au schimbat Au fost conturate, încă profunde, dar deja tangibile procese de eliberare treptată a conștiinței de sub puterea dogmelor religioase și filozofice În urma acesteia, s-a schimbat și ponderea tipurilor și genurilor tradiționale de artă Pictura narativă pe suluri a căpătat o importanță deosebită, atenția pentru imaginea naturii a crescut, genuri de pictură precum portretul și peisajul au devenit izolate și au câștigat independență Semnele caracteristice ale noii ere s-au manifestat clar în sculptură Particularitatea artei plastice japoneze din secolele XIII-XIV constă în faptul că, deși încă se dezvolta în cadrul canonului iconografic budist și rămânând religioasă în funcția sa, ea, în același timp, căuta modalități de a putea fi mai activ decât înainte, apelează la o persoană și la lumea sentimentelor sale Amestecarea elementelor eterogene, care a devenit o trăsătură a sculpturii Kamakura, a condus în cele din urmă la încălcarea fostei integrități figurative și a unității stilistice În același timp, în cele mai bune lucrări create de sculptorii Kamakura, expresia dramatică și uneori mai directă a epocii și rezistența spirituală a eroilor săi și-au găsit expresia strălucitoare și uneori mai directă decât înainte Condițiile prealabile pentru o revoltă socială și politică se preparau în Japonia încă de la sfârșitul secolului al XI-lea Inactivi și răsfățați, duși de splendoarea înșelătoare a festivităților și ceremoniilor, încurcați în intrigi palate, reprezentanții familiei aristocratice Fujiwara au pierdut controlul asupra țării, dând dovadă de eșec total ca conducători Procesul constant de întărire a marilor feudali din provincii a contribuit și el la slăbirea puterii centrale Cel mai puternic dintre ei a făcut curând încercări de a prelua puterea În secolul al XII-lea, puternica Casa Taira s-a întors împotriva Casei Fujiwara, punând capăt „Epocii de Aur” a aristocrației Heian Dar Taira nu au reușit să-și consolideze pozițiile pentru o lungă perioadă de timp Li s-au opus forțe noi, mai organizate Toată a doua jumătate a secolului al XII-lea din istoria Japoniei este plină de războaie intestine pentru dominația asupra țării În urma unei serii de ciocniri din Japonia, s-au format două tabere în război - nord-est, condus de casa Minamoto, și sud-vest, condus de casa Taira Lupta acerbă și sângeroasă dintre ei, care a durat câteva decenii, s-a încheiat abia în cu victoria feudalilor casei Minamoto Lordii feudali din clanul Taira, care abandonaseră capitala și împinseseră înapoi la mare, au suferit ultima lor înfrângere în bătălia de la Dannoura și au fost supuși unei distrugeri fără milă SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA În , căpitanul Minamoto Yoritomo, șeful învingătorilor, a fost proclamat Taishogun (Șeful Suprem de Război) și a devenit conducătorul fără restricții al țării Reședința shogunului și noul centru politic a fost sediul Minamoto - un mic sat de pescari din Kamakura, situat lângă moșiile sale de pe coasta de est a insulei Honshu, la mai bine de cinci sute de kilometri de Kyoto (cum a început să facă fostul Heian) fi numit) Deși vechea capitală a rămas reședința împăratului și un important centru cultural, nobilimea curții a pierdut multe drepturi și privilegii politice, iar împăratului însuși i-a păstrat doar titlul și funcția de preot în cultul șintoist Astfel, vechea aristocrație tribală, care se afla la putere de multe secole, a fost înlocuită de nobilimea militaro-locală - bushi (sau samurai), formată din slujitorii personali ai shogunului și nobilimea minoră de serviciu Din acel moment, un sistem de guvernare militară, shogunatul, a domnit în Japonia timp de multe secole Până la sfârșitul secolului al XII-lea, în țară se dezvoltase o ierarhie feudală clasică, a cărei bază economică erau relațiile feudale Vigilanti - țărani și mici domni feudali, care primeau terenuri de la marii proprietari de pământ, le-au devenit vasali și erau obligați să îndeplinească serviciul militar S-au format și noi baze etice ale acestor relații Expresia lor era codul feudal de onoare și moralitate al bushido (calea războinicului) Acest cod, care a avut un impact semnificativ asupra întregului spirit al culturii medievale japoneze, a fost un întreg sistem de vederi și norme de comportament pentru un samurai El nu numai că l-a obligat pe vasal să protejeze viața, proprietățile și moșiile stăpânului său, ci a fost și chemat să-i insufle spiritul de curaj, devotamentul dezinteresat față de stăpânul său, disprețul pentru lipsuri și moarte „Când stai în fața stăpânului tău”, spune unul dintre proverbele samurai, „nu te uita înapoi nici la tată, nici la fiu” Întreaga perioadă Kamakura este timpul afirmării idealurilor nobilimii Avansarea noilor pături sociale în arena istorică a contribuit la activarea puternică a forțelor spirituale ale Japoniei Războinicii care au preluat puterea pentru prima dată au avut acces la o cultură înaltă și o bogăție spirituală, care anterior fuseseră deținute doar de elita aristocratică a societății Alăturându-se comorilor literaturii și artelor plastice, au dus educația în cele mai îndepărtate părți ale țării, depășind fosta castă și izolarea culturii, transformând-o dintr-un palat într-unul național Fața Japoniei se schimba treptat Interacțiunea dintre orașe și provincii a devenit mai intensă, s-au stabilit legături mai regulate și strânse între regiunile de vest și de est ale Honshu și au apărut noi centre de civilizație Crearea unui mare centru administrativ și spiritual într-o regiune îndepărtată de Kyoto a fost în sine un eveniment semnificativ CAPITOLUL CINCI A fost însoțită de creșterea și extinderea în continuare a moșiilor feudale în partea de nord-est a țării, adăugarea tradițiilor artistice locale în acestea Conducătorii Kamakura au reluat contactele cu Sung China, care a servit și ca un aflux activ de cunoștințe și idei de viziune asupra lumii Comerțul internațional maritim și intern s-a extins și au înflorit diferite tipuri de meșteșuguri După înființarea shogunatului Minamoto în orașe și provincii, la mănăstiri și moșii feudale, au crescut asociații de meșteșuguri, care se bucurau de patronajul feudalilor Astfel, cultura Japoniei s-a dovedit a fi adresată unui număr mult mai larg de oameni decât Heian Răspândindu-se peste tot, a fost supusă unei democratizări semnificative Samuraii, veniți adesea din mediul oamenilor, nu și-au pierdut legăturile interne cu solul care i-a născut În comparație cu rafinamentul vederilor aristocrației Heian, cufundate în sfera gândurilor rafinate, viziunile lor asupra lumii nu erau doar simple și intenționate, ci și mai ample și la scară largă, determinate de interesul lor față de evenimentele care aveau loc în țară O nouă evaluare a fenomenelor vieții a contribuit la promovarea altor forme de activitate artistică, umplându-le cu conținut nou Spiritul popular folclor pătrunde în toate domeniile culturii și artelor plastice, înzestrând imaginile literaturii, sculpturii, picturii cu o putere fără precedent și o persuasivitate autentică Poezia lirică și genul romanului, care exprima cel mai pe deplin viziunea asupra lumii a aristocrației Heian, bazată nu atât pe acțiune, cât pe nuanțe subtile ale experiențelor emoționale, au fost înlocuite cu epopee militare - gunks, al căror conținut era evenimente furtunoase și dinamice din anii războiului Trecuți din gură în gură de călugări-povestitori rătăcitori în acompaniamentul unui biwa cu trei coarde, au fost copleșiți de multe episoade fantastice și detalii cotidiene, îmbogățite cu vorbire comună Astfel, de-a lungul secolului al XIII-lea, epopeea națională japoneză a luat contur, gloriind forța mentală, isprava, serviciul datoriei, adică acele calități care exprimau cel mai pe deplin viziunea asupra lumii a clasei militare Formarea de noi viziuni ideologice și artistice asupra societății în perioada feudalismului dezvoltat a fost facilitată de doctrina budismului Dar, spre deosebire de budismul din secolele IX-XI, care a fost coloana vertebrală a cercurilor aristocratice și s-a bucurat de sprijinul acestora, budismul din perioada Kamakura, care a devenit ideologia clasei militare, s-a străduit pentru accesibilitatea generală, atrăgând mase largi ale populației Legat de aceasta este pragmatismul său, tendința de a simplifica sistemul ritual și de a fuziona în continuare cu credințele originale japoneze Spre deosebire de sectele Heian, care cultivau un sistem complex de ritualuri, numeroase învățături care s-au răspândit la sfârșit SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA Secolele XII - XIII, s-au remarcat prin simplitatea dogmelor și disponibilitatea generală a căilor de mântuire propuse În perioada Kamakura, nu întâmplător, odată cu noile tendințe, și activitățile vechilor secte Nar s-au intensificat Înconjurați de pericole constante, fiind în strânsoarea superstițiilor primitive, războinicii au căutat protecție de toți zeii și sfinții vastului panteon șintoist budist și copleșit Ei trebuiau să se bazeze pe acele aspecte ale religiei care să le împace cu contradicțiile vieții, să-i justifice instabilitatea și să ajute să se elibereze de frica de moarte Budismul Kamakura, cu caracterul său practic lumesc caracteristic, actualizând vechile formule, a adus în prim-plan acele aspecte ale învățăturii care corespundeau cel mai mult cu cultivarea devotamentului dezinteresat și a credinței în puterea atotputernică a zeităților - patronii națiunii, sfinții - patroni ai familiei, pelerini, călugări, patriarhi ai sectelor care săvârșesc sau cei care în trecutul legendar au săvârșit fapte eroice și minuni în numele mântuirii oamenilor Conceptul de eroism a devenit mult mai concret Întreaga viață umană, de la priceperea militară până la îndeplinirea datoriilor lumești de zi cu zi, a fost schimbată de budism în sfera unei isprăvi care duce la mântuire Prin urmare, atât în literatură, cât și în artele vizuale, locul principal a fost ocupat de ceea ce exprima cel mai pe deplin această idee Imaginația creativă a poporului japonez s-a străduit să exprime isprava nu numai prin cuvinte, ci și prin imagini vizuale, apropiate, de înțeles și familiare maselor largi de oameni Astfel, s-a dovedit că budismul, care propovăduia ideile milei, fragilitatea tuturor lucrurilor și deșertăciunea bucuriilor pământești, a început să servească în primul rând obiectivelor pământești și să glorifice faptele eroilor pământești, îndreptând tot mai mult atenția către realitatea cotidiană Apariția sculpturii japoneze, precum și a întregii culturi Kamakura în ansamblu, s-a format într-o atmosferă de reacție particulară la hedonismul și luxul rafinat al vieții palatului Heian, splendoarea festivităților și rafinamentul formelor artistice Războinicii care au ieșit din provincia patriarhală erau străini în interior de idealurile care corespundeau gustului aristocrației Heian Călit în lupte și campanii, punând mai presus de toate rezistența fizică, curajul și forța, au onorat în artă, ca și în viață, simplitatea și rigoarea Ajunsă la putere, noua clasă și-a dat seama de timpul său ca o eră a renașterii spirituale a Japoniei și ei înșiși ca gardieni ai tradițiilor naționale autentice În căutarea sprijinului pentru afirmarea sa culturală, a apelat la arsenalul moștenirii clasice, dar de data aceasta nu al altcuiva, ci al său, național Nu întâmplător a fost reînviat în acest moment interesul pentru antologia poetică „Manyoshu” și monumentele monumentale de arhitectură și sculptură din perioada Tempyo (perioada de glorie a artei epocii Nara), care s-au întruchipat în mintea samurailor noţiunea de splendoare CAPITOLUL CINCI Poarta Nandaimon a Mănăstirii Todaiji din Nara Statuia lui Amida-Nyo-rai Bronz Kamakura SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA , Statuile lui Nio Copac pictat - Poarta Nandaimon a Mănăstirii Todaiji din Nara Fragmente CAPITOLUL CINCI Relicvar Mănăstirea Shariden Engakuji din Kamakura secolul al XIII-lea Statuia călugărului zen Muso Kokushi Copac pictat secolul al XIV-lea Mănăstirea Zup-senji din Kamakura SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA CAPITOLUL CINCI Sculptor Ko-k ey Statuia Patriarhului Gempin Copac pictat - Templul Nanendo al Mănăstirii Kofukuji din Narl Sculptor Unk ey Statuia Patriarhului Muchaku Copac pictat Templul Ho-kuendo al Mănăstirii Kofukuji din Nara Fragment SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA CAPITOLUL CINCI și ordinea statului Un impuls puternic pentru a recrea imaginile trecutului a fost și restaurarea templelor și statuilor din Nara, distruse în perioada de lupte aprige pentru putere între Minamoto și Taira și incinerate de incendii Shogunii din Kamakura au acordat o mare importanță reînvierii patosului emoțional și religios al perioadei Tempyo și educației spiritului de realizare la războinici Aceasta ar fi trebuit să fie renașterea unor asemenea sanctuare budiste celebre precum ansamblurile mănăstirilor Todaiji și Kofukuji Monumentele monumentale Nar au fost chemate să devină prototipuri și standarde ale unor noi idealuri eroizate După înființarea shogunatului, la sfârșitul secolului al XII-lea, Nara a devenit centrul principal al activității artistice, unde, sub auspiciile noilor conducători, au fost reconstruite multe clădiri ale mănăstirii Todaiji, în primul rând principalul său templu Daibu-tsuden și Marea Poartă de Sud - Nandaimon, și statuia de foc grav deteriorată a unui Buddha-Rusyan gigant de bronz Această restaurare nu a fost o simplă reproducere a formelor vechi: spiritul stilului arhitectural și sculptural al perioadei Tempyo a fost deja recreat în interpretarea perioadei Kamakura Gusturile, punctele de vedere, capacitățile artistice și tehnice ale noii ere au dictat legile schimburilor semnificativ schimbate Teritoriul mănăstirilor sa extins pentru a include o serie de clădiri noi A fost regândită și dispunerea întregului complex mănăstiresc Todaiji În interacțiunea părților incluse în ea s-a manifestat o înclinație mai mare spre calm, lărgirea formelor și generalizarea lor Verticale puternice ale pagodelor de două sute de metri, care au fost primele repere pe drumul către sanctuarele din Todaiji, au dispărut Acest lucru a dat întregului complex mai multă pământesc Structura principală care a atras atenția asupra abordărilor către piața centrală a fost uriașa Poartă Nandaimon, cu două etaje, cu figuri colosale de gardieni Aspectul lor monumental, care a impresionat prin laconismul și măreția sa severă, a contribuit la identificarea misiunii simbolice principale a acestei cetăți ciudate de grămadă - de a fi protectorul orașului, al națiunii, al credinței (ill ) O caracteristică importantă a arhitecturii templului Kamakura este amestecarea elementelor tradiționale care au fost folosite anterior în arhitectura religioasă și seculară japoneză cu elemente aduse din China Sung care îndeplinesc cerințele noii ere Din China au fost împrumutate o serie de tehnici constructive, care au făcut posibilă reorganizarea interioarelor Hokke-do Todaiji și a unui număr de alte temple în scurt timp, concepute pentru a găzdui un număr mare de lucrări sculpturale Datorită standardizării detaliilor mari și simplificării tehnicilor de construcție, halele s-au adâncit și au devenit mai spațioase Anterior, templele separate erau uneori unite sub un singur acoperiș În timpul lucrărilor de restaurare din capitala de sud - Nara, un număr mare de pasuri sculpturale s-au născut din nou și au reînviat SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA miatnikov Nevoia de a restaura capodoperele perioadei Tempyo, deteriorate în timpul războaielor, deformate și uneori complet distruse de foc, nu a putut decât să influențeze activarea conștiinței creative, sensul figurativ și structura artistică a noilor lucrări Revenirea la formele plasticului Nar-sk a fost un fel de semn al vremurilor Nara a devenit nu numai primul, ci și principalul centru pentru fabricarea statuilor budiste De la Kyoto au fost chemate detașamente ale celor mai buni sculptori și artizani, care au devenit conducători ai școlilor monahale și au întemeiat dinastii întregi de sculptori Marile ateliere de sculptură din Nara, precum Shichijo, în secolele XII-XIII au fost conduse de o întreagă galaxie de maeștri ereditari care proveneau din familia Kei, precum Kokei, Unkei, Taikei, Koben și alții Activitățile lor au determinat direcția ulterioară a materialelor plastice din perioada Kamakura Maeștrii sosiți de la Kyoto în Nara erau moștenitori și adepți ai unui anumit stil artistic, elevi ai școlilor monahale, fondatorul uneia dintre care, în special, a fost faimosul Jotcho Prin urmare, statuile create pentru templele Nar la sfârșitul secolului al XII-lea și-au păstrat în mare parte trăsăturile stilului Heian târziu Astfel, figura de lemn a zeiței cu șase brațe Fukukenjaku-Kannon ( ), realizată în tehnica yosegi sub conducerea lui Kokei pentru Templul octogonal de Sud Nanendo al Mănăstirii Kofukuji, poartă semne clare ale stilului pictural și decorativ al şcoala Jotcho Dar imitarea directă a modelelor Heian nu a durat mult Dorința de a restabili spiritul sculpturii Nar s-a exprimat prin apariția unor trăsături de severitate, masculinitate, uneori chiar și o anumită grosieritate a imaginilor, în respingerea complexității și eleganței festive care predominau în sculptura din perioada Heian Sub conducerea lui Unkei și Kaikei, în anii - , au fost create statui din lemn pictate ale lui Nio (ill , ), gărzile de la intrare, fiecare înalt de , m, amplasate în compartimentele laterale ale porții principale a mănăstirea Todaiji - Nandaimon Expresia hipertrofiată a gesturilor și a expresiilor faciale, tensiunea musculară indică o îndepărtare decisivă de la frumusețea feminină armonioasă a statuilor târzii Heian și un apel la idealurile perioadei Nara Cu toate acestea, tradițiile Nar, refractate prin prisma ideilor unei epoci diferite, desigur, nu au putut fi recreate literal, ci au contribuit doar la identificarea noilor tendințe în arta plastică Kamakura Noua eră și-a propus propriile imagini, tehnici, reguli pentru crearea statuilor Sculptorii Kamakura, urmând tradițiile Nar, s-au orientat din nou către o varietate de materiale - lac, lut, metal și piatră Restaurarea, copierea și reproducerea monumentelor de bronz din secolul al XV-lea a determinat, de asemenea, o revigorare a turnării bronzului Dar materialul preferat al sculptorilor era încă lemnul La sfârșitul secolului XII-XIII, tehnica stăpânită în etapa anterioară a fost dezvoltată și îmbunătățită CAPITOLUL CINCI asamblarea statuilor folosind metoda yosegi În comparație cu tehnica sculptării unei figuri dintr-un singur trunchi (ichiboku), care era atât de răspândită în secolul al VIII-lea, nu numai că a făcut posibilă modelarea mai liberă a formei plastice, dar a contribuit și la sporirea expresivității emoționale a figurilor Una dintre inovații a fost încrustarea ochilor cu minerale Pietre din roci cristaline, alese cu pricepere, nuanțate, lustruite până la strălucire Pentru a oferi statuilor mai multă naturalețe, acești așa-ziși ochi „vii” au fost introduși și fixați nu din exterior, ci din interiorul capului modelului, compus din mai multe părți care se potrivesc exact unele cu altele Datorită amenajării abil a micilor detalii, în plasticul statuilor a apărut o moliciune și o flexibilitate deosebite, iar în ritmurile pliurilor hainelor a apărut o ușurință liberă De la sfârșitul secolului al XII-lea, în sculptura japoneză, dorința de autenticitate, specificitate ascuțită și diversitatea etnică a tipurilor a crescut Zeitățile budiste interpretate de Unkei și alți sculptori Kamakura par mai accesibile, aproape de oameni Aspectul lor se concretizează, par să coboare din cer pe pământ Începând cu secolul al XIII-lea, panteonul budist sa extins Într-o anumită măsură, ierarhia care s-a dezvoltat în ea este din nou supusă reevaluării și regândirii Statuile zeităților superioare continuă să-și păstreze locul central în altar, dar imaginile a numeroși sfinți și zeități, preluate atât din panteonul budist, cât și din șintoismul, au acum o importanță mai mare Fantezia populară i-a înzestrat cu multe talente, au acționat ca mijlocitori, mentori, vindecători și patroni ai credincioșilor Aceste personaje apar, deși într-o formă idealizată, dar modernă, a unui erou lăudat de noua eră - un samurai sever și fanatic sau un călugăr în vârstă cu capul ras Acestea sunt statuile realizate de Kaikei la începutul secolului al XIII-lea pentru templele Kokeido și Hachimanden din mănăstirea Todaiji: Jizo-bosatsu, protectorul copiilor, al bolnavilor și al celor slabi, zeul șintoist Hachiman, patronul războinicilor, precum și statuia regelui - gardian al țărilor lumii Bishamonten, creată de maestrul Unkei în Fețele lor sunt tratate individual, modelarea din plastic este moale și suculentă Statuilor sfinților, patroni ai oamenilor de diferite ranguri sociale și ocupații, li se atribuie diferite locuri în temple Uneori sunt așezate lângă personajele principale ale compozițiilor altarului, alteori formează grupuri cu mai multe figuri care înconjoară altarul, sau sunt amplasate în prealtarul, partea mondenă a templului, destinată vizionarii de la cea mai apropiată distanță Treptat, odată cu ierarhia anterioară a zeităților, a apărut o nouă ierarhie - lideri și mentori pământești înțelepți Conceptul religios al timpului, după ce a prezentat ideea de a diviniza figurile celebre ale Bisericii Budiste, a servit SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA stimul pentru dezvoltarea rapidă a artei portretului Adevărata natură a artei Kamakura este dezvăluită în genul portretului Concretizarea și orientarea psihologică a imaginii, dorința de a generaliza principiile sale spirituale înalte exprimă cel mai pe deplin tendința întregii arte Kamakura Tipul tradițional de portret sculptural, care s-a format în Japonia în perioada Tempyo, a fost dezvoltat în continuare la sfârșitul secolelor XII-XIII și a dobândit o nouă expresie artistică în opera sculptorilor Kamakura ai atelierului Shichijo bussho din Nara Tipurile sale devin din ce în ce mai diverse și mai largi, în limitele mănăstirilor și sanctuarelor, sfera de răspândire a acesteia În secolul al XIII-lea, cultul ctitorului mănăstirii, stareț sau preot, renumit pentru isprăvile sale, capătă o asemenea semnificație, încât templul construit în cinstea sa și care conține statuia sa devine o parte importantă a ansamblului și, în comparație cu trecut, crește în dimensiune Acum, deseori, în ea sunt îndeplinite rugăciunile principale Imaginea însuși starețului budist, un bătrân înțelept, cufundat în gândire profundă, capătă mai multă concretețe și persuasivitate vie Fără îndoială, pentru a realiza astfel de portrete, artiștii au cerut deja o observare atentă a naturii vii: sculptorii au tras din realitate însăși acele trăsături care corespundeau mai ales ideii date de depozitul mental al persoanei portretizate Un exemplu tipic este statuia preotului Kamakura Shunjo Chogen, inspiratorul și organizatorul restaurării mănăstirii Todaiji, care a petrecut mulți ani rătăcind prin țară pentru a strânge donații pentru construcția Daibutsuden (fig , DIN) A fost finalizat la scurt timp după moartea sa și a devenit un altar la Templul Shunjodo de la Mănăstirea Todaiji la începutul secolului al XIII-lea Sculptorul surprinde nu numai severitatea ascetică a feței senile uscate și ridate, dar observă și trăsăturile unice ale structurii sale individuale Linia curbată a unei guri strâns comprimate, ochi obosiți decolorați adânc cufundați cu pleoapele umflate, pliuri ascuțite subliniind subțirea gâtului, povestesc despre încercările care s-au întâmplat pe călugăr, introduc imaginea lui în limitele istoriei vii În conformitate cu regulile stabilite pentru înfățișarea călugărilor asceți, Shunjo Chogen este prezentat stând într-o ipostază de autoaprofundare Stabilitatea acestei posturi este subliniată de compactitatea formei sculpturale, exacerbată de masivitatea veșmintelor monahale grosiere și de gruparea liberă a pliurilor care ascund corpul firav al bătrânului Dar aceasta este o persoană pământească, el este departe de zei, perfecțiunea divină Sculptorul oferă o descriere extrem de clară a structurii individuale a capului, feței și figurii lui Chogen, subliniază întunericul întunecat al pielii ars de vânturi, subțirea gâtului său, îndoirea spatelui senil și CAPITOLUL CINCI asprimea mâinilor care ating un simplu rozariu Această autenticitate a imaginii, apropiată de naturalism, a devenit un dispozitiv deliberat pentru a convinge privitorul de atingerea idealului La începutul secolelor XII-XIII, alături de statuile tradiționale ale călugărilor și conducătorilor bisericești, au început să fie create statui ale fondatorilor legendari și istorici de credințe, gravitând și spre genul portretului Promovând pe scară largă faptele fondatorilor și conducătorilor lor, sectele Kamakura au căutat să-și prezinte înfățișarea cu maximă persuasivitate, să arate putere, energie și entuziasm în ea Această împrejurare a servit drept stimul pentru căutarea unei noi expresivitati plastice Portretele sculpturale ale teologilor și predicatorilor celebri ai budismului sunt mult mai puțin constrânse și frontale Canoanele iconografice, care s-au format de-a lungul secolelor, sunt interpretate de sculptori mai larg și mai liber Figurile predicatorilor nu mai arată inerte, statice, deconectate de agitația lumească Ideea unui apel către credincioși, întruchipată în ei, a activat principiul dinamic în arta plastică, a servit drept pretext pentru dezvăluirea acțiunii, mișcării Statuile pictate din lemn ale celor șase patriarhi Nar ai sectei Hosso au fost realizate de atelierul Kokei în - pentru Sala octogonală de sud Nanendo a Mănăstirii Kofukuji În interpretarea personajelor incluse în compoziția interiorului templului și formând un fel de grup alcătuit din trei perechi, au apărut o serie de diferențe semnificative față de canoanele artei Nar Deși uniformitatea posturilor tradiționale de șezut caracteristice portretelor sculpturale Nar a fost păstrată, ea a fost însuflețită semnificativ de mișcările corpului, genunchii ridicati, gesturile elocvente ale mâinilor și înclinarea capului În chipuri, interpretate deja departe de a fi lipsit de ambiguitate, s-a dezvăluit o stare de spirit diferită: meditație și concentrare cu voință puternică, compasiune și tristețe, credință fanatică și extaz rugător Sculptorii oferă o descriere clară, uneori exagerată din punct de vedere naturalist, a caracteristicilor Astfel, emoția dramatică a lui Zenshu este subliniată de ochii transparenți care privesc cu anxietate în spațiu, ridurile ascuțite pe frunte și linia buzelor strâns închise Umanitatea lui Gyogi se manifestă în calmul gesturilor sale, zâmbetul blând care îi atinge buzele întredeschise Puterea spirituală a lui Gempin se dezvăluie într-un impuls tensionat către oameni (ill ) Fața lui severă și dură este concentrată, sprâncenele sunt reduse până la puntea nasului, mâinile îi sunt înaintate energic Călugărul, parcă, se ridica pe jumătate, sprijinindu-se pe un genunchi, pliurile se învârteau în jurul corpului, formând linii agitate, ondulate, dând figurii o expresie aparte Expresivitatea acestor imagini a fost facilitată și de tehnici noi precum incrustația ochilor, modelarea în relief și modelarea pe gesso (în special liniile superciliare și pomeții), precum și elaborarea complexă în clarobscur a pliurilor profunde și moi, aproape de naturale, ale hainelor Cu toate acestea, încă nu există redundant SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA talizare La fel ca multe statui Kamakura timpurii, figurile relativ mici ale patriarhilor sectei Hosso (aproximativ cm) păstrează claritatea siluetei, integritatea volumului și stabilitatea monumentală a compoziției inerente monumentelor sculpturale clasice din secolele trecute Statuile din templu din lemn policrom, create la începutul secolului al XIII-lea, marchează nu numai prima, ci și cea mai izbitoare etapă din perioada de glorie a portretului Kamakura Ele se disting prin generalizarea formelor și reținerea nuanței, ceea ce indică o legătură cu exemplele înalte ale stilului Nar În același timp, dorința sculptorilor de a dezvălui puterea pământească, forța și rezistența fizică în personajele lor le-a schimbat aspectul în multe feluri Oamenii simpli, folclorul pătrund în sculptură, încălcând armonia clasică a imaginilor Umerii statuilor se extind Proporțiile sunt scurtate, densitatea masivă a figurilor este sporită, contururile fețelor largi își pierd eleganța Lucrările sculpturale create în ateliere noi, plasate în interiorul templelor Nar restaurate, și adesea extinse și complet renovate, au dat un nou sunet formelor arhitecturale, au format noi ansambluri cu acestea și au subliniat semnificația spațiului într-un mod nou Exemplul cel mai caracteristic al stilului matur Kamakura sunt statuile celor doi fondatori ai sectei Hosso, legendarii teologi indieni din secolul al VI-lea - Mutyaku și Seishina (în sanscrită - Asanga și Vasubanda; ill ), create sub conducere de Unkei în pentru a înlocui statuile Nara ale mănăstirii Kofukuji distruse de incendiu Plasați ca însoțitori ai lui Buddha Miroku în Hokuendo, Sala octogonală de nord a acestui ansamblu, aceștia au devenit în esență sfinții principali ai templului Realizate la dimensiune completă (Mutyaku - cm, Sei-shin - cm) și așezate în fața altarului, ar fi trebuit să pară portrete autentice ale contemporanilor Nu simțeau nici exclusivitate divină, nici semne de exotism străin Fiind aproape de oameni, proporțional cu formele arhitecturale, ei au adus note necunoscute ale sentimentelor pământești, un sentiment al timpului lor în întreaga atmosferă a templului În același timp, ca și în statuile portret budiste clasice, nu era nimic vanitesc, trecător, exterior în ele Siluete cu umerii largi și îndesat de călugări de vârstă mijlocie și cu cap ras urâți își poartă veșmintele monahale grosolane cu demnitate calmă Posturile lor sunt naturale, mișcările fără grabă sunt libere, corpurile sunt mult mai mult decât înainte percepute în volumul lor În fețele urâte, de vârstă mijlocie și lipsite de regularitate, cu obrajii largi, se simte o mare semnificație spirituală și energie puternică O minte vie și limpede strălucește prin ochii îngusti Înțelepciunea și experiența inerente predicatorilor nu mai sunt combinate cu efeminația, ci cu forța fizică și rezistența Echilibrul intern este perceput ca rezultatul unor teste severe de viață CAPITOLUL CINCI , Statuia preotului Shunjo Chogen Copac pictat secolul al XIII-lea Templul Shunjodo de la Mănăstirea Todaiji din Nara Fragmente SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA CAPITOLUL CINCI SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA Statuia predicatorului Kui Copac pictat secolul al XIII-lea Templul Rokuharamitsuji din Kyoto Statuia sfântului șintoist Mavarnyo Copac pictat secolul al XIII-lea Templul Rengeopn (Sapjusankepdo) din Kyoto CAPITOLUL CINCI Tonuri moi, slabe, aproape naturale ale hainelor și fețelor, strălucirea ochilor încrustați, modelarea activă a luminii și umbrelor - toate acestea au însuflețit neobișnuit statuile, le-au adus mai aproape de oameni Același lucru a fost facilitat de noile rapoarte de scară ale statuilor și ale celor cărora predica lor părea să fie adresată Figurile patriarhilor, stând pe socluri extrem de joase, aproape că nu s-au despărțit de mulțime, egalate cu aceasta prin mărimea, proporțiile și simplitatea hainelor monahale Emoțiile înțelese în general de oamenii obișnuiți erau transmise în mod convingător prin gesturi ale palmelor grele și puternice Combinația dintre veridicitatea profundă a imaginii vizuale și simplitatea aproape fermecatoare cu o concentrare spirituală extraordinară și cu voință puternică a devenit conținutul și sensul sculpturii secolului al XIII-lea, ca și cum ar crea un ideal spiritual vizual în imaginile patriarhilor budiști evantai cu legendă Dorința de a moderniza personajele istorice, de a le perpetua faptele a răspuns nevoilor vremii Noua nobilime de serviciu avea nevoie de exemple care să educă ascultarea dezinteresată față de datorie Dorința de a găsi modele demne de urmat în istorie și standardul de înțelepciune și perfecțiune în rândul lor a dus la o observare atentă a naturii Virtuțile asociate experienței și vitalității au început să fie preferate frumuseții fizice Imaginea unui soț, înțelept de adversitate și de încercările vieții, și uneori a unui bătrân, a înlocuit fostul ideal de tinerețe înfloritoare și maturitate autoafirmată Tendința de „umanizare” și „secularizare” a imaginilor sacre a devenit și mai evidentă la mijlocul secolului al XIII-lea Viața artistică a Japoniei a intrat în această perioadă într-o nouă direcție Principiile și idealurile artei plastice, formate în atelierele din Nara sub influența monumentelor clasice din trecut, nu numai că s-au răspândit și s-au răspândit, dar au determinat în mare măsură evoluția ulterioară a formelor sculpturale Un val de activitate creativă, provocată de restaurarea cenușii monumentelor monumentale din perioada Tempyo, a ajuns la Kyoto, unde, sub conducerea lui Unkei și a altor maeștri mari Nar, restaurarea, extinderea și reamenajarea templelor arse și sculpturale se realizează şi monumente Clădirile complexului mănăstirii Todzp au fost renovate, altarele sale au fost mărite, iar statuile sale au fost restaurate Pe teritoriul ansamblului Rengeoin, în , pentru mii de statui ale lui Kannon-bosatsu, a fost ridicată cea mai extinsă sală Sanjusankendo din Japonia (Sala cu treizeci și trei de trave, lungime de m) Stilul sculptural tradițional al lui Heian are o nouă întorsătură Repertoriul tematic al plasticelor sale se extinde, principiile conservatoare sunt combinate în mod bizar cu tendințele democratice Fuziunea elementelor stilistice tradiționale și noi caracterizează și școlile locale de sculptură care apar la mănăstirile din cele mai îndepărtate provincii ale Japoniei SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA Până la mijlocul secolului al XIII-lea, activitatea creativă a noii capitale Kamakura a fost, de asemenea, activată în mod semnificativ, care a devenit treptat nu numai un centru politic, ci și un important centru cultural al Japoniei Deoarece Kamakura a fost lipsită de propriile tradiții artistice, spiritul arhitecturii Nar și al artei plastice Nar, care au determinat direcția tuturor artei timpurii Kamakura, nu a putut decât să afecteze aspectul clădirilor capitalei și al noilor monumente sculpturale Din Nara sunt chemați primii arhitecți și sculptori să creeze temple și statui care să glorifice noul regim Patosul artei Nara s-a reflectat atât în complexele templelor budiste din Kamakura, cât și în apariția altarelor șintoiste (de exemplu, Altarul Hachiman de pe Muntele Tsurugaoka, secolul al XIII-lea), care gravitau către planuri spațiale, volume arhitecturale stricte și sculpturale puternice imagini Ca semn al demnității noii capitale, după exemplul Narei, în a fost ridicat în el un templu uriaș Kotokuin (neconservat) cu o statuie colosală de bronz a lui Amida - Nyorai ( , m), al cărei prototip era Daibutsu-ul parohiei (ill ) Cu toate acestea, treptat, în atelierele Kamakura, a început o regândire a tradițiilor din secolele precedente și crearea propriilor concepte estetice Formarea de noi principii morale, estetice și artistice ale samurailor capitalei a fost mult facilitată de doctrina sectei budiste Zen („contemplarea”), care susținea interesele clasei militare Infiltrat în Japonia din China Sung la începutul secolelor XII-XIII, budismul zen a devenit principala ideologie a samurailor de la mijlocul secolului al XIII-lea și a început să joace un rol important în dezvoltarea capitalei, iar apoi întregul cultură națională Predica acestei secte se distingea prin simplitatea și flexibilitatea sa extremă și era adresată maselor largi de oameni Samuraii care nu aveau experiență în științe au fost atrași de multe aspecte ale acestei învățături, care a dezvoltat principalele prevederi ale codului bushido - dorința acestuia de a ridica realitatea cotidiană, plină de adversități, dificultăți și greutăți, precum și un apel pentru temperarea constantă a voinţei şi pregătirea fizică Învățătura Zen în pozițiile sale inițiale s-a bazat pe teza identității lui Buddha a universului însuși, formulată în secolele trecute de secta Singop Dar în dezvoltarea acestei teze, a fost propus un nou concept despre posibilitatea mântuirii pe viață, sau a iluminării, deoarece orice persoană care și-a înțeles propria natură, care este în același timp natura lui Buddha, ar putea fi salvată și atinsă fericire Scuturând bazele gândirii canonizate, secta Zen în predicarea ei a ajuns la o negare completă a unor astfel de mijloace pe termen lung de cunoaștere a adevărului precum citirea textelor sacre, ritualurile și închinarea la icoană Doctrina unui paradis metafizic îndepărtat a fost înlocuită cu doctrina satori - iluminare, sau perspicacitate, care poate fi accesată de oricine CAPITOLUL CINCI unei persoane în existența sa pământească și a fost realizată de el în diferite moduri, fie că este vorba de concentrare internă, familiarizare cu viața naturală a naturii și concentrarea voinței sau atingerea perfecțiunii în oricare dintre treburile vieții de zi cu zi sau o ispravă de arme, o reacție instantanee la evenimente Un aspect esențial al religiei Zen a fost absorbția acesteia în viața de zi cu zi Acest caracter pământesc și caracter practic, capacitatea de adaptare la orice circumstanțe au determinat rolul important pe care această mișcare a început să-l joace în viața spirituală a Japoniei medievale Cea mai importantă inovație artistică care a urmat introducerii unui nou concept religios a fost construirea la Kamakura la mijlocul secolului al XIII-lea (și apoi în Kyoto și în alte orașe ale țării) a unui ansamblu mănăstiresc Zen, extrem de strict în designul său decorativ , simplificată în conformitate cu doctrina sectei și consonantă cu simplitatea naturală natura În arhitectura Zen, orice dorință de grandoare era exclusă Toate clădirile au păstrat culoarea naturală a lemnului și au fost acoperite cu acoperișuri de paie ca niște colibe din sat Căpriorii tavanelor au fost lăsate goale, decorația interioară a fost extrem de modestă Trăsătura principală și distinctivă a stilului arhitectural al complexelor zen a fost aceea că spațiilor rezidențiale și auxiliare, cum ar fi casa starețului, locuințele călugărilor, baia, bucătăria și latrina, au primit același sens estetic important ca și cel pavilioane ale templului Datorită faptului că toate elementele vieții erau venerate în învățăturile Zen ca parte a unui ritual religios, s-au născut noi aspecte ale conștientizării estetice a părților ansamblului Cu tendința de simplificare și secularizare a templului s-a asociat eliminarea pagodei, înlocuită cu un modest, mic racla (Syariden), precum și reducerea la minimum a decorațiunii sculpturale (ill ) Căutarea adevărului în viața pământească însăși, reducerea ritualului bisericesc la îndeplinirea îndatoririlor lumești, a dus în templele zen la desființarea aproape completă a altarului, care s-a păstrat doar rudimentar într-una dintre clădirile principale Înlocuirea rugăciunilor cu scufundarea într-o stare de autoaprofundare a dus la o schimbare a obiectului de cult Au devenit portrete pitorești și sculpturale ale patriarhilor și „învățătorilor” Zen care au dobândit înțelepciune, parcă i-ar prezenta pe adepții sectei cu exemplul lor personal în adevărul și armonia universului Statuile patriarhilor, așezate în temple speciale, s-au întors de fapt, singurul altar al unei mănăstiri Zen Ideea mântuirii, întruchipată în înfățișarea pământească a unui călugăr absorbit de sine, a câștigat o mare popularitate în cercurile samurailor Treptat, nu fără influența artei portretului Sung, un nou tip artistic de statuie portret a început să prindă contur în templele Zen Kamakura Au fost statui de lemn ale patriarhilor Eisai, Bukko Kokushi și Muso Koku-shi (distribuitori ai crezului Zen în Japonia) SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA făcute în mărime maximă la scurt timp după moartea lor (fig ) Imaginile patriarhilor, îmbrăcați în halate largi, largi și așezați în scaune de lemn adevărate, sunt plasate în nișe puțin adânci aproape la același nivel cu privitorul Pictate în tonuri apropiate de naturale, statuile sunt concepute pentru o percepție diferită față de statuile altor secte budiste Ele nu numai că aparțineau din punct de vedere spațial aceleiași lumi reale ca și privitorul, ci au devenit și pentru el un model de completitudine spirituală și libertate interioară realizată prin contopirea cu fluxul natural al ființei Sculptura templului s-a retras treptat de la sarcina sa anterioară - de a arăta universul în inepuizabilitatea lui Pentru a implica în viața culturală a Japoniei noi mase - samurai analfabeti, superstițioși - fiabilitatea a ceea ce le-au spus icoanele și statuile templului a jucat un rol primordial Tânjeau după povești despre miracole, fapte, despre ei înșiși În statuile templului, ops au căutat să surprindă istoria timpului lor Ca în orice altă epocă, oamenii din acest timp și-au dezvoltat propriul ideal, care s-a reflectat în artă Pentru samuraiul Kamakura, nu numai călugărul-predicator, ci și curajosul cavaler-suzeran, un exemplu de inteligență și vitejie, a devenit standardul celor mai înalte virtuți Nu este o coincidență că statuile postume ale unor adevărate persoane seculare - shoguni, generali, nobili nobili, ale căror activități erau acum echivalate cu activitățile asceților, au ocupat locuri de onoare în templele budiste Se credea că, imortalizate ca altare, ei câștigă viața veșnică și au putere magică asupra vieții războinicilor Primele imagini seculare de acest tip au apărut în Kamakura la mijlocul secolului al XIII-lea - momentul în care noua capitală s-a transformat dintr-un cartier general militar într-un veritabil centru cultural al țării Conform tradiției iconografiei budiste, liderii militari au fost înfățișați în ipostaze solemne și nemișcate de ședință frontală, astfel că statuile lor au fost echivalate cu statui de zeități O persoană a fost prezentată aici nu atât ca o persoană înzestrată cu calități unice, ci ca un reprezentant al unei anumite clase Un atribut indispensabil al fiecărei statui îl constituie hainele de ceremonie specifice și coafa înaltă, interpretate întotdeauna într-un mod uniform Rigide și puternic modelate, au împărțit volumul sculptural, dând siluetei o claritate deosebită, subliniind greutatea și semnificația imaginii Maeștrii au înzestrat statuile cu o mare asemănare tipologică, dar în același timp au remarcat și semne care subliniază individualitatea persoanei înfățișate Monumente caracteristice sculpturii portret seculare din secolul al XIII-lea - statuile shogunilor Mpnamoto Yoritomo și Hojo Tokiyori întruchipează ideile deja schimbate semnificativ despre frumusețe și virtuți morale Cu toată frontalitatea și rigiditatea solemnă, aceste portrete se abate în multe privințe de la asemănarea cu icoana În aparența oamenilor de stat, se notează calități, CAPITOLUL CINCI SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA Statuia lui Uesugi Si-gefusa Copac pictat secolul al XIII-lea Mănăstirea Meigetsuin din Kamakura Statuia zeului Shinto Hatpman Copac pictat secolul al XIV-lea Altarul lui Sekiketsu Hachimangu din Kimane Fu d z i v a r a Taka n o b u Portretul lui Mn-namoto Yorptomo Mătase secolele XII-XIII Mănăstirea Dznggodzp din Kyoto fragment de scroll CAPITOLUL CINCI Biografia Sfântului Ippen Mătase Kyoto, Mănăstirea Kankikoji fragment de scroll SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA CAPITOLUL CINCI care la acea vreme le inspira pe oameni un respect deosebit - reținere, autoritate, calm cu voință puternică Totuși, această reținere nu este rezultatul înstrăinării de tot ce este lumesc De asemenea, nu există o corectitudine ideală anterioară a trăsăturilor: sculptorul observă defecte ale aspectului, fixează urmele grijilor cotidiene pe fețe Aceste caracteristici se manifestă în mod clar într-un monument remarcabil al perioadei Kamakura - o statuie portret din lemn a liderului militar Uesugi Shigefusa de la templul Meigetsupn din Kamakura (mijlocul secolului al XIII-lea; ill ) O figură mică ( cm), ușor colorată, datorită formei plastice generalizate, arată monumentală și semnificativă Comandantul este prezentat sub forma unui bărbat în vârstă Autoritatea, demnitatea, reținerea nobilă sunt întipărite în chipul lui Dar, în același timp, sculptorul notează nuanțele unor astfel de sentimente umane precum oboseala și durerea secretă Subliniind umflarea pleoapelor, ușoară asimetrie a trăsăturilor faciale, contururile caracteristice ale nasului, buzelor și ochilor, maestrul nu mai fixează atenția asupra proprietăților divine, ci pur umane Portretele Kamakura ale liderilor militari au fost primele imagini non-religioase ale unor persoane seculare din istoria artei japoneze - un fenomen foarte semnificativ pentru Evul Mediu Imaginile zeităților șintoiste locale se învecinează cu portretele liderilor militari Amplasarea acestor statui în sanctuarele Shinto nu a fost în sine o inovație În perioada Heian, poeții și curtenii celebri japonezi au fost introduși în rândurile sfinților, ei au personificat bodhisattva - apărătorii budismului În același timp, s-a dezvoltat propria iconografie a acestor zeități locale și un schimb de tehnici sculpturale Venirea la putere a unei noi proprietăți a actualizat semnificativ conținutul figurativ al statuilor șintoiste din secolul al XIII-lea Dacă în figurile Heian efeminația, relaxarea hedonistă erau adesea subliniate, atunci în Kamakura, dimpotrivă, calitățile cele mai apropiate și mai înțelese de samurai sunt generalizate și dezvăluite - calmul puternic, forța, subliniată prin simplitatea aspectului, severitatea haine Diversă în materie, plasticitatea șintoistă Kamakura se distinge fie prin reținerea și calmul formelor, fie prin dinamism acut și libertate Sub masca unui număr de zeități ale panteonului șintoist, ideile naționale ale vremii despre eroul curajos au fost întruchipate cu mare deplinătate Cel mai popular zeu șintoist, sfântul patron al războinicilor Hachiman, este adesea descris nu numai în hainele unui călugăr budist, care a fost văzut și înainte, ci și ca un samurai și un demnitar Interpretarea statuii lui Hachiman de la altarul Sekiketsu Hachimangu din orașul Kimane are multe în comun cu portretele seculare (pl ): zeul războinicilor este arătat stând într-o ipostază tradițională, este îmbrăcat în haine largi, el poartă o coafură ceremonială înaltă Dar semnele de masculinitate și forță sunt dezvăluite cu o perfecțiune plastică și mai mare Monumentalitatea acestei statui mici ( cm) este sporită de SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA limp și linii mari de pliuri de haine, distincția siluetei, claritatea trăsăturilor stricte ale feței În cursul secolelor XIII-XIV, principiile genului au început să pătrundă din ce în ce mai activ în artele plastice japoneze Acest lucru este facilitat de tendința spre fuziunea panteonului budist și șintoist Elementul de folclor care a izbucnit în cultura Kamakura a adus cu el trăsături ale democrației În domeniul artei plastice, aceasta a presupus un apel la credințele populare și o extindere a iconografiei: noi imagini au apărut în interioarele templelor budiste, parcă smulse de un ochi ager din mulțimea străzii - sfinți proști, cerșetori, predicatori rătăciți, de exemplu, bătrânul Basu Sennin sau blânda bătrână cu părul cărunt Mavarnyo de la templul San-zyusankendo din Kyoto (mijlocul secolului al XIII-lea; ill ) Relegate de pe piedestale divine, înfățișate în ipostaze instabile, mișcări expresive și complexe, aceste statui au contribuit la descentralizarea tot mai mare a spațiului templului Pelerinul rătăcitor, care face călătorii lungi pentru a alina suferința umană și a răspândi adevărul, a devenit, alături de alții, eroul preferat al Kamakura plastique În imaginea unui sfânt prost fragil, slăbit, frenetic, care mergea cu un gong greu și un toiag aspru în mâini, strigând în extaz numele lui Buddha Amida, predicatorul Kuya, care a trăit în secolul al IX-lea și canonizat ca un sfânt, apare (ill ) Cu picioare scurte, în sandale grosiere, în haine țărănești voluminoase, Kuya, imortalizat într-o statuie de lemn, încalcă toate canoanele esteticii tradiționale budiste cu aspectul său extatic Proporțiile sunt sacrificate furiei, furia se reflectă în capul lui ras aruncat pe spate, ochii pe jumătate închiși, gura deschisă, din care figurile lui Amida zboară în lanț și, în cele din urmă, în dizarmonia întregului său aspect Stând pe podea pe un piedestal jos, această statuie a adus o notă de dramatism interiorului calm al templului Împărțită în multe culte, gravitând spre exprimarea pasiunilor pământești, plasticul japonez în secolul al XIV-lea și-a pierdut fosta sublimitate, frumusețea spiritualizată O caracteristică izbitoare a artei plastice japoneze din perioada Evului Mediu matur a fost deheroizarea treptată a imaginilor zeităților Pictate grosolan, scânteind din amurg cu cristale de ochi încrustați, în haine și bijuterii naturale, adesea înspăimântătoare prin asemănarea lor naturalistă cu oamenii vii, statuile sfinților din secolele XIV-XV transformate în meșteșuguri, un fel de manechine Bagheta artei cu înaltă semnificație a trecut la pictură Pergamentele pitorești - icoanele, ca și în perioada Heian, au rămas un accesoriu indispensabil al templelor Alungite în sus, ușor vizibile, icoanele-scroll-uri kakemono au oferit ochiului posibilitatea de a surprinde cu ușurință acțiunea, de a se concentra pe motivul înfățișat Picturile descriu biografiile pelerinilor și fondatorilor de secte, istoria templelor și Shinto CAPITOLUL CINCI sanctuare, imagini cu patriarhi, eroi-conducători, poeți celebri Pergamentele din acest timp sunt epopee întregi, proporționale prin grandiozitatea lor cu dramatismul și amploarea evenimentelor istorice, dar sunt și tablouri care vorbesc despre frumusețea universului (ill ) Imaginile liderilor și conducătorilor militari, care se reflectă pe scară largă în pictura din perioada Kamakura, sunt foarte apropiate de cele sculpturale În ele, virtuțile eroului sunt, parcă, opuse deșertăciunii și depravării neînsemnate a mulțimii Ca și în imaginile plasticității, nu nuanțele instabile ale sentimentelor trecătoare sunt generalizate aici, ci acele calități care i-au impresionat pe samurai, au fost identificate cu frumusețea și eternitatea naturii însăși - stabilitate spirituală, autocontrol, putere, pace Create la sfârşitul secolului al XII-lea de pictorul Fujiwara Takanobu, portretele a doi lideri militari Minamoto Yeri-tomo şi Taira Shigemori sunt în egală măsură pline de înaltă demnitate interioară (fig ) În chipurile lor aspre și arogante, lipsite de orice vanitate lumească, în ipostaze maiestuoase, în siluete puternice de figuri drapate în haine întunecate, se exprimă o voință neînclinată Imaginea spațiului natural capătă un nou sens în icoane Nu mai este doar un fundal, nu doar un semn al intervalului de distanțe Spiritualitatea și frumusețea, care nu sunt supuse timpului, se opun din ce în ce mai clar slăbiciunii și păcătoșelii faptelor omenești Inițierea în natură înseamnă comuniune cu eternitatea, înțelegerea locului cuiva în lume Peisajul, identificat în icoanele Heian cu splendoarea strălucitoare și parfumată a Grădinilor Edenului, a devenit purtătorul unui înalt principiu etic în pictura Kamakura În acest sens, s-a schimbat și aspectul naturii descrise, căruia i se acordă o mare importanță În compozițiile religioase, spațiul lumii reale devine sinonim cu universul Zeitățile budiste sunt deja vizibil identificate cu elementele naturii Ideea de cosmos dobândește autenticitate vizibilă, este asociată cu ideea de patrie, este transferată din sfera abstractă în sfera concretă, asociată cu o anumită țară, o anumită naționalitate Mandalele atârnate în templele budiste și altarele șintoiste, deși gravitează spre modelul clasic stabilit în perioada Heian, de fapt au puține în comun cu acesta Ele nu transmit ideea condițională a universului, care nu mai este înghețat și abstras din realitate, ci este desenată o imagine a lumii pământești, generalizând toate proprietățile ei, prezentată din perspectiva unei păsări ca un peisaj nemărginit, nemărginit Locul divinității principale în astfel de mandale nu a mai fost dat figurii lui Buddha, ci imaginii unui templu șintoist situat printre păduri, dealuri și câmpii și iluminat de un disc al unui soare nu mai simbolic, ci destul de real Și deși acest templu, ca și figurile zeităților din mandalele clasice, ocupa un loc central strict canonizat, esența canoanelor în sine a devenit SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA diferit Acum se bazau pe observațiile vii ale naturii frumoase Noua construcție în perspectivă, caracteristică picturii cu mandale, a înlocuit schema liniară plană anterioară, a umplut tabloul cu aer, a creat o senzație de spațialitate, imensitate a distanțelor, care a apropiat icoana de o pictură peisagistică Zeitățile budiste înseși în arta japoneză își pierd din ce în ce mai mult caracterul lor antropomorf, luând aspectul unor forme naturale vii - un căprior, un munte, copaci, soarele, pâraiele strălucitoare ale unei cascade Adică, ca și cum ar exista o întoarcere pe o nouă bază la animismul antic Timp de multe secole, gândirea plastică a dominat arta japoneză Această perioadă s-a încheiat O trăsătură caracteristică a noii etape a fost o perspectivă cuprinzătoare a peisajului În sfera peisajului, din ce în ce mai divers în manifestările sale, se formează clar ideea de perfecțiune Apare un sul peisaj independent - o icoană, în care zeitatea și natura apar într-o unitate indisolubilă Frumusețea lumii reale a naturii, eternă în reînnoirea ei continuă, a devenit conținutul principal al icoanei, care a luat locul altarului din templul Zen Și deși în sulurile de peisaj munții și râurile, soarele și distanța au continuat să poarte aceeași încărcătură semantică ca și figurile sculpturale ale altarului, esența canoanelor a devenit diferită, bazată pe observații vii ale vieții naturii Astfel, idealul spiritual sublim, întruchipat în imaginile plastice ale zeităților din perioada Nara, a dobândit alte forme de întruchipare pe măsură ce se dezvolta conștiința de sine artistică Deși sculptura japoneză a abordat tema omului, în condițiile viziunii medievale orientale asupra lumii, el nu a putut deveni „măsura tuturor lucrurilor” În perioada Evului Mediu matur, natura însăși devine un standard similar - un obiect de cult și reflecție filozofică * * * Perioadele ulterioare ale Evului Mediu japonez (Muromachi, Mo-moyama, Edo, secolele XV - mijlocul secolelor XIX) au fost nefavorabile pentru dezvoltarea sculpturii Restructurarea treptată a conștiinței sociale în secolele XV-XIX a dus la o slăbire vizibilă a religiei și la întărirea principiilor seculare în viața societății După perioada Kamakura, construcția de mari complexe monahale ceremoniale a încetat, iar numărul de comenzi pentru statuile din templu budist a scăzut brusc Sculptura, care a acționat timp de secole ca un element al ansamblului templului, a fost lipsită de însăși fundamentele existenței sale și a căzut în decădere în timp Doar anumite tipuri de materiale plastice au continuat să trăiască și să se dezvolte, aparținând mai degrabă domeniului artei aplicate CAPITOL UNUL Cel mai remarcabil fenomen în domeniul sculpturii la sfârșitul secolelor XIV-XV au fost măștile sculptate create pentru teatrul clasic de curte nr Ei au continuat tradiția măștilor din misterele templului de dans religios gigaku și bugaku și, în același timp, au avut o serie de trăsături distinctive Drama muzicală Noh a fost prima formă de artă teatrală avansată din Japonia care a fost separată de ritualul templului A combinat armonios diverse tipuri de creativitate - piese literare yokyoku, dans muzical, design decorativ al scenei și aspectul actorilor Spre deosebire de misterele mai vechi ale templului, spectacolele teatrului No nu au mai fost desfășurate pe piața deschisă a templului, ci pe scena teatrului Era o platformă pătrată înălțată deasupra podelei, deschisă pentru vizualizare din trei laturi, având un baldachin susținut de stâlpi și un fundal proiectat artistic, pe un fundal auriu pe care era înfățișat un pin străvechi veșnic verde Într-un mic spațiu scenic limitat, care amintește vag de altarul unui templu, s-au remarcat în mod deosebit figurile actorilor îmbrăcați în costume de teatru masive și luxoase Atributele simbolice care au însoțit prestația lor, și în special măștile prețioase din lemn sculptat, lăcuite și pictate, au contribuit la transformarea scenă a unei persoane într-un erou legendar O mască mică, ușor modelată, acoperea doar fața actorului În funcție de rolul actoricesc, măștile au fost clasificate în personaje feminine și masculine, personaje pământești și supranaturale Măștile erau venerate atât ca obiecte sacre, cât și ca cele mai valoroase opere de artă de sculptură Au fost executate de generații de cioplitori ereditari Erau ținute în cutii speciale, nu aveau voie să fie atinse cu mâinile goale Ca și alte obiecte de scenă, ele au întruchipat idei noi, mai complexe despre frumusețe Maeștrii au ținut cont subtil de specificul teatrului, de nevoia de a exprima într-o mască facială nemișcată, condiționată, o întreagă gamă de emoții complexe corespunzătoare acțiunii în curs de dezvoltare Prin urmare, au dat măștilor o expresie „de tranziție” evazivă, așa cum ar fi, care se schimba constant în funcție de iluminare și de mișcările actorului: una și aceeași mască putea transmite nuanțe ale unei varietăți de emoții - bucurie și tristețe , amărăciune și furie Cele mai delicate și perfecte au fost măștile frumuseților, a căror expresie pură și strălucitoare a recreat imagini de bo-satsu în memorie Dar adevărata frumusețe a fiecăruia dintre ei s-a dezvăluit doar în interacțiunea lor cu întregul ansamblu scenic, costumele și mișcările actorilor, ritmul dansului lor și fundalul decorativ Sculptura nu a mai apărut aici singură, ci ca parte a unei singure sinteze a artelor La sfârșitul secolului al XVI-lea - începutul secolului al XVII-lea a început construcția de castele feudale monumentale Interacțiunea sculpturii cu SCULPTURA PERIOADAI KAMAKURA pictura și arhitectura iau forme noi Sculptura sculpturală în lemn devine un accesoriu indispensabil al interioarelor luxuriante și solemne, încadrând panouri pitorești Florile și fructele pământești, păsările și animalele, realizate de cioplitori populari, semnifică o abatere de la comploturile și imaginile din trecut ale artelor plastice În secolele XVII-XIX, în timpul dezvoltării unei noi culturi a Evului Mediu târziu, aceiași meșteri populari-cioplitori în lemn și piatră, artiști în produse de lac au continuat să fie purtătorii tradițiilor artei sculpturii Nu toți erau profesioniști Mulți erau călugări itineranți, vindecători de boli Unul dintre acești sculptori populari a fost călugărul zen Enku (secolul al XVII-lea) Nenumăratele sale lucrări sunt realizate din bușteni sau așchii de lemn cu cele mai primitive unelte - un cuțit, un topor, o daltă plată Enku nu se temea să încalce canoanele și tradițiile, creându-și zeitățile „acasă” vesele și apropiate oamenilor Generalizarea și expresivitatea lor extremă se limitau uneori cu grotesc Deși sculpturile lui Enku erau tematic apropiate de sculptura tradițională a templului, naivitatea și imediatitatea limbajului plastic, abilitatea de a da imaginilor zeităților o nuanță de gen folclor, a separat brusc lucrările sale de sculptura medievală clasică, a adus munca sa mai aproape de meșteșugurile populare artistice - de exemplu, o jucărie țărănească În secolele XVII-XIX, lumea artei plastice japoneze s-a îmbogățit cu noi imagini folclorice: acestea au fost aduse cu ele de către maeștri netsuke - așa se numeau brelocuri sub formă de figuri în miniatură care erau atârnate de centură Apariția netsuke a fost asociată cu procesul de răspândire a culturii în rândul orășenilor și cu eliberarea finală a artei de temele religioase Comploturile Netsuke au descris pe scară largă diverse aspecte ale vieții orașului și ale locuitorilor săi Fără a pretinde profunzime și conținut complex, figurinele în miniatură care înfățișează comercianți, trecători, animale, scene de gen, s-au distins prin intrigi distractive, caracteristici precise și o cunoaștere subtilă a proprietăților materialului Netsuke este una dintre cele mai strălucitoare zone ale artei decorative medievale târzii din Japonia Începutul plastic era inseparabil legat în ele de minuțiozitatea bijutierului, de utilitarismul Cu o mare varietate tematică, netsuke corespundea întotdeauna scopului lor funcțional direct: erau compacte, lipsite de margini ascuțite și rupturi ascuțite, cu o suprafață netedă, plăcută la atingere Înflorirea acestui domeniu al sculpturii în miniatură în secolul al XVIII-lea a mărturisit imaginația creativă inepuizabilă și energia maeștrilor japonezi Apariția sculpturii seculare de șevalet, nouă în Japonia, datează din ultima treime a secolului al XIX-lea În același timp, se observă diverse tendințe în dezvoltarea materialelor plastice De la începutul secolului al XX-lea, principalul CAPITOLUL CINCI directia predominanta este directia care a luat nastere sub influenta scolilor vest-europene Sculptura Japoniei moderne are multe fețe Sculptura europeană și limbajul său figurativ au puține puncte de contact cu tradiția plastică care s-a dezvoltat în timpul Evului Mediu în țările din Orientul Îndepărtat Aceasta explică caracterul neconvingător al multor lucrări de sculptură japoneză orientate către tradițiile occidentale Eclectismul, un amestec de stiluri, dominația tendințelor moderniste și tehnicismul cot la cot în arta plastică japoneză cu căutări cu adevărat creative Cel mai interesant și promițător este modul plasticului decorativ, legat de arhitectură și subordonat trăsăturilor sale stilistice Dezvoltarea sculpturii decorative, care a început la sfârșitul anilor cincizeci, este asociată cu activitățile unui grup de arhitecți japonezi importanți precum Kenzo Tange, Junzo Sakakura, Kunpo Maekawa și mulți alții Înțelegerea proprietăților plastice ale materialului, cultura înaltă a transformării acestuia într-o imagine artistică, provenită din vechile abilități ale meșteșugurilor japoneze, au stat la baza soluțiilor de ansamblu create prin eforturile comune ale arhitecților și sculptorilor În stadiul actual, ei au fost primii care au pus problema fuziunii organice a noilor forme arhitecturale cu pictura, sculptura, artele decorative și aplicate Astfel, cea mai importantă calitate a sculpturii medievale japoneze - capacitatea sa de a sintetiza - nu a dispărut Ea continuă să trăiască în arta japoneză modernă ca o expresie a unei mari tradiții naționale Note Scurtă bibliografie Lista ilustrațiilor Note patru cinci nouă unsprezece paisprezece Există diferite puncte de vedere cu privire la data apariției ceramicii Jōmon Vezi Kidder J Ed Arte japoneze preistorice: ceramica Jomon Tokyo și Palo Alto, ; Iofan H A Cultura Japoniei Antice M , Vezi Iofan N A Cultura Japoniei antice M , , p - Vezi grădinile japoneze Nikolaev N S M , , p - Vezi Noma Seiroku, Kuno Takeshi Album de sculptură japoneză Voi I Tokyo, Vezi Rempel L I Problema canonului și stilul formelor în Orientul Mijlociu — În cartea: Problema canonului în arta antică și medievală din Asia și Africa Rezumat de articole M , , p - Vezi Iofan N A Despre iconografia budistă în Japonia în secolele VII-VIII d Hr e (Semnificația și limbajul imaginilor) — În cartea: Cultura indiană și budismul Culegere de articole în memoria academicianului F I Shcherbatsky M , , p B u s s i este un titlu care, începând din perioada Asuka, a fost atribuit unui maestru sculptor În secolul al XII-lea a devenit, de asemenea, desemnarea unui rang sacru Această izolare a lui Yumedono-Kannon într-o ascunzătoare a asigurat conservarea sa excelentă în comparație cu Kudara-Kannon și alte statui din lemn Vezi Mizuno Seiichi Arta budistă Asuka: Horyu-ji Studiul Heibonsha al artei japoneze V New York, Tokyo, , p - ; - , - Statuia Shaka-Nyorai de la Mănăstirea Horyuji este identică cu statuia Shaka-Nyorai de la Mănăstirea Jpndaiji de lângă Tokyo Deși Rusyana-butsu a fost identificat cu Buddha Vairocana (Birusyana), sectele regale l-au venerat ca pe o zeitate specială Vezi Vorobyov M V , Sokolova G A Eseuri despre istoria științei, tehnologiei și meșteșugurilor în Japonia M , , p G și g a k u (muzică virtuoasă) este prima dramă rituală de dans care a venit în Japonia din India prin China și Coreea Înflorește în perioadele Asuka și Nara Măști gigaku uriașe au fost făcute din specii valoroase de copaci, precum și folosind tehnica lacului uscat Culorile aveau un sens strict simbolic B u ga k u (dans și muzică) este una dintre cele mai vechi forme de performanță coregrafică cultă japoneză În secolul al IX-lea înlocuiește gigaku și „ajunge la o înflorire deosebită în secolele XI-XIV Măștile Bugaku nu erau, ca și măștile gigaku, un accesoriu indispensabil unui actor Dimensiunea lor mică a fost concepută pentru a nu împiedica mișcarea dansatorilor Vezi Iofan N A Cultura Japoniei antice M , , p Coroana din zece capete, care încoronează statuia cu Kannon cu unsprezece capete, este un simbol al capacității de a vedea totul și de a ajuta pe toată lumea Kannonul cu o mie de brațe, înfățișat cu un ochi în fiecare palmă și cu numeroase atribute, este un simbol al generozității și puterii atotcuprinzătoare care vizează salvarea oamenilor Vezi Nikolayeva N S grădini japoneze M , , p Imagini ale celor cinci zeități Kokuzo-bosatsu, așezate pe un leu, un elefant, un păun linia, calul și mitica pasăre Karura, simbolizează înțelepciunea lui Dainichi-Nyorai, îndreptată către toate țările lumii Vezi Konrad N I Eseuri despre istoria culturii în Japonia medievală M , , p Vezi Mori Hisashi Sculptură din perioada Kamakura Sondajul Heibonsha de artă japoneză V Scurtă bibliografie In rusa Arutyunov S A , Svetlov G E Zeii vechi și noi ai Japoniei M , Vinogradova N Note despre sculptura japoneză - „Arta”, nr , Vinogradova N A Simbolismul compoziției altarului Japoniei medievale - În colecția: „Arta Orientului și Antichitatea”, M , Vinogradova N A , Nikolaeva N S Arta țărilor din Orientul Îndepărtat, - Mica istorie a artelor M , Vorobyov M V , Sokolova G A Eseuri despre istoria științei, tehnologiei și meșteșugurilor în Japonia M , Voronova B , Voronov N Expoziție de sculptură japoneză - „Arta decorativă a URSS”, Kg , Istoria generală a artelor T , carte M , Gluskina A E Note despre literatura și teatrul japonez M , Cultura indiană și budismul Culegere de articole în memoria academicianului F I Shcherbatsky M , Iofan N A Din istoria metalurgiei în Japonia în secolele VI-VIII - „Scurte rapoarte ale INA”, , nr I o f a n N A Cultura Japoniei antice M , Ito Nobuo, Miyagawa Tora o, Maeda Taiji, Yoshizawa Chu Istoria artei japoneze Tradus din japoneză de V S Grivnin M , Iznaga Sabur despre Istoria culturii japoneze Tradus din japoneză de B V Pospelov M , Tratate chineze despre portrete Traducere din chineză și comentarii de K I Razumovsky L , Proza clasică a Orientului Îndepărtat M , Konrad N I Eseu despre istoria culturii Japoniei medievale M , K o n r a d N I Literatura japoneză M , M u r and a n I F Sculptura japoneză - „Creativitate”, Kg , Nikolaeva N Sculptura Japoniei - „Artist”, Kg , Nikolaeva N S Arta decorativă a Japoniei M , Nikolaeva N S grădini japoneze M , Problema canonului în arta antică și medievală din Asia și Africa Rezumat de articole M , Probleme de portret Materialele conferinței științifice ( ), Muzeul de Stat de Arte Plastice Pușkin M , Sculptura Japoniei Catalogul expoziției L , Teatru și dramă în Japonia Rezumat de articole M , Fedorenko N T Culorile timpului M , în limbi străine Akiyama Aisaburo Simbol budist de mână Yokohama, C ohn W Asiatische Plastik China, Japonia, Vorder-Hinterindien, Java (Sammlung Baron E von der Heydt) Berlin, Ega mi Namio Începuturile artei japoneze - Studiul Heibonsha al artei japoneze V New York, Tokyo, E isseeff S Notes sur le portrait en Extreme-Orient — „Etudes d'Orienta-lisme”, I ( ), p - E iot C h Budismul japonez Londra, Fontein J , Hempel R China, Coreea, Japonia — „Propylăen-Kunstgeschichte”, Bd Berlin, Fumio M Haniwa Sculptura de lut din Japonia proto-istorică Rutland, Vermont-Tokyo, G a bert G Die Masken der Bugaku Profane japanische Tanzmasken der Heian und Kamakura-Zeit tl - Bde Köln, G aser C Ostasiatische Plastik Berlin, Haruki Kageyama Artele Shinto New York, Tokyo, Kidder J E d Japonia budistă timpurie Londra, Kidder J E d Arta japoneză timpurie: marile morminte și comori Princeton și Londra, Kidder J E d Japonia înainte de budism Londra, Kidder J E d Temple japoneze: sculptură, pictură, grădini și arhitectură Londra, Kidder J E d Capodopere ale sculpturii japoneze Tokyo și Rutland, Vermont, Kidder J E d Arte japoneze preistorice: ceramica Jomon Tokyo și Palo Alto, Kidder J E d Nașterea artei japoneze New York și Washington, Kidder J E d Ceramica Jomon din Japonia Ascona, Kobayashi Takeshi Studiu despre viața și operele lui Unkei Okajima, Kobayashi Takeshi Arta budistă din Nara: Todai-ji —The Heibonsha Survey of Japanese Art V New York, Tokyo, Kuno Takeshi (ed ) Un ghid pentru sculptura japoneză Tokyo, Lee SE O istorie a artei din Orientul Îndepărtat New York, L ucas H Japanische Kultmasken Der Tanz der Kraniche (Die grosse masken-kunde) Kassel, Mizuno Seiichi Arta budistă Asuka: Horyu-ji —The Heibonsha Survey of Japanese Art V New York, Tokyo, Mori Hisashi Sculptură portret japonez Tokyo, New York și San Francisco, Mori Hisashi Sculptura din perioada Kamakura —The Heibonsha Survey of Japanese Art V New York, Tokyo, Munsterberg H Artele Japoniei Tokyo și Rutland, Vermont, Ni hon bijutsu taikei (Schita artelor japoneze) Ed Yukio Yashiro, voi Tokyo - Nippon chokoku-shi kiso shiryo shuei (Colecție de materiale de bază despre istoria sculpturii japoneze în volume) Tokyo, N ogami Toyoichiro Măștile Japoniei Tokyo, Noma Seiroku Sculptură de bronz japoneză timpurie Tokyo, Noma Seiroku Sculptură japoneză /Tokio/, Noma Seiroku măști Tokyo, Noma Seiroku Arta argilei Tokyo Noma Seiroku Artele Japoniei Antic și Medieval Vol I Tokyo - Palo Alto, Noma Seiroku, Kuno Takeshi Album de sculptură japoneză Voi I-VI Tokyo, Ooka Minor u Templele din Nara și arta lor — The Heibonsha Survey of Japanese Art V New York, Tokyo, Concurs de artă japoneză Vol III Sculptură Tokyo, Pâine RT, S oper A Arta și arhitectura Japoniei Istoria artei pelicanului Harmondsworth, Sansom GB Japonia O scurtă istorie culturală Londra, Sawa Takaaki Arta în budismul esoteric japonez — Studiul Heibonsha al artei japoneze New York, Tokyo, Soper AC Evoluția arhitecturii budiste în Japonia V Princeton, Toshimitsu Hasumi Plastic japonez (Album) Munchen, Yashiro, Yukio (ed ) Comorile de artă ale Japoniei voi Tokyo, Warner L Meșteșugul sculptorului japonez New York, Warn er L Sculptura japoneză din perioada Suiko Yale, Warner L Sculptura japoneză din perioada Tempyo Capodopere ale secolului al VIII-lea Cambridge, Mass , Watson W Sculptura Japoniei din secolul al V-lea până în secolul al XV-lea Londra, ilustrarea listei Vas de tip Tonai Ceramică mileniul III-II î Hr e Din săpăturile din prefectura Nagano Colorat Vas tip Sori Ceramică mileniul III-II î Hr e Din săpăturile din prefectura Nagano Vas de tip Horinouti Ceramică mileniul I î Hr e Din săpăturile din prefectura Aichi Dogu idol Ceramică mileniul II-I î Hr e Din săpăturile din prefectura Akita Universitatea Tohoku Dogu idol Ceramică mileniul II-I înainte şi e Din săpăturile din Prefectura Gunma Prefectura Gunma, Colecția Yamazaki Haniwa „războinic” Ceramică secolul al VI-lea Din săpăturile din prefectura Sai-tama Tokyo, Muzeul Național Haniwa „dansatori” Ceramică secolul al VI-lea Din săpăturile din Prefectura Saitama Tokyo, Muzeul Național Fragment Haniwa „țăran” Ceramică secolul al VI-lea Din săpăturile din Prefectura Gunma Tokyo, Muzeul Național Fragment Haniwa „doamnă de curte” Ceramică secolul al VI-lea Din săpăturile movilei funerare ale împăratului Nintoku din prefectura Osaka Tokyo, Muzeul Național Fragment Colorat Haniwa „al meu” Ceramică secolul al VI-lea Din săpăturile din Prefectura Saitama Tokyo, Muzeul Național Fragment Haniwa „pui” Ceramică secolul al VI-lea Din săpăturile din Prefectura Gunma Tokyo, Muzeul Național , Haniwa „războinic” Ceramică secolul al VI-lea Din săpăturile din Prefectura Fuku sim Liceul Iwaki Fragmente , Haniwa „conducător pe tron” Ceramică secolele V-VI Din săpăturile din Prefectura Gunma Universitatea Tenri Clădirea principală a altarului Naiku din ansamblul Shinto Ise Pe la secolul al III-lea n e Movila împăratului Nintoku secolul al V-lea Sakai, Prefectura Osaka Mănăstirea Horyuji lângă Nara secolul al VII-lea Vedere generală a ansamblului Templul Kondo al Mănăstirii Horyuji de lângă Nara secolul al VII-lea culoare Pagoda Gojunoto a Mănăstirii Horyuji de lângă Nara secolul al VII-lea Ansamblul altar al templului Kondo al mănăstirii Horyuji de lângă Nara secolul al VII-lea - Sculptorul Tori Triada Shaka-Nyorai Bronz secolul al VII-lea Templul Kondo al Mănăstirii Horyuji lângă Nara Colorat , Statuia lui Kannon-bosatsu (așa-numitul Kudara-Kannon) secolul al VII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara „Muzicianul ceresc” Fragment dintr-un baldachin sculptat Copac, carte de colorat secolul al VII-lea Templul Kondo al Mănăstirii Horyuji lângă Nara Statuia lui Kannon-bosatsu Bronz secolul al VII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara Colorat Figurină Mproku-bosatsu Bronz secolul al VII-lea Tokyo, Muzeul Național , Statuia lui Miroku-bosatsu Lemn, aurire secolul al VII-lea Mănăstirea Chu-gudzi lângă Nara Statuia lui Miroku-bosatsu Lemn, aurire secolul al VII-lea Mănăstirea Koryuji din Kyoto Colorat Statuia lui Gyuze-Kannon Lemn, aurire, bronz secolul al VII-lea Templul Yumedono al Mănăstirii Horyuji lângă Nara Altarul portabil cu trei foi din Tachibana Bronz Sfârşit VII - începutul secolului al VIII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara Fragment Fundal sculptat al altarului Tachibana Sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea Statuia lui Syaka-Nyorai de la Mănăstirea Horyuji de lângă Nara Bronz Sfârșitul secolului al VII-lea Tokyo, Muzeul Național Statuia lui Kannon-bosatsu Copac Sfârșitul secolului al VII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara Colorat Statuia lui Yumetagae-Kannon Bronz Sfârșitul secolului al VII-lea - începutul secolului al VIII-lea Mănăstirea Horyuji lângă Nara Fragment Pagoda mănăstirii Yakushidzp din Nara Sfârșitul secolului VII - începutul secolului VIII Statuia lui Sho Kannon Bronz secolul al VIII-lea Templul Toindo al mănăstirii Yakuspd-zi din Nara Fragment - Triada Yakushi-Nyorai Bronz secolul al VIII-lea Templul Kondo al Mănăstirii Yakushiji din Nara: Vedere generală a triadei Yakushi-Nyorai Statuia lui Gekko-bosatsu Fragment Statuia lui Nikko-bosatsu Fragment Templul Kondo (Daibutsuden) al Mănăstirii Todaiji din Nara secolul al VIII-lea Statuia Daibutsu Bronz secolul al VIII-lea Daibutsuden de la Mănăstirea Todaiji din Nara (restaurată în secolul al XVIII-lea) Colorat Templul Mănăstirea Hokkedų Todaiji din Nara secolul al VIII-lea , Statuie Fukukenjaku-Kannon Lemn, lac secolul al VIII-lea Templul Hokkedo de la Mănăstirea Todaiji din Nara Statuia lui Gekko-bosatsu Lut pictat secolul al VIII-lea Templul Hokkedo de la Mănăstirea Todaiji din Nara Fragment Capul statuii Yakushi Nyorai Bronz - Mănăstirea Kofukuji din Nara Grilajul unui felinar de bronz pe piața din fața Templului Daibutsuden al Mănăstirii Todaiji VIII la Fragment Colorat Statuia lui Shaka-Nyorai Lemn, lac Sfârșitul secolului al VIII-lea Mănăstirea Saidade-zi din Nara Statuia lui Shukongojin Lut pictat secolul al VIII-lea Templul Hokkedo de la Mănăstirea Todaiji din Nara Colorat , Statuia lui Komokuten Lut pictat secolul al VIII-lea Templul Kaidanpn al Mănăstirii Todaiji din Nara , Statuia zeiței Kannon cu unsprezece capete Lemn, lac secolul al VIII-lea Mănăstirea Shorinji din Nara Fragmente Colorat Templul Kondo al Mănăstirii Toshodaid-zi din Nara secolul al VIII-lea Statuia lui Buddha Copac Sfârșitul secolului al VIII-lea Mănăstirea Toshodaiji din Nara Fragment Portret statuie a călugărului Gandzin Lac uscat secolul al VIII-lea Templul Keizando de la Mănăstirea Toshodaiji din Nara Fragmente Mască de mister ritualic gpgaku Copac pictat secolul al VIII-lea Mănăstirea Todaiji din Nara Nirvana lui Buddha Compoziție în relief pe piedestalul Pagodei Gojunoto a Mănăstirii Horyuji de lângă Nara Lut pictat secolul al VIII-lea Fragment Colorat Interiorul (cu statui portret) al Templului Yumedono al Mănăstirii Horyuji de lângă Nara secolul al VIII-lea Templul Kondo al Mănăstirii Muroji de lângă Nara secolul al IX-lea Scările Templului Kondo al Mănăstirii Muroji de lângă Nara secolul al IX-lea Templul Konponchudo al Mănăstirii En-ryakuji de pe Muntele Hpei, lângă Kyoto secolul al IX-lea Statuia lui Yakushi-Nyorai Copac pictat Templul Jingoji din Kyoto Statuia lui Yakushi-Nyorai Templul Jingoji din Kyoto Fragment Statuia lui Shaka-Nyorai Copac pictat secolul al IX-lea Mănăstirea Muroji de lângă Nara - Retabloul Templului Ko-do al Mănăstirii Toji din Kyoto Copac pictat : Fragment al ansamblului altarului Statuia lui Fudo myo Colorat Statuia lui Bontin Colorat Statuia lui Gozandze myo Colorat Statuia lui Taishakuten Colorat Statuia lui Nyoirin-Kannon Copac pictat secolul al IX-lea Mănăstirea Kanspndzp din Osaka Colorat , Statuia zeiței Kannon cu unsprezece capete Copac pictat secolul al IX-lea Templul Hokkeji din Nara Fragmente Colorat Statuia zeiței șintoiste Naka-tsu-hnme Copac pictat secolul al IX-lea Mănăstirea Yakushidzp din Nara, Altarul Hatimapa Statuia unei zeități șintoiste Copac pictat secolul al XI-lea Altarul Kumano-hongu din prefectura Wakayama Colorat Mandala Taizokai Mătase secolul al IX-lea Mănăstirea Toji din Kyoto Fragment de defilare Colorat Templul Kiyomizudera din Kyoto al X-lea, reconstruită în secolul al XVII-lea Statuia unei zeități șintoiste Copac pictat secolul al IX-lea Altarul lui Kumapo-jinja Statuia unei zeițe șintoiste Copac pictat secolul al IX-lea Altarul Matsuo din Kyoto Statuia zeului Shinto Hachi-man Copac pictat secolul al IX-lea Templul Toji din Kyoto Templul Phoenix din ansamblul Byodoin de lângă Kyoto - Sculptor Dzёtё Statuia lui Amida-Nyorai Lemn, aurire Templul Phoenix din ansamblul Byodoin de lângă Kyoto Colorat Figuri de „muzicieni cereşti” Copac pictat Fragment din interiorul Templului Phoenix din ansamblul Byodoin de lângă Kyoto Pictura la ușa Templului Phoenix din ansamblul Byodoin de lângă Kyoto secolul al XI-lea Colorat Decorarea platformei altarului Templului Konjikido al Mănăstirii Chusonji din Hiraizumi secolul al XII-lea Fragment Ansamblul altar al templului Kopd-jikido al mănăstirii Chusonji din Hiraizumi secolul al XII-lea Colorat Templul Daido al Mănăstirii Fukidera (Prefectura Opta) secolul al XII-lea Interiorul Templului Daido al Mănăstirii Fukidera secolul al XII-lea Colorat Pagoda Mănăstirii Joruriji din Kyoto secolul al XII-lea Colorat Statuia lui Kitidzotep Copac pictat secolul al XII-lea Mănăstirea Joruriji din Kyoto Fragment Statuia gărzii - gardianul țărilor lumii Copac pictat secolul al XI-lea Templul Koryuji din Kyoto Fragment Colorat , Relief în stâncă înfățișând o triadă budistă IX-XI ev Uski (prefectura Opta) Fragmente Colorat , Statuie Fugen-bosatsu Copac pictat secolul al XII-lea Tokyo, Muzeul Okura Shukokap Poarta Nandaimon a Mănăstirii To-daiji din Nara Statuia lui Amida-Nyorai Bronz Kamakura Colorat , Statuile lui Nio Copac pictat - Poarta Nandaimon a Mănăstirii Todaiji din Nara Fragmente Relicvar Mănăstirea Shariden Engakuji din Kamakura secolul al XIII-lea Statuia călugărului zen Muso Ko-kushi Copac pictat secolul al XIV-lea Mănăstirea Zuisenji din Kamakura DAR Sculptorul Kokei Statuia Patriarhului Gempin Copac pictat - Templul Nanen-do la Templul Kofukuji din Nara Sculptorul Unkei Statuia Patriarhului Muchaku Copac pictat Templul Hokuen la Mănăstirea Kofukuji din Nara Fragment , DIN Statuia preotului Shunjo Chogeia Copac pictat secolul al XIII-lea Hrai-Shunjodo de la Mănăstirea Todaiji din Nara Fragmente Statuia predicatorului Kui Copac pictat secolul al XIII-lea Templul Ro-kuharamitsuji din Kyoto Statuia sfântului șintoist Ma-varnyo Copac pictat secolul al XIII-lea Templul Rengeoin (Sanju Sankendo) din Kyoto Fudziwara Takapobu Portretul lui Minamoto Yoritomo Mătase secolele XII-XIII Mănăstirea Jingoji din Kyoto Fragment de defilare Colorat Statuia lui Uesugi Shigefusa Copac pictat secolul al XIII-lea Mănăstirea Meigetsuin din Kamakura Statuia zeului Shinto Hatp-man Copac pictat secolul al XIV-lea Altarul lui Sekiketsu Hachimangu din Kimane Biografia Sfântului Ippen Mătase Kyoto, Mănăstirea Kankikoji Fragment de defilare Colorat Conţinut Introducere Capitolul I Originea artelor plastice japoneze Capitolul II Sculptură din perioada Asuka Capitolul III Sculptură din perioada Nara Capitolul IV Sculptură din perioada Heian Capitolul V Sculptură din perioada Kamakura de note Scurtă bibliografie Lista ilustraţiilor Vinogradova N A B Sculptura Japoniei secolele III-XIV M : Imagine art, - p , ill Sculptura japoneză este unul dintre cele mai strălucitoare fenomene ale artei mondiale Cartea, prima ediție sovietică pe această temă, urmărește evoluția sculpturii japoneze de la origini până la apogeul ei în perioadele Asuka, Nara, Heyap, Kamakura, cărora le sunt dedicate secțiuni separate ale cărții Peste de ilustrații color și tonuri oferă o idee despre monumentele remarcabile ale sculpturii japoneze, legătura lor inextricabilă cu arhitectura, pictura și spațiul natural Cartea este destinată specialiștilor și cercurilor largi de iubitori de artă plastică R - BBK ( ) ( ) I IB nr Nadejda Anatolievna Vinogradova SCULPTURA JAPONEI secolele III-XIV Artistul V N Konyukhov Editor T A Savitskaya Editor de artă E I Volkov Corectarea culorilor de L V Egorova Editor tehnic I A Klykova Corrector E L Maltseva Predat setului Semnat pentru publicare la A Ed Nr - Format x / b Hartie cretata g Setul cu cască este nou-nouț Imprimeul este ridicat Volumul , conv cuptor l , ed l Comanda Tiraj Pret ruble cop Editura de Arte Plastice, Moscova, , Suschevsky Val, Imprimeria Moscova nr Soyuzpoligrafprom sub Comitetul de Stat al URSS pentru edituri, tipărituri și comerț cu cărți Moscova, Malo-Moskovskaya, Sculptura clasică a Japoniei este un fenomen remarcabil, deși puțin investigat Cartea oferă o scurtă istorie a sculpturii japoneze, urmărind cele mai vechi surse ale sale din primele secole AD, când a devenit o ramură independentă a artei până în ultimele decenii ale eflorescenței sale în secolul al XIV-lea Autorul evidențiază etapele cele mai esențiale ale dezvoltării artei plastice japoneze Cititorul este ghidat prin lumea bogată și complicată a imaginilor create de sculptorii japonezi și se familiarizează cu problemele generale ale artei plastice din Orientul Îndepărtat Analiza dezvoltării progresive a sculpturii japoneze este dată pe fundalul evenimentelor istorice și culturale și în comparație cu alte arte Cartea este prima publicație rezumativă în limba rusă pe tema în cauză Autoarea, Nadezhda Vino-gradova, care deține o diplomă în critică de artă, a publicat o serie de cărți și articole despre arta Japoniei, Chinei, Coreei, Mongoliei 